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Алиса

   — Суженый, ряженый, приди ко мне поужинать! Суженый мой, ряженый… — заунывно нараспев растягивала слова Катерина, прикрыв глаза и чуть покачиваясь на скрипучем расшатанном стуле. Ее темные кучеряшки подрагивали в такт, а руки совершали хаотичные жесты над пламенем свечей.

   Завывания двоюродной сестрицы, которая также являлась моей соседкой по комнате, порядком отвлекали от подготовки к приближающейся семимильными шагами сессии. Взгляд, в пятый раз скользивший по тексту учебника, рассредоточивался, и суть прочитанного ускользала. От едкого аромата свечей, расставленных по комнате, уже слезились глаза и перехватывало дыхание. А воображение живо рисовало суженых в черных смокингах, разбегавшихся в панке от грозной Катьки в платье невесты со сковородкой. Уж я — то знала, что сестрица и готовка — две вещи несовместимые.

   — Поужинать? Чем ты суженого кормить — то будешь, ты ж готовить не умеешь, — я пробормотала, вновь перелистывая учебник на страницу назад и отмахиваясь от навязчивого воображения. — Он от твоих недоваренных макарон все суженые разбегутся.

   Катя замолчала, затем немного возмутилась, бросив в мою сторону недовольный взгляд:

   — Алис, ты как всегда! Я почти увидела его, а тут ты со своими замечаниями… Много ты вообще понимаешь в готовке? Любой итальянец тебе скажет, что именно такими их надо готовить! И вообще, не мешай, я пытаюсь стереть границы разумного, чтобы увидеть мужчину моей мечты.

   — Куда продуктивнее было бы сходить в клуб или, хотя бы, в бар. Вот там точно можно стереть любые границы и обзавестись хоть пятью сужеными. Как тебе идея? — я захлопнула книгу и, поднявшись с кровати, нащупала свои ядрено розовые тапочки.

   Срочно необходима ударная порция кофе. А еще лучше — три порции. Чтобы уж наверняка привести себя в чувства и настроиться на учебный лад. Суженые меня интересовали мало, равно как и отношения. Пережив предательство и измену как раз перед Новым годом, новых отношений, а тем более замужества не хотелось совершенно. Тем более, перед глазами был пример матери, которая счастья в браке не нашла.

   — С ума сошла? — Катя округлила глаза, будто я сказала нечто из ряда вон выходящее. — Знаешь какой сегодня день?

   — Суббота. Последняя перед началом сессии, спешу тебе напомнить, — я зашлепала тапочками по линолеуму в сторону двери.

   — Да черт с ней, с этой сессией! У меня наушник есть. Сегодня особенный день! В книге написано, — сестра ткнула в потрепанный шарлатанский талмуд, раскрытый перед ней. — Такой день только раз в году бывает! У меня мать так на отца погадала, а через три месяца замуж вышла.

   Да, конечно, из — за гаданий в определенный день, а не из — за третьего месяца беременности. То есть не гаданиями родная тетушка занималась в тот день, ох не гаданиями! И она явно не все рассказала Катерине про то, как именно она искала суженного. Но подливать масла в огонь мне не хотелось совершенно.

   — Охотно верю, Кать, — распахнула дверь и остановилась на пороге. — Я за кофе, тебе принести пару чашек? Чтобы расширить сознание и раскрыть пятый глаз, или что ты там раскрыть пытаешься.

   — Вот ты не веришь, а сама не пробовала никогда, — Катя хмыкнула, а следом подскочила на месте, и ее глаза лихорадочно заблестели, а на губах заиграла улыбка. — Точно! Я тебе погадаю!

   — Если ты сможешь предсказать, что я получу за экзамен, то я вся твоя. Суженые меня сейчас мало интересуют. Мне нужен кофе и сорок восемь часов в сутках.

   — Иди за кофе! А я быстренько успею заговор прочитать. У меня тут как раз припасено кое — что… Вот! — Катька выхватила из хлама, заботливо разложенного на столе, небольшой замочек и вытащила из него ключик.

   — Да ты основательно подготовилась! — я замерла на пороге.

   — Так — так… Гадание должна провести кровная родственница… — взгляд сестры скользил по строчкам книги. — В общем, ты берешь замок, я ключ. Ты выходишь за дверь, я произношу нужные слова, выбрасываю ключик в окошко, ты кладешь себе под подушку замочек. И ночью тебе обязательно приснится суженый.

   Катя подскочила со стула и сунула мне в руку замочек, испещренный какими — то странными узорами. Металл почему — то оказался теплым и приятно согревал кожу.

   — А если козел горный приснится, то мне за него замуж выходить придется? — я усмехнулась. — Я на такое совершенно не согласна.

   — Ты неисправима, — Катя закатила глаза и вернулась за свой стол. — Все предначертано, вот увидишь! Иди уже!

   Поправив пижамные штаны, выскользнула за дверь. Из комнаты тут же послышались завывания похожие на «ум — ом — ам», а затем глухое бормотание: “… надела я замок на девицу красную, приходи — ка истинный, забери свою прекрасную!»

   Чушь какая — то. Катя, похоже, и правда вышла за границы разумного. Главное, чтобы к завтрашнему утру она вернула разум и включила мозги.

   Сдув прядь темных волос со лба, поспешила в сторону кухни. И чем дальше я отходила от комнаты, тем сильнее воняло гарью, а коридор заполнился едким белесым дымом.

   Кажется, у нас завелся второй горе — кулинар! Похоже, пора вызывать пожарных.

   Ускорила шаг, выскочила за угол и… резко остановилась разинув рот.

   Потому что вместо дверей кухни прямо передо мной в клубах белесого дыма появились самые настоящие… ворота? Огромная махина метров пять в высоту, перед которой в воздухе завис искрящийся ослепительно белым светом шар.

   — Вас приветствует университет благородных невест! — тишину пронзил мелодичный радостный женский голос из ниоткуда, заставляя меня подпрыгнуть от неожиданности.

   Университет… невест?! Что за чушь?

   Ну вот и приехали. Галлюцинации начались. Черт возьми, что за свечи жгла Катерина?!

   — Пройдите вперед и положите правую руку на сферу, — все так же мелодично проговорил женский голос.

   Моргнула один раз, второй, третий. Прищурилась, а затем потерла глаза тыльной стороной ладони. Ущипнула себя за запястье. Но видение не исчезло. Напротив, белесый шар разгорался все ярче, будто притягивая меня к себе.

   Черт возьми, я потеряла сознание, и теперь мне все это снится? Какое логичное объяснение происходящего можно еще придумать? Потому что не верилось в то, что наша комендантша решила усовершенствовать кухню. Хотя… Стоп! Академия невест, значит?! Так это Катюха устроила шоу! Ворота наверняка просто декорация. Произнесла «заклинание» и теперь издевается, чтобы проучить меня за подколки.

   — Пройдите вперед и положите правую руку на сферу, — повторил женский голос чуть более настойчиво.

   Положить руку, значит, на этот бутафорский стеклянный гадальный шар? И что будет? Прозвучит имя моего суженого?

   Усмехнувшись, подошла к сфере и положила ладонь сверху. Шар оказался прохладным и твердым, но стоило только коже соприкоснуться с ним, как он полыхнул оранжевым пламенем. Я даже дыхание затаила, наблюдая за огненными языками, бушующими под стеклом.

   А следом в языках пламени отразилось мое удивленное лицо. В карих глазах плескалось недоумение, под глазами серые синяки, тонкие губы распахнуты, темные длинные волосы, забранные в пучок, растрепаны, как птичье гнездо…

   — Какие спецэффекты, Кать. Браво! Можешь заканчивать этот спектакль, я тебя раскусила, — оторвала взгляд от пламени и осмотрелась, пытаясь отыскать сестру. — Кать, хватит уже ерундой страдать…

   Попыталась снять руку со сферы, но тщетно. Ее будто клеем моментом приклеили. Намертво.

   — Что за…

   — Добро пожаловать в университет благородных невест! — радостно заговорил раздражающе приветливый женский голос.

   И я опомниться не успела, как шар, вышибая весь кислород из легких, буквально втянул меня внутрь!

   Мир перед глазами закружился, будто я находилась внутри стиральной машинки. Казалось, что тело наизнанку вывернули, потом заново собрали. Но вот беда, забыли поставить на место нечто жизненно важное. Согнулась пополам и зажмурилась. Все внутри скрутило, к горлу подступил тошнота и я была готова прямо сейчас распрощаться с ужином.

   Это все явно не неудачная шутка Катерины. Но что тогда, черт возьми?!

   Так, спокойно, Алиса! Это все происходит не по — настоящему, обычная галлюцинация от переутомления и чертовых свечей. Все пройдет, нужно всего лишь сосредоточиться. Я просто шла за кофе…

   — Добро пожаловать в университет благородных невест. Я наставница, кьярра Тэйрэрра Дорраген… — будто сквозь толщу воды зазвучал женский голос, который сменился громким возгласом: — О всевышний Тьяркх! И эта девица — благородная шиами?!

   Опять этот университет благородных невест… Галлюцинации продолжаются, однако! И становится все более реалистичной, черт возьми!

   С усилием распрямилась и распахнула глаза тут же встретившись взглядом с совершенно незнакомой седовласой женщиной. Ее сморщенное лицо напоминало печеную картошку в мундире, седые волосы были уложены в замысловатую сложную прическу, а маленькие прищуренные глазки разглядывали меня с долей брезгливости и недоумения. Губы вытянулись в тонкую ниточку, от чего выпяченный подбородок казался еще острее. А одета дама была в длинный алый балахон до пят, скрывающий фигуру полностью.

   И стояла она посреди мрачного каменного коридора с высокими сводчатыми потолками и множеством дверей по одну сторону и полукруглыми окнами по другую.

   — Что за вид?! — женщина не унималась, отчитывая меня как школьницу, прогулявшую несколько уроков. — Брюки на благородной шиами?! Потрепанная измятая рубаха?! Волосы не вымыты!

   Хамка какая — то. С какого перепуга она мне грубит так, будто имеет на это право?! Будто я и правда школьница. Не на ту напала.

   — Вы вообще кто?! И почему разговариваете со мной в таком тоне?! — стойко выдерживая ее взгляд и пытаясь выглядеть уверенной, заговорила я.

   На самом же деле мысли лихорадочно скакали, пытаясь сопоставить факты и объяснить все происходящее. Сон? Потеря сознания из — за того, что мало спала? Или Катька меня с ума свела своими гаданиями на женихов, вот и мерещится всякое!

   — Что — о?! — голос незнакомки зазвенел от злости, а ноздри раздулись как у огнедышащего дракона перед плевком. — Где книксен?! Что за манеры?! Над вами работать и работать! Это было первое предупреждение! Итак, это ваша комната! — дама махнула рукой и дверь справа от меня резко распахнулась. — И приведите себя в порядок перед церемонией наречения имени!

   А в следующее мгновение незнакомка попросту… исчезла! Вот просто взяла и испарилась в воздухе, будто ее и не было вовсе!

   — Да стойте же! — крикнула в пустоту. — Да что черт возьми происходит?! Что это за место?! И как я сюда попала?! Кто — нибудь объяснит?!

   — Не кричи, — тихий женский голосок зазвучал из раскрытой двери. — Иначе кьярра Дорраген вернется, и всем будет только хуже.

   Развернулась к двери и обнаружила светловолосую девушку лет двадцати, одетую в простое чуть расклешенное темно — синее длинное платье с короткими рукавами — фонариками, подвязанное белым широким поясом на тонкой талии. Настоящая красавица, будто фотомодель. Но незнакомка выглядела испуганно, она закусила нижнюю губу и округлила голубые глаза.

   — Мне как раз нужно, чтобы она вернулась, — мотнула головой. — И объяснила, что за фигня тут происходит. Потому что пока, мне кажется, что все это какой — то бред сумасшедшего. Что это за место вообще, где человек может просто испариться?!

   — Это Университет благородных невест. А кьярра Дорраген наставница шиами, служит драконорожденным. Она владеет силой, — девушка застыла и прислушалась, а следом ее лицо побледнело еще сильнее, и она одним рывком дернула меня в комнату. — Кто — то идет! Заходи, иначе беды не миновать!
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Алиса

   — Надеюсь, это не стражи… А то наряд у тебя, признаться, и правда странный. И ты ведешь себя странно, — девушка закрыла дверь и облегченно выдохнула.

   Я очутилась посреди небольшой комнаты, обставленной примерно как наша спальня в общежитии. Полукруглое окно, как в коридоре, две кровати у противоположных стен комнаты, два письменных стола, стулья, тумбы и небольшой шкаф справа от двери. Только все это выглядело будто бутафорские декорации из фильма про средние века. Все массивное, деревянное и какое — то безликое. И пахло в комнате непривычно. Пылью и чем — то странным. Будто знакомым.

   Ущипнула себя за бедро на всякий случай. Боль вроде как должна помочь справиться с глюками. Но я так и осталась стоять посреди этой странной комнаты под прицелом удивленных голубых глаз.

   — Я — то веду себя странно? — сделала несколько шагов вперед. — То есть тебя не удивляют пропадающие в воздухе люди?

   — Почему меня это должно удивлять? — моя новая знакомая передернула плечами. — Ты что, никогда прежде не видела, как используют силу?

   — Разве что силу мышц…

   — Какая же ты странная… Хотя бы о драконорожденных слышала?

   — Понятия не имею, что это слово означает, — передернула плечами.

   — Это невозможно… Все на материке и островах знают драконорожденных… В их жилах течет пламя первородного, им подвластна могущественная сила. Они здесь во главе всего, — проговорила девушка, разглядывая меня будто инопланетянку. — Многие преподаватели и стражи университета драконорожденные. А такие, как кьярра Дорраген служат им.

   — Это что, и правда университет?

   — Да, — девушка осторожно кивнула, — Ты и этого не знаешь? Удивительно…

   — Удивительно, что я вообще оказалась в этом месте. И чему здесь учат?

   У меня были предположения на этот счет. Например, учат варить борщи, стирать белье и искать парные носки для будущего супруга? Держать язык за зубами и вышивать крестиком? Рожать детей и воспитывать их? Чему может учить «университет невест»?!

   — Тебя что, продали на невольничьем рынке? Ты из Диких земель? — девица удивилась еще больше. — Мы все из разных уголков материка, подчиненного Этерштейру, но таких, как ты, я не встречала… Здесь шиами обучают законам, правилам и этикету Этерштейра. И, конечно, учат контролировать силу. Чтобы все шиами стали достойными невестами для драконорожденных.

   — Шиами? Этер…что? Что за набор непонятных слов? Бред какой — то! Чем дальше в лес, тем жирнее глюки, — подошла к окну, надеясь увидеть хоть что — то знакомое.

   Но нет. Мы находились приблизительно на третьем этаже какого — то здания, обнесенного кованой довольно высокой оградой. И из окна открывался вид на большой цветущий сад.

   Стоп. Цветущий сад?! И это в середине января?! Куда меня, черт возьми, вообще занесло?

   — Так откуда ты? Из Диких земель? — девушка приблизилась и осторожно потянула мою футболку с принтом ананаса. — Или с восточных островов?

   — Только что была в Москве, а это место совершенно на нее не похоже, — я проговорила, все еще разглядывая парк за окном. — И мне бы очень хотелось вернуться домой. Может, подскажешь, как оказаться там, где я была десять минут назад?

   — Вернуться? О всевышний Тьяркх! Из — за тебя у меня точно будут проблемы… Вернуться невозможно. где бы не находилась эта… как ты сказала, Москва.

   — Почему?

   — Ты точно принесешь мне неудачи… И меня не возьмут в жены… — девушка взволнованно заметалась по комнате. — Да потому что у тебя больше нет прошлого. И лучше никому не говорить об этой Москве, а то мало ли что. С драконами лучше не шутить… — девушка покачала головой. — Запомни одно, отныне ты — шиами. Мы все здесь шиами. Сфера приняла тебя. Значит в твоих жилах течет священная кровь и в тебе пробудилась магия. Очень странно, что ты ничего не знаешь. Отсюда только один путь — стать парой для одного из драконорожденных. Есть и другой путь, но это ужасно…

   — Но я — не шиами, что бы там не означало это слово. И если это не глюки, то где — то произошла ошибка. Я просто Алиса.

   — А я… Дэйра, — девушка, немного замявшись, представилась, а затем одернула себя. — Но вообще нам нельзя говорить своего имени до церемонии наречения имени… Ведь после нее тебя будут звать на языке Этерштейра.

   — Это мы еще посмотрим. Мне нужно поговорить с тем, кто тут заведует всем. Ректор? Декан?

   Дэйра даже побледнела от моих слов и замотала головой.

   — Ты не должна вести себя так… странно. Ведь может произойти страшное. Не только с тобой, но и со мной!

   — Страшнее, чем то, что происходит сейчас?

   — Тебя могут лишить воли, — Дэйра проговорила шепотом. — И ты забудешь все, что было раньше. И меня лишат за то, что с тобой общаюсь… Драконорожденные многое умеют.

   — На каких основаниях нас лишат воли и памяти?

   — На нас драконьи путы, — девушка кивнула на мое запястье и выставила перед собой правую руку, на которой был закреплен тонкий серебристый браслет, который был стянут небольшим замочком. А следом принялась торопливо объяснять: — По закону Этерштейра в день солнцестояния незамужней кьярре, в чьих жилах пробудилась сила, передают замок, выбрасывают ключ, и девушка отправляется сюда. Это большая честь для каждой, которую пропустит сфера. Все девушки империи хотят стать суженой для дракона. Ведь только мы, шиами, можем подарить драконам сильного наследника.

   Перевела взгляд на свою правую руку и едва не выругалась. Перехватила «браслет» второй рукой и обхватила замочек, проведя пальцами по витиеватому узору. Сомнений не было. Это тот самый замок, который вручила мне Катерина перед тем, как гадать на суженого.

   Черт возьми… Замок настоящий, а значит, все происходит действительно по — настоящему?! Неужели Катя меня сюда специально отправила?!

   Да быть не может! Откуда у нее этот замок вообще взялся? Нет, мама всегда называла мою тетушку той еще ведьмой. А яблочко от яблоньки, как говорится… Но зачем Катя это сделала?! Знала ли, что будет? И как все это вообще произошло?

   Дернула браслет на себя и попыталась отогнуть замок. Просунула пальцы между металлом и кожей. Но тщетно. Только на запястье отпечатался красный след.

   — Даже не пытайся, — Дэйра взволнованно приблизилась. — Откроется только ключом.

   — Значит, мне нужен ключ. Где его найти?

   — Где найти?! О всевышний Тьяркх!.. Как бы я из — за тебя не попала в неприятности…

   — Где ключ? — я повторила вопрос.

   — Я не знаю, — Дэйра испуганно зашептала. — Мне говорили, что снять путы может только драконорожденный. Тот, кто решит взять тебя в жены. Зачем тебе снимать их сейчас? Ведь благодаря драконьим путам мы все говорим на одном языке Этерштейра.

   — Но я же могу отказаться? Не становиться женой этого драконорожденного?

   — Нет конечно! — девушка отпрянула в страхе от моих слов. — Даже не думай о таком! Только драконорожденный может отказать. Но это ужасная участь!

   — Не ужаснее, чем сейчас, — передернула плечами. — Что будет тогда?

   — Тогда тебя и твою семью ждет позор и унижение…

   Так, это не страшно. Мою маму вряд ли волнует, возьмет ли меня в жены некий драконорожденный.

   — Но домой — то меня вернут?

   — Думаю, да, но такого…

   Слова моей новой знакомой утонули в оглушительном звуке, похожем на гонг. Здоровенного гонга, от которого даже окна зазвенели.

   — Скоро церемония наречения! Тебе срочно нужно переодеться, если не хочешь, чтобы тебя наказали. Форменное платье в шкафу. И твои волосы… Я дам тебе свою ленту, чтобы подвязать их.

   Проверять, могут ли меня лишить воли и памяти, как — то не хотелось, после того, как я видела трюк с исчезновением. Потому направилась прямиком к шкафчику, пытаясь собрать мысли в кучку.

   Я переоденусь, раз уж моя одежда так тут всех смущает и попробую спокойно объяснить той даме с лицом — картошкой, что произошла ошибка. Недоразумение. Если не сработает, найду своего жениха и пусть только попробует не отказаться от идеи взять меня в жены.

   А как вернусь домой, выброшу все Катькины окультистские книжки! А то она в следующий раз демона из преисподней вызовет…

   Нет, я, конечно, хотела получить письмо с совой из школы магии, но это было в одиннадцать лет! Бойтесь своих желаний, как говорится. Они имеют свойство сбываться!
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Джерард

   Вечер розоватой дымкой опускался на столицу Этерштейра, окутывая город своими объятиями. Крыши домов играли алыми бликами в последних лучах заходящего светила. Зажигались первые огни, прохожие спешили по домам. Все вокруг дышало спокойствием и каким — то умиротворением.

   Глава тайной канцелярии, Джерард Мэйр Лонергар, замер возле окна своего кабинета, сжимая в руках желтоватый исписанный лист бумаги с весьма необычным донесением. Пламя от зажженных свечей, трепетавшее и пляшущее в неведомом танце, отбрасывало мрачноватые тени на его сосредоточенное лицо. Воздух ножом можно было резать от напряжения. Взгляд темных как уголь глаз был устремлен куда — то вдаль, губы поджаты, отросшие черные волосы падали на лоб, а под глазами залегли темные тени, как последствие бессонных ночей.

   — Джер, ты же понимаешь, что это необходимость, а не моя прихоть, — кьярр Вэйлар Траррейн, первый советник повелителя, нарушил тягостное молчание и откинулся на спинку стула, поправив и без того безупречно уложенные огненно — рыжие волосы. — Дело очень деликатное и огласка не нужна.

   Вэйлар знал Джерарда, казалось, целую вечность. Еще со времен академии. А после, когда их дороги разошлись, общение не прекратилось. Но сейчас первый советник был здесь не по дружеской просьбе, а по весьма необычному делу особой секретности.

   — Понимаю, — Джерард развернулся и, приблизившись к своему столу, ткнул пальцем в разложенную на нем карту. — А еще я понимаю, что на окраинах ситуация становится все напряженней. Последний месяц я занимался только тем, что происходило на границе. И, скажу тебе честно, мое присутствие прямо сейчас гораздо важнее там, а не среди девиц, жаждущих как можно скорее выйти замуж за высокородного дракона и обосноваться в одном из поместий столицы, больше никогда не работая. Даже если среди девушек действительно присутствует шпионка, что вообще еще не доказуемо. Это не в моей компетенции.

   Больше всего Джерард Лонергар не переносил, когда приходится терять драгоценное время на ерунду. И еще девиц, которые отчаяно желают замуж. В деле же, которое ему сейчас навязывали, соединились обе эти вещи.

   — Мой источник достоверен. Уж не сомневайся. А на окраины отправлены лучшие стражи Этерштейра. Во главе с кьярром Трайром. Скоро все утихнет, ситуация полностью под контролем, — заверил друга первый советник.

   — Пока под контролем, — Джерард выделил слово «пока» особо четко. — Мои источники говорят о том, что это всего лишь затишье перед большой бурей. А Кьярр Трайер, при всем моем уважении к верховному стражу, хорош только в поиске денег в казне на новые мундиры и в карточных играх, но никак не в сыске и не в поддержании порядка. И мы оба это знаем.

   — Но такова воля повелителя, Джер, — Вэйлар будто бы извиняющейся передернул нервно плечами. — Именно ты должен заняться этим делом. Ведь тебе найти шпионку среди университетских девиц не составит труда. Лучше, быстрее, а, главное, незаметнее тебя никто не справится с такой деликатной задачей.

   — Не льсти мне, Вэй. Я не юная шиами, чтобы слушать твои хвалебные речи, — Джарард хмыкнул. — С этой работой справится любой страж в академии. Они наблюдают за порядком и за поведением девушек.

   Джерард предпринял последнюю попытку скинуть это ерундовое дело на кого — то другого.

   — Стражи могут действовать только грубой силой. Не мне тебе объяснять, что подавлять волю шиами — крайняя мера. Это все равно, что во всеуслышание объявить о том, что совет потерял контроль над ситуацией. Этого никак нельзя допустить. Нужно действовать тонко и не вызывая подозрений. Выяснить, кто из девушек ведет двойную игру, и на кого она работает. К тому же пока никому не известно точно, ты должен об этом знать, — первый советник понизил голос, будто боялся, что их могут подслушать в одном из самых защищенных мест столицы. — В этом году младший наследник будет выбирать себе в супруги одну из новопоступивших шиами.

   — С этого и стоило начинать. Повелитель беспокоится, что крыса появится во дворце, — Джерард заинтересованно повел правой бровью.

   — Или еще хуже, — все так же тихо ответил Вэйлар, — И, кто знает… возможно, девушка действует не в одиночку. И кто знает, какие у НИХ планы?

   — Думаешь, жизни младшего наследника может что — то угрожать? — эта информация заинтересовала Джерарда.

   Ведь если все так, то дело может оказаться действительно важным. И даже может быть связано с волнениями на границах.

   — Не могу ничего исключать, — уклончиво ответил Вэйлар.

   — Что ж, хорошо, — нехотя протянул Джерард. — Передай повелителю, что я приступаю к работе завтра же.

   — Здесь все необходимые бумаги для университета. Все должно выглядеть правдоподобно. Никто из преподавателей и администрации не в курсе происходящего, — первый советник положил на стол большой пожелтевший конверт.

   Джерард подхватил конверт со стола, а спустя мгновение его взгляд заскользил по бумагам, и с каждой прочитанной строчкой лицо главы тайного сыска все больше каменело.

   — Это что, твоя шутка? — он отбросил письмо в сторону. — Какой из меня преподаватель для юных неразумных девиц?

   — Прекрасный, я уверен! В роли преподавателя ты сможешь ближе познакомиться со студентками. К тому же знаешь, — Вэйлард сделал паузу и прочистил горло. — Может быть после разоблачения той, что ведет двойную игру, ты найдешь себе достойную пару среди шиами. Тебе давно пора обзавестись наследником или наследницей.

   — Не начинай опять изображать мою личную сваху, Вэй. Мне матери достаточно, — Джерард отмахнулся от друга. — Это совершенно исключено. Женитьба и семья не для таких, как я.

   Мужчина по привычке провел пальцем по рваному уродливому шраму на левой руке. И удушливая дыра в груди отозвалась глухой болью. Прошлое не отпускало его ни на секунду. Душило по ночам, являлось в кошмарах. И потому Джерард Лонергар выбрал путь одиночки. Одиночки, который желал лишь одного. Мести.

   — Кхар с тобой! Что ж, — Вэйлард поднялся со своего места и направился к двери, поправляя полы пиджака. — Жду от тебя хороших вестей как можно скорее!

   Джерард и сам был бы не прочь разделаться с этим делом как можно скорее, но теперь уже что — то подсказывало, что вряд ли в делах, где замешаны женщины, все пройдет гладко. А он привык доверять своей интуиции!
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Алиса

   — Хорошо, что не опоздали, — прошептала Дэйра, идущая справа от меня. — Иначе у тебя было бы второе предупреждение, и тогда…

   — Случится страшное, — я предположила так же шепотом, наблюдая за происходящим вокруг и поправляя колючее неудобное платье. — Я уже поняла, что тут все работает как в армии в военное время. Шаг в сторону — расстрел. Дай угадаю, за третье предупреждение лишают воли и памяти?

   — Третьего предупреждения может и не быть, — едва слышно ответила моя новая соседка.

   — Это звучит так ободряюще. Ладно. Идем, там поближе места свободные. Хочется побыстрее встретиться с этой как ее там? Кьярра…

   — Кьярра Дорраген. Но я все же не советую тебе разговаривать с ней без надобности. Домой она тебя не вернет.

   Я упрямо потянула Дэйру вперед. Для церемонии наречения новым именем всех новоявленных студенток — невест собрали в просторном пустом зале с высокими потолками, которые поддерживали массивные и довольно устрашающие колонны — драконы. Из их пастей струился самый настоящий огонь, освещающий помещение, так как закатный свет, попадающий в зал сквозь высокие окна, был очень тусклым. Стены помещения были расписаны письменами на странном незнакомом, но будто бы понятном языке.

   Помимо нас с Дэйрой, в зале собралось еще десятка три юных девушек в таких же одинаковых темно — синих платьях. И все «невесты» выглядели так, будто выиграли в Джек — пот как минимум. На их лицах сияли предвкушающие улыбки а в глазах застыло выражение восторга. Одна только Дэйра смотрела на все происходящее с испугом. Нам нужно было выстроиться в три ряда перед высокой трибуной в форме головы дракона.

   По периметру зала выстроились мужчины с прикрытыми наполовину лицами и в необычной чешуйчатой форме, отливающей в свете факелов золотом. Дэйра пояснила, что это стражи, который охраняют университет.

   А может следят за тем, чтобы ни одна из «невест», вроде меня, не сбежала. Потому что из всего, что я услышала, стало понятно, что всех девушек вообще — то не спрашивали, об их желании стать студенткой этого заведения. С мнением женщин тут похоже вообще не особо считались. Потому как драконорожденные подчинили себе весь континент.

   Впрочем, я понятия не имела, что за это континент и в чем особенность этих драконорожденных. Я вообще все еще не до конца верила в реальность происходящего. Но замочек, сверкающий на запястье, красноречиво говорил о том, что все это случилось на самом деле. Меня действительно занесло в другое измерение. Или другой мир? На другую планету? И теперь главное — понять, как выбраться назад, не потеряв память, волю и жизнь. А то мало ли что можно ожидать…

   — Ты и ты. Идите в последний ряд, — передо нами с Дэйрой появилась худощавая, высокая блондинка, губы которой брезгливо кривились при разговоре, а взгляд был настолько снисходительным, будто она была тут главной. Хотя, судя по платью, она явно являлась обычной студенткой. Рядом с ней, сложив руки на груди, остановилась брюнетка с не менее надменным взглядом.

   — Это почему же? — я не пошевелилась на месте и перехватила свою соседку, которая собиралась улизнуть, за запястье.

   — Это наши места, — слово «наши» дамочка выделила особенно четко.

   На дух не переносила таких напыщенных выскочек, которые считают, что все вокруг им обязаны. Нет, если бы эта дамочка по — хорошему и вежливо попросила, я бы ее выслушала. Но это хамство ни в какие ворота просто!

   — О, а места были подписаны? — наигранно удивленно приподняла правую бровь.

   Краем глаза заметила, как Дэйра испуганно вжала голову в плечи.

   — Знаешь, для кого первый ряд? — девушка зашипела прищурившись. — Для высокородных. А для таких, как ты, есть места только в третьем.

   — Стражи перед входом распорядились занимать свободные места, — заговорила в тон незнакомке, стойко выдерживая ее взгляд и выделив слово «свободные» особенно четко. — Так что, кто первый, того и тапки, то есть место.

   — Да что ты себе позволяешь…

   Но договорить «высокородная» выскочка не успела. Позади нас громыхнула дверь, зацокали каблуки по каменному полу, отскакивающие эхом от стен, и тут же наступила оглушительная тишина. Похоже, «печеная картошка» наконец — то появилась. Все вокруг торопливо склонили головы. И я последовала их примеру. На всякий случай. И Краем глаза заметила, как за спинами стражей появились сами собой самые настоящие перепончатые крылья! Как у летучих мышей, только будто сделанные из металла… Но я и вида не подала, что удивлена.

   Девушки, бросив в нашу с Дэйрой сторону уничтожающий взгляд и махнув длинными волосами, поспешили удалиться и занять свободные места.

   — Доброго дня, благородные шиами! — пронесся знакомый голос по залу.

   Размахивая полами алой мантии, женщина заняла свое место за трибуной и внимательно осмотрела всех присутствующих, чуть дольше задержав на мне свой взгляд. Или мне просто показалось?

   — Рада приветствовать вас в стенах нашего университета! Вы избранные! И ваша цель благородна! Каждая из вас является бесценным сокровищем Этерштейра! И сегодня вы отпустите свое прошлое, вступите в новую жизнь. Переродитесь, как шиами и обретете свое истинное имя. Поэтому…

   И вновь позади раздался грохот открывающейся двери. На этот раз это были два стражника, которые под локти вели упирающуюся раскрасневшуюся девушку. На ней было надето светлое длинное платье, а волосы растрепались и скрывали часть лица. Она мотала головой и кричала ругательства:

   — Монстры и чудовища! Такие, как вы уничтожили мою страну! Никогда я не буду одной из вас! И не надейтесь! Вы не отнимете у меня мою личность!

   Все замерли, поглядывая на девушку с долей недоумения. А мне захотелось помочь ей сбежать от стражей, но здравый смысл велел молчать. «Печеная картошка» поджав губы, вышла из — за трибуны и быстро добралась до девушки. Рядом с ней появился страж

   — Ты не усвоила первого предупреждения, — женщина покачала головой.

   Следом страж поймал взгляд девушки и поднял ладонь в воздух, затем провел перед лицом девушки. И воздух вокруг них будто завибрировал, по нему пошли волны.

   Лицо девушки разгладилось, глаза распахнулись, и она замерла, смотря только вперед, в лицо «красной мантии».

   — Я… прошу прощения за свое поведение, — она прошептала едва слышно, а следом склонила голову.

   Вот это трюк! Секунду назад она упиралась и верещала, а теперь и правда стала похожей на безвольную куклу. И если я сейчас заикнусь, что произошла ошибка, то могу оказаться в компании этой несчастной. Похоже, лучше и правда по совету Дэйры немного помолчать.

   Удовлетворенно кивнув, наставница «невест» вернулась на свое место. А мгновение спустя, прямо перед ней засияла уже знакомая мне сфера. Только на этот раз от нее исходил золотистый свет.

   — Приступим к церемонии наречения именем! Вы будете первой, — кивнула женщина девушке, стоявшей от меня по левую руку.

   Расправив плечи и сияя улыбкой, «невеста» направилась к шару. Аналог распределяющей шляпы? Только вместо факультета будет новое имя? кьярра Дорраген перехватила ладонь девушки и приложила ее к шару. Тот побелел и погас.

   — Отныне ты — Миррейра, — спустя мгновение объявила женщина. — Что означает спокойная. Следующая!

   Теперь моя очередь. Надо было уступить место выскочке… Но не выдавая истинного настроения, я как ни в чем не бывало, отправилась к сфере. При прикосновении сфера опять полыхнула оранжевым пламенем и погасла.

   — Отныне твое имя Алишейрра. Что означает благородная, — сообщила наставница, бросив в мою сторону удовлетворенный взгляд.

   Нет уж. Я Алиса. Найду ключ от чертовых пут и вернусь домой. А если не выйдет, отыщу того, кто собирается стать моим «женихом». И заставлю отказаться от идеи брать меня в жены!
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    Глава 5
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Алиса

   — Драконорожденные основали Этерштейр спустя семь лет после Великой битвы, — с упоением рассказывала рыженькая невысокая девушка, поднявшись со своего места по левую от меня руку. — Великая битва унесла много жизней наших предков, они не выдержали натиска темных, — при этом слове девушка брезгливо наморщила нос. — Их магия уничтожала все на своем пути. Но драконорожденные даровали новую жизнь этой земле и нашим предкам. Выстроили новую страну, обеспечили защиту, принесли всем нам мир и процветание.

   Бросила мимолетный взгляд на Дэйру, которая будто китайский болванчик, кивала в такт словам девушки. Дэйра вообще испытывала благоговейный трепет перед драконами.

   Правда, если уж быть честной, что — то мне подсказывало, что все было далеко не так радужно, как в этом хорошо и прочно заученном рассказе. Взять бы хотя бы институт брака. Запихнули «одаренных» девиц в заведение, где из них будут выбирать себе будущих жен чешуйчатые мужчины, как товар на рынке. А чуть что не так, подавляют волю! Что за ерунда вообще? Где равноправие? А если девушка не хочет замуж? Если она хочет учиться на архитектора, например? Неужели всем плевать, раз драконорожденные решили, что она должна выйти замуж?

   Впрочем, похоже, всем и правда плевать. Здесь всем управляют только драконорожденные и если сказано, нужно замуж, то ослушаться нельзя. Дэйра рассказала, что в их крови есть пламя некоего первородного дракона, и эта кровь дает драконорожденным могущественную силу. Все первородные, Дэйра даже перечисляла их по именам, имели вторую ипостась, могли обращаться в дракона. В ту самую многотонную рептилию с крыльями, которая плюется огнем. Их обычно в сказках выставляли монстрами и чудовищами, а здесь все наоборот. Так вот, после войны с темными магами, которые наслали на драконов неведомую болезнь, драконью хворь, драконы утеряли связь со второй ипостасью, и с тех пор среди драконорожденных рождались только мальчики.

   Но, тем не менее, даже без второй ипостаси драконорожденные сейчас являются самыми могущественными на всем материке. И им нет равных.

   — Благодарю, Ледрина, — удовлетворенно закивал из — за кафедры кьярр Брорган, худощавый сухонький мужчина в темно — синей мантии. Самой примечательной частью его внешности был нос, похожий на орлиный клюв. — Вы хорошо знаете историю Этерштейра! Вы заработали десять баллов!

   От этих баллов, как я поняла, зависит будущее шиами. Чем больше баллов соберешь, тем выше вероятность того, что тебя в жены выберет чешуйчатый из богатого рода. Это я тоже узнала от Дэйры.

   — И в качестве задания на дом, я попрошу вас к завтрашнему дню выучить первую главу из свода законов Этерштейра. Занятие завершено! Хорошего вечера, шиами!

   Девушки с готовностью принялись собирать выданные утром книги в казенные сумки. Я последовала их примеру. И вообще, весь день пыталась особо не выделяться и держать язык за зубами, как бы сильно не хотелось иногда высказаться. Здравый смысл подсказывал, что таким способом я ничего не добьюсь.

   Но стоило только мне подняться со своего места, как мне на ноги с грохотом рухнула стопка книг с соседнего стола.

   — Ох, прости! Я такая неловкая! И эти книги ужасно тяжелые, — тут же рядом затараторила знакомая мне рыжеволосая девушка. — Ты не ушиблась?

   — Все в порядке, — я наклонилась и принялась помогать собирать учебники.

   — Я Ледрина, — тут же представилась девушка, запихивая свои пожитки в сумку.

   — А я Алис. шейра, — поднялась на ноги и, закинув свою сумку на плечо, направилась к выходу.

   — Знаю! — девушка — дюймовочка радостно закивала, следуя за мной. — Я запомнила с церемонии наречения. И еще мы живем в соседних комнатах. Нам так повезло, что окна выходят на сад и ворота! Это намного лучше, чем наблюдать за внутренним двориком! Кстати, а вы обратили внимание, сколько стражей прибыло сегодня утром?

   — Это же для нашей безопасности. Что тебя удивляет? — рядом появилась Дэйра.

   Мы вышли в просторный коридор, ведущий к выходу из учебного корпуса. Сквозь высокие окна пробивался розоватый закатный свет, в воздухе звенел гул голосов и приглушенный девичий смех. Мимо нас с довольно высокомерным видом проходили девушки чуть старше, выряженные в точно такие же платья, как и мы. Хоть я и думала, что «курс идеальной жены» будет длиться месяц максимум, но Дэйра меня разочаровала. Всего в университете необходимо было проучиться три года. У меня, правда, были совершенно иные планы.

   — Ну… — глаза новой знакомой лихорадочно заблестели, и она продолжила, чуть понизив голос: — Я тоже так сначала подумала. Даже решила, что опять волнения начались. Но знаете… Знаете, что рассказала моя соседка? — Ледрина выдержала небольшую паузу, — Она рассказала, что младший наследник как раз в этом году достиг брачного возраста! И скорее всего, он будет присутствовать на маскараде! Представляете?

   Рыжая «дюймовочка» сказала это с такой интонацией в голосе, будто раскрыла нам какой — то очень важный секрет. И теперь, разумеется, ждала реакции. Дэйра замерла, распахнув глаза и даже, по — моему, забыв, как дышать. Похоже, уже мысленно обвенчалась с драконьим принцем.

   — Гхм… И что же за маскарад? — я поинтересовалась как бы невзначай, вызвав бурное удивление у новой знакомой.

   — Как?! Ты не знаешь? — она даже вскрикнула. — Это же самый важный первый бал! Драконорожденные увидят нас впервые! Я слышала, что некоторым девушкам делают предложение уже на первом маскараде, поэтому первое впечатление самое важное! И если на нем действительно будет наследник…

   — Вы всерьез думаете, что наследника может заинтересовать хоть одна из вас? — зазвучал справа надменно — язвительный холодный голос. — Наивность — признак скудного ума. А собирать сплетни и вовсе противоречит правилам шиами!

   Вздернув подбородок и вытянув шею вперед, подобно жирафу, мимо нас проследовала вчерашняя хамка. Ну точно в каждой бочке затычка!

   — А вмешательство в чужой разговор — признак хамства, — не сдержавшись, я бросила ей вслед. — Вряд ли кому — нибудь вообще понравится девушка, не умеющая себя вести.

   — Что ты сказала? — девица резко замерла и, развернувшись, уперлась в меня взглядом.

   Ледрина тихо ойкнула и прошмыгнула вперед, а Дэйра шикнула и дернула меня за руку.

   — А у тебя проблемы со слухом? — я тоже была вынуждена остановиться.

   — О, это опять ты. Ты даже не представляешь, с кем связываешься, — девушка фыркнула и угрожающе прошипела: — Сегодня же кьярра Дорраген узнает о том, кто разносит сплетни по университету! У вас всех вычтут баллы.

   — В таком случае баллов лишишься и ты. Ведь в своде правил говорится, что подслушивать — дурной тон для шиами.

   И прежде чем хамка успела как — то отреагировать, я выскочила на улицу. Не зря же я полночи читала эти правила! Хоть где — то пригодилось…

   В нос ударили ароматы неизвестных мне цветов, а ветер взметнул волосы к небу. Подставив лицо последним лучам солнца, втянула воздух и зашагала по каменной дорожке. Сейчас хотелось остаться наедине со своими мыслями, но не тут — то было.

   — Ох, а ты смелая! — Ледрина тут же появилась рядом, разглядывая меня с долей восторга.

   — Скорее безрассудная, — буркнула Дэйра. — Кьярра Дорраген, если узнает, точно так просто это не оставит! Нам всем придется отвечать за этот разговор!

   — Я училась в одной школе с Ти… С Тиаррой, — Ледрина понизила голос: — Она — дочь верховного жреца запада, потому всегда была неприкосновенна. И знаете, ее давно следовало поставить на место! Тут мы все равны, ведь прошлого больше нет! Ох, ладно, — девушка бросила взгляд в сторону и махнула кому — то рукой. — была рада с вами познакомиться! Меня соседка ждет! Еще увидимся!

   — О всевышний Тьяркх, за что мне это, — забурчала Дэйра, стоило только нашей новой знакомой удалиться. — Сначала ты, теперь эта Ледрина…

   Кажется, десять минут назад она радовалась новости о появлении драконьего принца, а теперь вдруг и Ледрина плохой стала. Нет, провести вечер с ней в одной комнате выше моих сил.

   — Знаешь, мне нужно подышать свежим воздухом. Встретимся в спальне, — я резко свернула на одну из дорожек ведущих в парк.

   — Ты точно навлечешь на себя крупные неприятности. Помяни мое слово! — бросила Дэйра мне в след, но догонять не стала.

   «Повезло» мне с соседкой, ничего не скажешь! Впрочем, могло бы быть и хуже. Если бы меня поселили с этой Тиаррой, то та бы точно в первый же день меня сдала стражам за мои странные речи.

   Гравий хрустел под ногами, дорожка вела меня все дальше, вглубь парка. В раскидистых ветвях необычных деревьев пели птицы, в траве шуршали какие — то необычные маленькие пушистые зверьки. Девичьи голоса становились все тише. Перед глазами появилась кованая высокая ограда, мерцавшая в закатном свете золотом.

   Опустилась на траву под одним из деревьев и вытащила одну из книг с историей Этерштейра.

   Интересно, а что там, за этой оградой? Как вообще выглядит этот Этерштейр? Кто здесь живет, помимо драконорожденных? Как выглядят здешние города? И главное, есть ли там, за оградой кто — то, кто может помочь мне вернуться домой?

   Но ответов на эти вопросы мне пока никак не получить. Стоит только попробовать сбежать, как меня тут же перехватят, лишат воли, памяти, а может, и жизни. Кто знает, что на уме у этих чешуйчатых рептилий. Да и куда мне бежать, если я здесь ничего не знаю. Нет, нужно действовать осмотрительней. В первую очередь попытаться выяснить, где находятся ключи от драконьих пут. Еще было бы неплохо понять, как работает эта магия с перемещением человека между землей и этим Этерштейром. Можно ли вернуться домой вообще? Или все, это билет в один конец? Может, стоит попытать счастья в библиотеке? Раз уж здесь учат магии, то и книг по магии должны быть. Нужно проверить.

   Но, в любом случае, моя главная задача сейчас — избавиться от идиотского браслета. Надеюсь, этого не придется ждать три года…

   Ведь выходит, что для всех дома я попросту исчезла. Прямо перед сессией. Что подумает Катька? Заявит в полицию? Наверное, уже заявила, ведь меня больше суток нет… А мама? Как же мама? Она осталась совсем одна и точно с ума сойдет. Она ведь так не хотела отпускать меня учиться в столицу…

   Так, не вешать нос, Алиса. Безвыходных ситуаций не бывает! И я обязательно вернусь домой.

   Перевела взгляд на книгу и в этот момент боковым зрением заметила резкое движение справа. Вздрогнула и тут же ощутила сильный рывок. Моя сумка убегала от меня! В прямом смысле этого слова!

   Вот черт! Какой — то зверь решил стащить казенное имущество! Этого еще не хватало!

   Подскочила на ноги и рванула за сумкой, из — за которой виднелись два больших пятнистых уха. И эти пятнистые уши нырнули в куст. Пришлось рвануть следом, ощущая как колючки рвут тонкую ткань платья и царапают кожу.

   — А ну, стой! Стой, кому говорю! — я даже закричала, надеясь, что испугаю воришку. Но тщетно.

   Зверек ловко перебрался через кусты и за пару движений добрался до дерева. И теперь мне удалось разглядеть желто — оранжевую шкурку и два блестящих зеленых глаза. Но мгновение, и вот уже похититель вспрыгнул на дерево, ловко цепляясь когтями за кору и сжимая мою сумку в зубах.

   И что мне оставалось делать? Конечно же я рванула следом. Вцепилась в ближайшую ветку и подтянувшись, взобралась на дерево. Не зря же я все детство провела, играя в Тарзана с Катюхой в деревне. Платье, правда, сковывало движения, но я была настроена решительно.

   Толстая ветка надо мной пришла в движение. Воришка явно не собирался сдаваться и удирал куда подальше.

   — Вот ты где, — я опять подтянулась, оказавшись прямо перед зверем.

   Совершенно незнакомым зверем. Чуть больше кошки, у него были острые когти, длинные уши, как у зайца, большие зеленые глаза и… перепончатые крылья. А еще он был очень худой. Из — под пятнистой шкурки проступали ребра, а лапки были тонкие, как щепки.

   — Я просто заберу свои вещи. Не трону тебя. Тебе ничто не угрожает. Заберу сумку и уйду. Ладно?

   Зверек склонил голову набок и довольно грозно зарычал.

   — Хорошо… — сделала еще одно движение вперед. — Я заберу свои вещи, а потом принесу тебе еды. Ты же голодный?

   Воришка замер, навострив уши. Но добычу из зубов не отпустил. Смотрел на меня немигающим и каким — то разумным пристальным взглядом. При этом одно крыло раскрылось, а другое как — то странно повисло. Будто было сломано. Так вот почему он до сих пор не улетел!

   Осторожно, под прицелом зеленых глаз, двинулась вперед. Пальцы почти коснулись казенной сумки и тут…

   — Кхар меня раздери… — прямо подо мной зазвучал жесткий мужской голос. — Что вы делаете на дереве?!

   Вздрогнула и ощутила, что равновесие безнадежно потеряно. Судорожно замахала руками в воздухе, но тщетно. Пальцы хватали лишь пустоту. Я уже прямиком летела вниз…

   — Ой, Ма — а — амочки! — только и успела пискнуть, зажмурившись и ощущая, как все внутри холодеет.

   Одно мгновение, один судорожный удар сердца и дух вышибло из легких от удара, но не о землю. Меня довольно жестко перехватили чьи — то крепкие руки. Нос уткнулся в плотную ткань, и меня тут же накрыл аромат смеси кофе и табака.

   — О вечное пламя, шиами?! — мужской голос раздался над ухом. — Надеюсь, вы в порядке?

   На мгновение у меня дыхание перехватило и слова закончились. Сердце бешено колотилось в груди, разнося по венам кровь, подогретую адреналином.

   Мысли судорожно скакали в голове как перепуганные кузнечики. Голос явно звучал недобро. Черт, неужели я опять нарушила какой — то закон или очередное правило? Благородным шиами явно нельзя лазать по деревьям. Черт, кажется, я влипла. Но может, еще удастся избежать наказания? В конце концов, я же не сделала ничего дурного.

   — Да! В полнейшем порядке! — распахнула глаза, наткнувшись взглядом на перепончатые чешуйчатые драконьи крылья, которые будто были отлиты из потемневшего серебра. Тут же предприняла попытку вывернуться из захвата, но не тут — то было. — Премного благодарна вам, что спасли меня от перелома шеи! И буду вам еще больше благодарна, если вы меня отпустите!

   Захват тут же ослаб, а спустя мгновение я уже приняла вертикальное положение. Ноги были будто ватные, а сердце все еще билось часто — часто, как у загнанного кролика перед лицом волка.

   И теперь уже смогла разглядеть своего спасителя в полный рост. Высокий, широкоплечий мужчина в черной мантии. Из — под мантии был виден костюм, такой же черный, расшитой по краям тонкими серебряными нитями. Темно — каштановые отросшие волосы незнакомца были небрежно уложены на бок, а губы вытянулись в ниточку. Если бы не обстоятельства, я бы даже названа его красивым. Крылья исчезли. Он навис надо мной как скала над морем, внимательно вглядываясь в мое лицо. Так, будто насквозь видел. Чуть прищурившись и цепко. И внутри будто что — то щелкнуло, оборвалось и кончики пальцев закололо сотней мелких иголочек.

   Кто он? Страж? Или кто — то пострашнее? Декан, ректор? И что он делал в парке?

   — Еще раз спасибо за хм… мое спасение, — я попятилась, ощущая, как ветер раздувает безнадежно испорченный разодранный в клочья подол платья, оголяя ноги.

   Потянула платье вниз, пытаясь прикрыть все то, что незнакомцу видеть было совершенно необязательно.

   Вот свалился же он на мою голову! Если бы не его «спасение» я бы не упала с этого дерева, добралась до сумки и не испортила казенное платье. А теперь чувствую у меня большие неприятности тут.

   — Не так быстро, — мужчина коротко мотнул головой, подтверждая мои домыслы о неприятностях. — Раз уж с вами все в порядке, потрудитесь объяснить, что вы делали в этой части парка в такой час, да еще и взобравшись на дерево, будто дикая обезьянка, а не шиами. Да еще и в компании опасной дикой келерры.

   Тон голоса этого незнакомца звучал явно обвиняюще. Да еще и с обезьяной сравнил, просто сама галантность! Зато теперь я знаю имя воришки — опасная дикая келерра. Правда, ничего опасного в зверьке я не заметила, кроме как умение подкрадываться и воровать чужие вещи.

   — Я пыталась спасти свою сумку. Только и всего, — пожала плечами, и как раз в этот момент сумка с грохотом рухнула под дерево. — А вот и она!

   Видимо, дикая келлара, не найдя ничего съедобного среди моих пожитков, выпустила добычу. Хоть здесь повезло…

   — Как удивительно! — мужчина недоверчиво приподнял правую бровь, и в его голосе зазвучали нотки сарказма. — Как раз во время тренировки стражей вы по счастливой случайности взобрались на дерево чтобы спасти ваши вещи?

   И тут ветер донес мужские крики, звуки ударов и барабанную дробь. Похоже, что и правда неподалеку кто — то дрался. И с высоты как раз открывался бы отличный вид на эту тренировку…

   Черт возьми, он что, считает, что я тут подглядывала за мужчинами?

   — Я понятия не имела о том, что здесь проходит какая — то тренировка. И если вы считаете, что я хм… подглядывала, то это совершенно не так. Мне это совершенно неинтересно, — я расправила плечи и постаралась выглядеть как можно более уверенной. — Все было именно так, как я сказала. Зверек украл сумку, а я ее спасала.

   В конце концов, я же не врала и не сделала ничего плохого. Нужно стоять на своем до последнего!

   — Неужели? Юные шиами идут на многие и весьма изощренные ухищрения, для того чтобы как можно скорее обзавестись женихом. Например, упасть на него с неба, — незнакомец усмехнулся. — И разорвать платье, чтобы привлечь внимание. И поблагодарить за спасение, а заодно попытаться очаровать.

   — Что?! — я возмутилась, скрещивая руки на груди и делая шаг в сторону кустов, чтобы скрыть себя. — Вы думаете, что я тут кого — то соблазнять собиралась?

   — О, я уверен в этом. Ваш непристойный вид говорит сам за себя, — мужчина осмотрел меня с ног до головы, от чего вся кровь тут же прилила к щекам.

   Да за кого он меня принимает?!

   — Платье порвалось, когда я летела с дерева из — за того, что вы напугали меня. И я правда едва не разбилась, — подхватила сумку с земли и прикрылась ею.

   — Весьма неубедительно, шиами. Ваше имя и курс, — мужчина не собирался меня так просто отпускать, а значит, этот инцидент точно дойдет до «печеной картошки».

   Вот угораздило же! Прогулялась, называется…

   — Алис. шейрра. Первый курс. Я новенькая, — представилась и тут же сделала пару шагов в сторону дорожки, которая по идее вела в сторону жилого корпуса.: — И чтобы не смущать никого из стражей своим видом, мне лучше всего прямо сейчас вернуться в свою комнату, — а затем поспешно добавила: — С вашего разрешения, конечно же.

   По идее, нужно было поклониться или сделать реверанс, книксен, но моих знаний было явно недостаточно. Впрочем, отсутствие манер уже не повлияет ни на что. Этот индюк уже обозвал меня обезьянкой.

   — Более не задерживаю вас, — мужчина махнул рукой и добавил напоследок: — И впредь будьте осмотрительней, выбирая способы эффектно появиться перед мужчиной.

   Я хотела возмутиться, но вовремя сдержалась. Можно навлечь на себя новые неприятности. Он же может меня прямо сейчас воли лишить. Наверное. Чтобы вела себя как благородная шиами, а не как обезьянка… Черт с ним! Напыщенный индюк с высоким самомнением! Вот он кто! Соблазнять я его собралась… Очень надо!

   Резко развернулась и, придерживая юбку так, чтобы не было видно ничего лишнего, быстро направилась к зданию университета.

   Сложно было признавать это… Но, кажется, моя соседка оказалась права. Я притягиваю в неприятности. И с каждым новым днем они становились все крупнее. Что же дальше?!
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Алиса

   — У тебя точно будет второе предупреждение! — голос соседки дрожал от негодования. — А я говорила тебе! Говорила же, что ты навлечешь на нас неприятности!

   Утро началось с истеричных возгласов Дэйры, которая металась по комнате, заламывая руки и бросая в мою сторону укоризненные взгляды. И все из — за платья, в котором никак нельзя было выйти на завтрак. А мой вид в пижаме с ананасами вызывал у соседки практически сердечный приступ. Но запасного платья в недрах шкафа обнаружено не было, поэтому нужно было решать вопрос каким — то другим образом.

   Может, сказать, что заболела? Плохо себя чувствую.

   Странно, что к нам вообще до сих пор никто не явился с обвинениями. Я была практически уверена, что с утра пораньше к нам нагрянет кьярра Дорраген, до которой уже должна была дойти информация о моем падении прямиком на стража. Уж он — то должен был донести все в красках и расписать мой коварный план соблазнения несчастного стража, которому я свалилась на голову в прямом смысле. Это же прямо — таки преступление! И всем плевать, что я и падать ни на кого не хотела!

   Но… по какой — то причине никто не явился, чтобы объявить меня ужасной соблазнительницей.

   И мне оставалось только гадать почему. Или меня ждал сюрприз за завтраком, или… или страж не сообщил кьярре Дорраген. Хотя, может, это был вовсе не страж? Кто он вообще, интересно? И что я навлекла на свою голову этой встречей?

   — Я же не твое платье порвала, в конце концов. Ты напоминаешь мне мою бабулю, у которой «я — же — тебе — говорила» было любимой фразой. Даже если она не говорила, — я крутилась около небольшого зеркала, пытаясь понять, как спасти ситуацию. — И сядь, пожалуйста. От твоих метаний голова кружится.

   Из отражения на меня смотрела худощавая, темноволосая, бледная девица, под глазами у которой залегли темные синяки от последних полубессонных ночей. На щеке розовая царапина, след от падения. Волосы собраны в небрежную косу, а подол платья был безнадежно испорчен. Хоть я и попыталась спасти платье, чуть укоротив длину, большой разрез было никак не скрыть. Тут даже иголка с ниткой не помогли бы.

   — Что ты собираешься делать? — Дэйра униматься никак не собиралась. — Тебе же нельзя появляться на завтраке и на занятиях в таком ужасном виде!

   — Ты сама очевидность! Можно прикинуться больной. Скажи, что у меня грипп. Или лучше, аллергия на драконов, — провела ладонью по ткани.

   И внутри опять нарастало это странное чувство. Будто все внутри в узел скручивало, а по телу прокатилась странная дрожь.

   — Опять ты за свое! Нет, нужно все рассказать кьярре Дорраген, — Дэйра выдохнула, — Ты должна признать свою вину, раскаяться и тогда наказание обязательно смягчат.

   — Да в чем я, интересно, виновата?! В том, что испортила кусок этой жуткой тряпки?! — резко развернулась, ощущая, как вновь вся кровь прилила к лицу.

   По коже прокатилась жгучая волна, а в следующее мгновение сотни тысяч иголочек закололи ладони. И дыхание перехватило. Перед глазами на мгновение все стало невыносимо ярким.

   Но мгновение, и все исчезло. И только Дэйра замерла напротив, разинув рот и широко распахнув глаза.

   — Ты… О всевышний Тьяркх! — она заговорила полушепотом. — Это… как ты это сделала?! Ты… так ты умеешь управлять силой?!

   — О чем ты вообще?

   — Твое платье! Оно срослось! И на тебе самой нет ни царапины! Не может быть!

   Перевела взгляд вниз и глазам своим не поверила. Моргнула раз, другой. Развернулась назад к зеркалу. Но в отражении действительно была я в целом платье и без единой царапины на лице. Уродливых рваных дыр будто и не было никогда!

   — Это что, я сделала? — отошла от зеркала, все еще одергивая юбку.

   — Будто ты не знаешь… — Дэйра пугливо отпрыгнула от меня в сторону. — Что еще ты от меня скрываешь?

   Внезапно дверь содрогнулась от стука, избавляя меня от необходимости отвечать.

   — Девочки! — следом зазвучал голос Ледрины. — Вы там? Кьярра Дорраген нас всех вызывает! Нужно поторопиться!

   Стоило мне только выскочить в коридор мимо все еще глазевшей на меня Дэйры, как рыжая соседка затараторила:

   — А я смотрю, вас все нет и нет! Думала, что может еще спите и вот решила поторопить! Баллов же можно запросто лишиться за опоздание! Ой, а где Дэйрайра? Что — то случилось у вас?

   Ледрина захлопала ресницами, с любопытством заглядывая мне за плечо. Кажется, она хотела быть в курсе вообще всего, что происходило в университете. У нее просто дар сбора сплетен.

   — Я… задержусь! Идите без меня, — послышался короткий и какой — то сдавленный ответ.

   Видимо этот фокус с платьем стал для нее гораздо большей неожиданностью, чем для меня. Странно, я думала она привычная ко всякого рода магии. И Дэйра так смотрела… Будто подозревала меня в чем — то!

   Ох, не к добру это, явно не к добру!

   — Странная она. Ладно, идем, — пожав плечами шепнула Ледрина и двинулась прямиком в сторону выхода из жилого крыла. — Кьярра Дорраген как раз сейчас вывесит таблицу с нашим рейтингом. Надеюсь, Тиарра еще не настучала ей, а то у нас могут быть и правда неприятности…

   Девушка запнулась, одергивая себя, и бросила взгляд вперед, туда, где девушки в форменных платьях собирались парочками.

   — Знаю ее всего сутки, а уже хочется настучать ей… по ее белобрысой макушке, — я пробормотала, выцепив ее щуплую светловолосую фигурку в конце коридора.

   И внутри вновь прокатилась дрожь до кончиков пальцев. Будто у меня лихорадка начиналась, грипп или ангина. Усилием воли сжала руки в кулаках, и отвела взгляд.

   Что со мной происходит вообще?! Может, это заразно? Болезнь какая — то драконья?

   — Что ты! Не надо! — испуганно отмахнулась Ледрниа, не замечая моей реакции и. — Не хватало еще, чтобы из — за нее тебя до маскарада не допустили! Нам как раз сейчас объявят расписание мероприятий на ближайший месяц. И про маскарад кьярра Дорраген должна рассказать.

   — Обойдусь без маскарада. Здесь и так каждый день как маскарад. Все будто маски к лицам приклеили и только и ждут, чтобы настучать за твой промах этим чешуйчатым, — пожала плечами, следуя за своей спутницей и ловко маневрируя между спешащими по коридору девушками.

   — Да уж… Каждой хочется удачней другой выйти замуж. И на маскараде как раз будет решаться судьба, нужно заполучить первый поцелуй от драконорожденного, чтобы подтвердить помолвку, как мне рассказывали, — пояснила моя рыжая спутница. — Ты же не хочешь стать женой одного из престарелых вдовцов и жить на окраине, вдали от столицы? Незавидная участь. К тому же, внешне ты очень привлекательна. Ну, для драконорожденных. А если ты еще окажешься сильна в магии, то точно сможешь найти для себя достойную партию. Ведь чем сильнее пара, тем сильнее наследник.

   Вот уж чего мне точно никогда не хотелось, так выйти замуж по расчету. Да и вообще замуж в этом месте выходить я точно не собиралась.

   — А как же браки по любви? — я поинтересовалась невзначай. — Поиск родственной души? Драконорожденные не влюбляются?

   — О, ты, видимо, выросла на окраинах, раз совсем ничего не знаешь, — Ледрина улыбнулась, заворачивая за угол. — Драконорожденные разучились любить, как говорят. Их сердца окаменели после великой битвы… Но они трепетно относятся к женам и берегут их. Не позволяют работать, ведь жена — хранительница очага. Стать супругой драконрожденного большая честь. И еще знаешь, — девушка понизила голос и, склонившись к моему уху при этом густо покраснев, прошептала: — Я слышала, что драконорожденные прекрасные любовники…

   — Опять сплетничаете? — как раз в этот момент из — за спины, как черт из табакерки, выскочила Дэйра и бросила в нашу сторону недовольный взгляд. — Всевышний Тьяркх… Ничему вас жизнь не учит!

   И, уверено нас обогнув, направилась в сторону большой двустворчатой двери, возле которой столпились уже знакомые мне девушки.

   — Что это с ней? — Ледрина удивленно прошептала.

   — Может, ее Тиарра покусала, кто знает? Или высокомерие передается по воздуху, — я пожала плечами.

   Все разбились на группы, довольно оживленно обсуждая, по всей видимости, грядущие новости о маскараде, мероприятиях. Кажется, не только Ледрина знала о появлении наследника в университете, уже все обсуждали эту острую тему. Видимо, каждая видела именно себя его парой.

   Следом за Ледриной я тоже остановилась около одной из массивных колонн. И тут же меня прошило странное ощущение. Будто кто — то на меня смотрит. Внимательно, пронзительно. Шестое чувство кричало именно об этом.

   Огляделась по сторонам, ощущая себя как — то не уютно.

   Кто меня может сверлить взглядом? Дэйра, испуганная инцидентом? Нет, она изучает узоры на стене в гордом одиночестве. Может, Тиарра? Она меня точно не переносит на дух. И стояла эта девица не так далеко… Могла ли она видеть мое вчерашнее падение на стража? Могла, наверное. И теперь ждет возможности настучать на меня?

   Внезапно все разговоры стихли как по щелчку. А это означало, что кьярра Дорраген уже появилась на горизонте.

   — Ох, смотри… кто это, интересно? — едва слышно выдохнула Ледрина над ухом.

   Чуть повернула голову и едва не подскочила на месте от увиденного. Кьярра Дорраген действительно приближалась, но не одна. Рядом с наставницей к нам на встречу направлялся тот самый страж. В том же черном костюме, но уже без мантии. Черные волосы уложены на бок, и этот взгляд… Цепкий, пронзающий. Сердце опять забилось часто — часто, будь оно не ладно, это сердце!

   Ну все! Неужели я пропала?!

   Зашуршали платья, девушки поспешно присели в реверансе, и я, наконец, оторвав взгляд от стража, последовала их примеру. Весьма неловко, надо сказать.

   Черт, заметил ли он, что я на него сейчас пялилась? Если заметил, то точно решит, что я на него глаз положила. Он наверняка явился сюда для того, чтобы меня наказали при людно. Чтобы другим девушкам не повадно было подглядывать за тренировками стражей, не лазать по деревьям и не падать на голову незнакомцам.

   — … а это наш новый набор, кьярр Лонергар! Первый курс, — до меня долетели слова кьярры Дорраген. — Девушки уже успели проявить себя с лучшей стороны, показав свои способности.

   С чего это вдруг она такая любезная? Она же должна рвать и метать из — за моей выходки. Что — то тут не так.

   — Нисколько в этом не сомневаюсь, — страж ответил наставнице, таким едким тоном, что я ощутила, как вся кровь приливает к щекам.

   Уж кто — кто, а я точно успела себя проявить. Вот только чем это обернется…

   — У вас будет время, чтобы убедиться в этом! Мои девочки очень способные! Я уже вижу в них большой потенциал, а вы знаете, у меня глаз наметан! Доброго утра, шиами! — наставница остановилась перед нами, навесив на лицо счастливую улыбку. — Рада представить вам нашего нового преподавателя, эксперта в области бытовой магии! Прибыл к нам из столицы! Профессор Джерард Мэйр Лонергар!

   — Доброе утро, профессор Лонергар, — тут же подхватил нестройный хор девушек.

   А я дар речи потеряла. Что?! Так он профессор?!

   Едва заметно оторвала взгляд от мраморного пола. Мужчина стоял совсем рядом, но и виду не подал, что мы с ним уже успели познакомиться. Будто вчера в парке ничего не произошло. А где же обвинительные речи?

   — Доброго утра, шиами. Встретимся с вами на занятии уже сегодня, — его голос зазвучал так близко и для меня несколько угрожающе, сердце застучало где — то в области горла. — Что ж, не буду вас более задерживать, кьярра Дорраген. Мне пора!

   — Да — да, конечно! Это большая часть для нас, — закивала наставница, от чего кудряшки на ее прическе нервно задергались.

   Мужчина едва заметно кивнул и, развернувшись, направился дальше по коридору. И даже не посмотрел в мою сторону. Неужели обошлось?!

   — Прошу всех пройти в аудиторию! — растеряв всю любезность, скомандовала кьярра Дорргаен.

   Двери с глухим стуком распахнулись, и девушки гуськом направились в кабинет. Ледрина схватила меня за руку и быстро зашептала:

   — Кажется, я видела его лицо в газетах! — в глазах девушки горел азарт сплетницы. — Из знатного благородного древнего рода драконорожденных. Холост, к слову. Интересно, зачем ему место профессора здесь? Он же явно ищет себе невесту…

   — По — моему, это последнее, что он себе ищет… — я буркнула себе под нос. — Идем!

   Мы перешагнули порог аудитории. Она практически ничем не отличалась от тех кабинетов, что я видела вчера. Просторная комната с высокими окнами, ровными рядами столов. По правой стене расположились стеллажи с книгами, а по центру стояла трибуна для преподавателя. И рядом с трибуной в воздухе завис чуть пожелтевший лист пергамента. Но не он привлек мое внимание.

   Позади кафедры на дальней стене в отдельных деревянных ячейках висели маленькие едва различимые с моего места ключики! Точно как в гостиницах ключи от номеров. И у меня было только одно предположение на этот счет!

   — Ты видишь это?! — я шепнула Дэйре.

   Девушка бросила в мою сторону рассерженный взгляд, и молча отодвинулась как можно дальше. Но мне было плевать.

   — Итак! — тем временем кьярра Дорраген, остановилась за кафедрой. — Я просмотрела рейтинг каждой из вас. И с удовольствием хочу поздравить с первыми успехами! Вот здесь, — женщина ткнула тонким острым пальцем в пергамент. — Будут отражаться заработанные вами на занятиях баллы. За каждый верный ответ, за верное исполнение требований преподавателей баллы будут добавляться и суммироваться. Если же вы нарушите правила или будете заниматься без должного усердия, баллы будут вычитаться. Список предметов и мероприятий на первое полугодие находится у вас на столах. Вы будете изучать историю Этерштейра, у вас будут занятия по рукоделию, музицированию, пению, танцам, так же уроки бытовой магии…

   Так в этом университете учат петь, вышивать, танцевать и играть на пианино? Этого еще не хватало. Да мне же медведь на ухо наступил! Это, видимо, мой личный ад…

   Взгляд вновь переместился на заветную стену с ключами. Там точно был тот самый ключик, который освободит меня от этого места. Но как же его оттуда стащить? Кьярра Дорраген явно позаботилась о безопасности этого хранилища… Мне явно нужен сообщник. Кто — то из этого мира… Но вот кто?

   — … и через четыре недели вас всех ждет маскарад. Юные шиами должны понимать особую значимость этого события в жизни каждой из вас. Ведь именно в этот день самые талантливые и способные получат предложение, станут нареченными невестами драконорожденного. Поэтому каждая из вас должна работать над собой, своими манерами и поведением. Вы должны будете показать себя с лучшей стороны! А я прослежу за этим!

   И мне показалось, что кьярра Дорраген припечатала взглядом именно меня.

   Что ж, посмотрим, кто кого!
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Алиса

   В обеденном зале стоял мерный гул девичьих голосов, брякали столовые приборы и звенели тарелки. Пахло запеченным мясом, пережаренным маслом и какими — то специями. Все пространство зала было заставлено столами, между которыми маневрировали женщины в белых чепцах и фартуках с подносами в руках, собирающие грязную посуду и протирающие столы. В общем, зал напоминал стилизованную под старину здоровенную столовую.

   Я сидела за одним из столиков, вяло ковыряя остатки обеда. Аппетита не было совершенно после довольно выматывающих занятий по вышиванию крестиком и обучению музыке. У меня глаз дергался от всех этих «типичных женских дел», честное слово!

   — М — м — м… Неммероятно, — невнятно пробормотала Ледрина с набитым ртом, закатив глаза от восторга. — Ничего вкуснее никогда не ела! Сладкие булочки с посыпкой… ммм… Я такое только по большим праздникам видела! Мама водила в кондитерскую. А здесь такой выбор!

   Продаться в жены дракону за булочки с корицей — «стоящее» мероприятие. Свобода в обмен на сладкое! И призванием на всю оставшуюся жизнь у всех шиами будет вышивать крестиком и менять пеленки новорожденным дракончикам. Так себе будущее, ей — богу.

   Но никто из присутствующих здесь не разделял мою точку зрения относительно этого «учебного» заведения. А кто я такая, чтобы их переубеждать? Мне бы до своего ключика добраться и сбежать. И пусть развлекаются дальше, соблазняют драконов, учатся распевать песни, танцевать и обучаться быть идеальной драконьей женой.

   Не думала, что подумаю о таком, но с намного большим энтузиазмом я бы сдавала прямо сейчас сессию, которая, кстати, как раз началась. А я исчезла!

   Когда вернусь, все идиотские книжки Катерины полетят в окно. Вместе со свечами и прочими «магическими» атрибутами!

   — Да уж, все лучшее для нас. И булочкой накормят и памяти лишат, если что не так, — я буркнула под нос, а затем отложила вилку и подвинула свою тарелку Ледрине. — Если хочешь, забирай мою порцию.

   Отодвинулась от стола и краем глаза заметила резкое движение под ногами. Едва не вскрикнула от неожиданности, но вовремя сдержалась. Нечто мохнатое и пятнистое испуганно нырнуло дальше, под стол. Осторожно, не привлекая внимания чуть наклонилась и заметила сверкнувшие зеленые в темноте глаза. Но секунда, и зверек исчез.

   Неужели это был тот самый воришка из парка? Или их здесь много водится… Как там его обозвал мой «спаситель»? Келерра? Он явно здесь в поисках съестного.

   — О — о… ты сама щедрость! — Ледрина заговорила, привлекая мое внимание и радостно забрав мою тарелку, принялась уплетать вторую булку.

   Девушки явно не заметили нашего нежданного гостя.

   — Будешь столько булочек лопать, попадешь в жены к одному из вдовцов драконорожденных. Станешь пятой женой в его коллекции. Они непривередливы в своем выборе, — хихикнула Мира, соседка Ледрины по комнате. — Шиами должна иметь идеальную фигуру!

   Мира, то есть Миррейра, постоянно подшучивала над соседкой. И по внешности она сильно смахивала на лисицу. Чуть раскосые глаза, остренький носик и изогнутые в ухмылке губы, будто она что — то задумала. А во взгляде было что — то озорное, будто знакомое.

   — А кто знает, какая фигура идеальная? Много ты знаешь о вкусах драконорожденных! — хмыкнула Ледрина. — Сейчас в столице мода на пышные формы! Супругу старшего принца видела? Она же раза в четыре больше меня! Это значит, мне можно хоть все булочки съесть сегодня.

   — Неужели вы совершенно не скучаете по дому? — тихо проговорила Нирейна, худенькая светловолосая девушка, примкнувшая к нашему столику совершенно случайно. — Я вот очень скучаю…

   Дэйра, сидевшая по левую от меня руку, бросила неодобрительный взгляд на девушку и поджала губы. А мне хотелось огреть соседку чем — нибудь тяжелым.

   — Я не скучаю. Меня дома ничто не держало, — Мира ответила первой, передернув плечами.

   — А кем бы вы хотели стать, если бы не попали сюда? — я поинтересовалась чисто из любопытства. Ну должны же быть у девушек какие — то мечты, кроме как выйти замуж!

   А мой взгляд тем временем вновь скользнул под стол, где опять кто — то копошился.

   — Я всегда хотела замуж, — Мира передернула плечами. — В отличие от моей кузины, которая всегда думала только о работе. Она мне очень тебя напоминает, Алиша.

   — Ой, я бы пошла в служанки к старой кьярре Трайр, как моя мама. Она платит отлично, да и работа легкая! — улыбнулась Ледрина и облизнула измазанный в посыпке палец. — Но теперь я здесь, и это лучшее что со мной случилось за всю жизнь!

   — И вообще, Алишейра, прошлая жизнь должна остаться в прошлом, — отчеканила Дэйра, поднялась из — за стола и тут же визгливо заверещала, тыча пальцем куда — то под стол, — ОЙ! Уберите ЭТО!!!

   Перевела взгляд вниз и тут же заметила выпрыгнувший из — под стола шипяще — рычащий шерстяной крылатый комочек. Это был тот самый воришка. Тощий, ребра также торчали из — под шерстки, а крылышко беспомощно волочилось по земле. И не было понятно, кто больше испугался, Дэйра или зверек.

   Лица остальных девушек тут же вытянулись. Ледрина округлила глаза а, Мира отскочила от стола метра на два. Даже не скажешь, что внешне хрупкая девушка на такое способна вообще! А Нирейна взвизгнув вспрыгнула на стул.

   — Да не кричите вы, он вас боится больше, чем вы его, — я попыталась вмешаться, но не тут — то было!

   Одна из дам в переднике, вооружившись подносом, с весьма грозным видом уже мчалась на помощь. Зверек, издав писк и прижав уши к голове, юркнул под соседний стол, вызывая и там переполох. Другие девушки тоже подскочили со своих мест, и, кажется, уже везде в столовой началась паника.

   — Паршивец! Опять пробрался! Погоди у меня! — причитала грозная женщина в переднике, пытаясь огреть зверька подносом.

   Пушистый комочек маневрировал между ножками столов и стульев, но двигался не очень — то проворно. Мешало раненое крыло, да и сил у него было явно маловато из — за голода. Внутри все сжалось от жалости. Ну что такого им всем сделал этот малыш?

   — Стойте! Вы же его раздавите, — я кинулась на помощь, перекрывая дорогу даме в чепце. — Да подождите же!

   Дама, размахнувшись подносом, замешкалась, а Воришка, издав довольно устрашающий клич, выскочил из — под скатерти и, проскользнув между ног своей преследовательницы, рванул в сторону одной из дверей. Мгновение, и пятнистая шкурка скрылась из виду.

   А я вздохнула с облегчением. Из — за суматохи вокруг стало шумно и суетливо.

   — Это же келерра? — первой заговорила Дэйра дрожащим от напряжения голосом, пытаясь перекричать толпу. — Келерры разносчики драконьей хвори, если кто — то не в курсе!

   — А с виду она милая… — Ледрина пожала плечами.

   — Пока не тяпнет тебя за пятку, — хмыкнула Мира, — Ладно, нам пора на занятие.

   Девушки потянулись к выходу, сливаясь с другими студентками. А у меня перед глазами стоял силуэт тощего зверька, которому явно требовалась помощь.

   — Я подойду чуть позже, — махнула Ледрине и незаметно стряхнула остатки обеда прямо в сумку. — Мне нужно забежать в… спальню!
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Джерард

   В небольшом кабинете, предназначенном для преподавателя бытовой магии, сейчас царила атмосфера хаоса. На столе громоздились бесчисленное количество бумаг, сложенных стопками, чемоданы сгружены в углу, книги, покрытые слоем пыли, нестройной вереницей выстроились на стеллажах.

   В ярком солнечном свете хаотично танцевали пылинки, смешиваясь с дымом, вырывавшимся из сигары нынешнего владельца этого кабинета. Сам Джерард Мэйр Лонергар разместился в кресле за рабочим столом и пытался вникнуть в дела академии. Выходило скверно. А окружавшая обстановка и чересчур самонадеянные девицы — студентки раздражали до зубного скрежета.

   — Доброго дня, кьярр Лонергар! — в дверях появился один из стражей университета. — Мне передали, что вы хотели меня видеть.

   Молоденький, светловолосый, явно сам только недавно выпустился из академии.

   — Да, мне определенно потребуется помощь с разбором документов, — Джерард оторвал взгляд от бумаг. — Как вас зовут?

   — Мое имя Леандр, — представился страж. — Чем могу вам помочь?

   Он прошел в кабинет, преисполненный чувством собственной важности. Еще бы! О помощи попросил не кто — то, а сам потомок великого рода Лонергар! Этот драконий род был едва ли не древнее рода правителей. Все стражи университета уже второй день обсуждали прибытие кьярра Лонергара на место преподавателя. И, естественно, все стражи решили, что Джерард прибыл сюда только для того, чтобы подобрать себе невесту. Зачем же еще ему здесь находиться?

   — Прекрасно, — глава тайной канцелярии отбросил папку в сторону. — Итак, среди всего этого беспорядка, оставленного предыдущим преподавателем бытовой магии, я никак не могу найти необходимые мне бумаги.

   — И каких же бумаг не хватает? Я помогу отыскать! — Леандр с готовностью приблизился к столу.

   — Здесь этих бумаг нет. Я все проверил, — Лонергар поднялся со своего места. — Мне нужна информация о новоприбывших шиами. Об их семьях, месте рождения, проживания.

   Лицо стража тут же вытянулось, а затем в глазах мелькнуло понимание. Естественно, такая важная особа хочет подобрать себе невесту с лучшими корнями, но… Увы. Леандр и сам был бы не прочь узнать о девушках чуть больше, ведь ему так же в скором времени было необходимо обзавестись семьей.

   — Боюсь, ничем не могу вам помочь, кьярр Лонергар, — с долей сожаления в голосе заговорил страж. — Прошлая жизнь шиами в прошлом, таких записей попросту не существует. Каждая девушка обрела здесь новую жизнь, новое имя. Это правило существует последние десять лет, после одного из инцидентов…

   — То есть университету даже не известно даже о семье девушек? — Джерард изумленно изогнул правую бровь и припечатал взглядом стража. — Из какого она рода? Какого происхождения?

   — Университет новая семья всех шиами, — проговорил Леандр заученную фразу и попятился, боясь навлечь на себя неприятности.

   Мало ли что в мыслях у таких особ. А Леандр дорожил своим местом.

   — Прелестно, — Джерард процедил сквозь зубы. — Просто прекрасно.

   — Что — то не так, кьярр Лонергар? Я могу чем — то помочь?

   — Все не так. Но помочь ты мне явно не в силах. Можешь идти, — глава тайной канцелярии неопределенно махнул рукой и, смяв одну из бумаг, отбросил ее в корзину с мусором. — Хотя… Передай, что мой кабинет срочно нуждается в уборке! Здесь бардак!

   — Да! Конечно! Я все передам!

   Дверь за стражем захлопнулась, а Джерард выругался и вновь подхватил список с именами всех первокурсниц. Теперь это вся информация, с которой он мог работать. Новые имена, которых нигде никто и никогда не слышал. Три десятка девиц без биографий, без прошлого.

   И как с этим работать?!

   Один из артефактов связи, погребенный под кипой бумаг издал слабый писк и залился голубым светом. Джерард неаккуратно расчистил столешницу, установил серебрянную рамку по центру стола и вернулся в свое кресло.

   — О! Ты здесь! Доброго дня, Джер! — в портале появилось синеватое прозрачное и подозрительно улыбающееся лицо Вэйлара Траррейна.

   — День определенно нельзя назвать добрым, — процедил Джерард. — Но надеюсь, ты меня обрадуешь хорошими вестями. Быть может, наследник отказывается выбирать себе шиами, и мне можно покинуть свое место?

   — Нет, наследник готов! Пока нечем тебя порадовать, дорогой друг! — советник развел руками. — Так как ты? Обжился на новом месте? Вижу кабинет очень светлый! Присмотрелся к университету? Уже познакомился с шиами?

   — О да, — хмыкнул глава тайной канцелярии. — Здесь кругом шиами. А как раз вчера я имел весьма сомнительное удовольствие познакомиться с одной из особо настырных, которая буквально свалилась мне на голову.

   — Это определенно судьба! — широко улыбнулся друг.

   — Я бы назвал это другим словом! Наглость! — Джерард не разделял радости друга. — Но не будем об этом… Перейдем к делу. Ты знал, что у меня нет никакой информации о прошлом шиами? Вообще ничего. Только имена, которые им дали в академии. Как работать в такой обстановке?

   — О… — неопределенно протянул советник. — Я не вдавался в такие подробности. Знал, что шиами вступают в новую жизнь, конечно же. Но, послушай, ведь это для тебя не проблема. У тебя ведь врожденный дар! Ты чуешь ложь и знаешь, где искать интриги!

   Настенные часы пробили дважды, привлекая внимание.

   — Проблема в том, что девушки, в большинстве своем, много лгут и состоят из интриг, — Джерард бросил взгляд на часы и вновь поднялся со своего места. — И мне пора, Вэй. У меня сейчас должно начаться первое занятие.

   — Держи меня в курсе! И сразу свяжись, как только появятся какие — то новости! — улыбчивое лицо Вэйлара Траррейна моргнуло и исчезло.

   — Пренепременно… — Джерард поправил ворот рубашки и манжеты на рукавах, а следом уверенным шагом вышел за дверь своего кабинета.

   В коридорах воцарилась тишина. Занятия уже начались, из — за дверей доносились голоса преподавателей и нестройный девичий хор. Видимо, из кабинета, где занимались музыкой.

   Джерард быстро направлялся в сторону аудитории, где должно было начаться его первое занятие. Не хватало еще опоздать!

   Он завернул за угол, и тут заметил как по коридору промелькнула стройная девичья фигурка. Промелькнула и скрылась за дверью прямо перед его носом.

   Джерард резко распахнул дверь. По аудитории пролетел шум, все девушки поднялись со своих мест, а он сам тут же наткнулся взглядом на опоздавшую. Она замерла напротив, не зная, куда податься.

   Джерард узнал ее.

   Опять она! Та самая девица, свалившаяся на его голову. Девушка, подглядывающая за тренировками стражей. И опять нарушает правила.

   — По какой причине опаздываете, шиами?! — холодно поинтересовался Джерард.

   — Прошу прощения… — она неуклюже поклонилась, а следом вскинула взгляд. — Но я ведь не опоздала! Я вошла в кабинет немного раньше вас, а значит не пропустила начало занятия и не упустила ничего важного. Могу я отправиться на свое место?

   — Отправляйтесь, — прищурившись кивнул глава тайной канцелярии, не собираясь обострять тему опоздания, ведь у него были иные планы… Но эта девица определенно теперь будет под наблюдением!

   — Что ж, доброго дня, шиами! Начнем наше первое занятие…
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Алиса

   Если бы сейчас в этом идиотском университете объявили конкурс «Главная неудачница этого года», то я определенно имела бы все шансы стать победительницей. И выиграть бонусное стирание памяти. Потому что кроме меня, по — моему, больше никто не попадал в такое количество неприятностей.

   Вот и сейчас, покормила искалеченного несчастного голодного зверька, которого едва не лишили жизни эти садисты, и практически опоздала на занятие к преподавателю, который заведомо меня на дух не переносил. Что дальше? На меня метеорит упадет? Или дракон сожрет?

   Стоило только добраться до своего места, как я тут же ощутила на себе испепеляющий взгляд Дэйры. Если бы могла, она бы и правда оставила от меня горстку пепла. Ведь мои неприятности отбрасывали тень на ее репутацию, делая ее, видимо, не такой идеальной невестой в глазах преподавателей и потенциальных женихов — рептилий.

   — Еще раз представлюсь. Мое имя Джерард Мэйр Лонергар. Вы должны обращаться ко мне профессор Лонергар, — зазвучал по аудитории низкий мужской голос, а я выдохнула и постаралась стать как можно более незаметной. — И весь этот год я буду преподавать вам основы бытовой магии. Откройте ваши учебные пособия на третьей странице и ознакомьтесь с планом наших занятий.

   Повинуясь указанию преподавателя, девушки тут же подхватили книжки и зашелестели страницами. Я бросила мимолетный взгляд за кафедру. Мужчина, недовольно поджав губы и скривившись, будто съел килограмм лимонов и у него челюсть свело, цепко изучал моих «однокурсниц». Сканировал пространство взглядом — рентгеном, словно перед ним были преступники, а не три десятка юных девиц. Казалось, от него не могла укрыться ни одна деталь. И только ощутив его взгляд на себе, я поспешила спрятаться за страницами учебника. Не хватало мне опять привлечь его внимание. Решит, что опять его соблазняю.

   — Занятия будут разделены на теоретические и практические, — профессор заговорил, и тут же шорохи и шелест стихли. — На теоретических занятиях я буду читать вам лекции об основах и законах магии, уместности и последствиях ее использования. Советую записывать все, что вы услышите, потому как после вводного курса лекций каждая из вас отчитается и сдаст небольшой экзамен по усвоенным знаниям. Практические занятия начнутся после того, как вы сдадите зачет. Те шиами, которые не усвоят теорию не будут допущены к практическим занятиям. И следовательно это отразится на баллах. Если у вас в процессе лекции будут появляться вопросы, то вы сможете мне их задать, подняв руку. Итак, приступим.

   Вновь послышались шорохи, все вокруг вооружились перьями и тетрадями. И я последовала всеобщему примеру.

   Да уж! В десять лет я бы хлопала в ладоши от восторга, вместо математики занимаясь основами какой — то там магии, а сейчас думаю о том, как сбежать отсюда как можно быстрее…

   — Начнем с теоретических основ и определений. В общем понятии бытовая магия — это совокупность приемов, — профессор начал монотонно проговаривать слова лекции, будто говорил не о магии, а про то, как воду вскипятить на огне. — действий и слов, имеющих силу, при помощи которой можно воздействовать на окружающий быт. Источником для магии, в общем смысле этого слова, для одаренных обычно служат четыре стихии. Вода, воздух, земля и огонь. Стихия, которая является источником силы для всех шиами — огонь. Но помните, для того, чтобы использовать дар безопасно для окружающего вас мира, необходима концентрация, сосредоточенность и долгие годы тренировок. Все ясно?

   Профессор поднял взгляд на аудиторию. Его слова явно были призваны сдержать девушек от неоправданного и бездумного использования своей магии. Но мгновение, и я различила резкое движение справа. Дэйра. И она с важным и серьезным видом вскинула руку, чем, похоже, немного озадачила преподавателя.

   — Гхм… не ожидал столь скорого вопроса. Но прошу вас. представьтесь для начала… — мужчина выжидательно посмотрел на мою соседку.

   — Шиами Димейрра, — Дэйра назвала полное драконье имя. — Прошу прощения, что прерываю вас, но у меня возник вопрос. Вы сказали, что для использования дара необходима концентрация и тренировки? Но… может ли необученная шиами управлять своим даром по своему желанию?

   И тут мое сердце пропустило удар и ухнуло куда — то в область пяток. И вся кровь прилила к щекам. Вот жеж… зараза!

   Платье! При помощи магии и без тренировок я каким — то образом восстановила платье! И теперь Дэйра намерена выдать меня… Черт! Опять я влипла…

   — Какой интересный вопрос, шиами Димейрра, — тем временем профессор выразительно повел бровью, и не торопясь вышел из — за кафедры, сверля взглядом раскрасневшуюся Дэйру. — Бесконтрольную силу в обыкновенных случаях сдерживает браслет, который университет подарил каждой шиами.

   Я чуть не фыркнула. Тоже мне! Хорош подарочек! Это же кандалы тюремные…

   — Но все же в некоторых очень редких случаях, когда магия шиами слишком сильна, возможны неконтролируемые вспышки, которые могут быть опасны как для шиами, так и для окружающих. О таких инцидентах следует незамедлительно сообщать вашей наставнице кьярре Дорраген или мне. Это понятно?

   — Да, профессор, — Дэйра кивнула.

   — В таком случае, может быть, вы хотите нам что — то рассказать? К примеру, у вас, шиами Дмейрра, или у кого — то из знакомых шиами были всплески сил?

   Огонь в настенных светильниках угрожающе дрогнул, а вместе с ним вздрогнула и я. Казалось, что сердце вот — вот выпрыгнет из груди. Ну, конечно, эта мисс идеальная шиами меня сейчас выдаст. И опять ко мне будет повышенное внимание драконьего профессора. Но что — то подсказывало мне, что такие «всплески» явно не нормальны, и ничего хорошего от этой ситуации явно мне не светит.

   Да хоть бы эта Дэйра словами подавилась, в самом деле! Кто ее вообще за язык тянул?! Ну, починила я платье, это же пустяки, в самом деле!

   — Я… — моя соседка начала было говорить и по какой — то причине запнулась. А следом и вовсе замычала, будто что — то мешало ей говорить.

   Что — то или… кто — то? От внезапной мысли вся кровь прилила к лицу.

   — Ну же, шиами, смелее, — профессор поторопил Дэйру. — Вам нечего бояться.

   Но девушка раскраснелась, по — прежнему не в силах сказать что — то внятное. Шиами вокруг начали перешептываться и переглядываться. А я вновь ощутила покалывание ладоней. Неужели опять магия? Да откуда она взялась — то?! Что делать — то?!

   Профессор сделал несколько шагов вперед, будто принюхиваясь, а его взгляд заскользил по аудитории. Проклятие… Он наверняка почувствовал магию. И что теперь делать?

   Выдохнула и, пытаясь сохранять остатки самообладания, скрылась за учебником. В то же мгновение жжение в ладонях прошло, будто его и не было вовсе.

   — Я… не слышала о таком, — донеслось до меня сдавленное бормотание Дэйры

   — Отчего же у вас тогда возник вопрос? — мужчина приблизился еще на шаг.

   И я забыла, как дышать.

   — Мне просто было интересно, возможно ли такое. Раз магия так опасна… — извиняющимся тоном заблеяла Дэйра. — Прошу прощения, профессор, что прервала вашу лекцию.

   — Что ж, вы задали правильный вопрос, — драконий профессор остановился в нескольких шагах от меня, но я все так же пряталась за учебником, боясь вновь встретиться с ним взглядами. — И теперь вы и ваши однокурсницы будут знать, как вам поступить, если у кого — то будет подобный опасный всплеск сил. А теперь вернемся к лекции…

   Профессор Лонергар развернулся и направился обратно к кафедре, а я выдохнула. По телу теплыми волнами прокатывалось облегчение. Я осторожно выглянула из — за учебника. Тут же наткнулась на задумчивый и внимательный взгляд Дэйры. Она смотрела на меня не моргая, явно понимая, что сейчас произошло.

   А мне захотелось сквозь землю провалиться…

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 10

   

   [image: after_title]

Алиса

   Вечер багряной дымкой опускался на университет, принося немного свежести и прохлады. День выдался жарким, и сейчас многие шиами вышли наконец из душных стен подышать воздухом в парке и у фонтана. В том числе и наша немногочисленная компания, состоящая из рыжей болтушки, меня, Дэйры, которая теперь следовала за мной по пятам, бросая странные взгляды, и Миры.

   Второй вечер в этом странном месте, а я ни на шаг не приблизилась к возвращению домой. Не сняла браслета, а только глубже увязла во всем этом обучении и интригах будущих жен чешуйчатых рептилий. Хотя, с другой стороны, меня не лишили памяти, я не получила третьего предупреждения за порванное платье, и даже Дэйра не выдала профессору мои не понятно откуда взявшиеся способности. Да и место расположения ключей от браслетов я нашла… Нужно мыслить позитивно!

   — Вы видели расписание на завтра? — Ледрина радостно пританцовывала, брызгая в лицо прохладной водой из фонтана. — У нас завтра утром вместо первого занятия будет встреча с модисткой! Представляете! Будут снимать мерки для парадного платья! А модистки, как сказала кьярра Дорраген, прибудут из столицы… Ох, у меня даже сердце замирает от этого!

   Снятие мерок вместо занятий… Интересно! А наша наставница будет нас сопровождать? И, быть может, стоит попытаться пробраться в ее кабинет…

   — И зачем это надо? — я усмехнулась, на время откладывая мысли о похищении ключа. — Шиами же будут отбирать по баллам и способностям. Какое, кому дело до парадного платья на балу?

   — Какая ты скучная! — Ледрина всплеснула руками. — Баллы, конечно, важны, но общее первое впечатление может быть намного значительнее! Говорят, что если правильно себя вести, то можно получить предложение о замужестве уже на первом балу.

   — И где ты это слышала? Опять твои бесконечные слухи, — Дэйра заговорила, нахмурив носик.

   — Мне мама рассказывала. Она работает в доме Трайр, если тебе что — то говорит эта фамилия! — Ледрина бросила хмурый взгляд в сторону моей соседки. — И вот кьярра Трайр, поведала моей маме, как нужно себя вести, чтобы произвести впечатление! И одежда тоже должна быть подобрана правильно.

   — Ты слишком много болтаешь о своем прошлом. А правила этикета и поведения при драконорожденных нам расскажут на занятиях. Встретимся в спальне, я буду ждать тебя там, — Дэйра обратилась ко мне и, подхватив свою сумку, направилась в сторону входа в жилой корпус.

   И это ее «я буду ждать тебя» прозвучало зловеще. Будет меня шантажировать? Или что? Мы же так и не успели поговорить с глазу на глаз после того случая на занятии по бытовой магии.

   — И чего она вечно такая злюка? — Мира хмыкнула, глядя вслед Дэйре. — Я бы на твоем месте не возвращалась в спальню до отбоя, с таким настроем она тебя загрызет своими придирками. Не повезло тебе с соседкой.

   — Не все так плохо! С другой стороны, меня могли подселить к Тиарре, — я пожала плечами.

   А затем мельком уловила уже знакомое юркое рыжее пятно около корпуса. Присмотрелась получше… Мой рыжий воришка на этот раз ловко скакал по плющу, тянувшемуся как раз к окну в столовой. Опять его пришибут! Уже крыло сломал, а все туда же!

   — Ой, не надо о ней, а то еще явится сюда на нашу голову! Лучше посмотрите! — Ледрина выхватила из сумки цветную брошюру. — Я нашла в общей гостиной после обеда. Здесь изображения всех фасонов платья, которые модны в этом сезоне в столице. Поможем друг другу определиться? Я никак не могу выбрать между изумрудным и лиловым…

   И вот перед глазами появились десяток изображений платьев на манекенах разной степени пышности. От «русалки» до «мисс кремовый торт, извалявшийся в клумбе». Мира принялась с интересом разглядывать картинки, изучая все детали и оборочки нарядов.

   — Изумрудное. С твоим цветом волос определенно лучше быть в изумрудном, — я схватила сумку и, следя взглядом за рыжим негодяем, попрощалась с девочками: — Что — то я уже устала! Пойду в спальню, девочки! Завтра определимся с платьями и фасонами!

   Мой ушастый воришка потерпел неудачу и, спрыгнув с плюща, бросился за угол. Подцепив подол путающегося в ногах платья, я бросилась за ним, не совсем понимая, зачем вообще это делаю. Но было жаль этого зверька, от которого все шарахались, как от настоящей бомбы… Хотя…

   От него все шарахались! А что, если принести его на занятие с кьяррой Дорраген? Выпустить незаметно из сумки, поднимется паника, суматоха, все рванут прочь из кабинета… А я доберусь до ключей. Может, зверек мне поможет? Нужно лишь его приручить.

   Зверек тем временем ловко пробирался между кустов, посаженных вдоль стены, будто что — то выискивая. Здесь уже не было лишних зрителей, с этой стороны здания университета не было удобных дорожек, парковой зоны и фонтана. Только кустарники, узкие тропинки, ограниченные оградой.

   — Кис — кис — кис… — я вытащила из сумки припасенный с ужина кусок вяленного мяса, который я планировала съесть перед сном. — Иди сюда, Пушок! Или… Персик! Я буду звать тебя персик! Ты такой же оранжевый…

   Персик замер, принюхался, и, высунув розовый как кусок докторской колбасы язык, осторожно сделал несколько шагов мне навстречу. Но остановился, наклонил голову, прислушался, забавно играя длинными ушами. Может, узнал меня?

   — Ну же! Смотри, какая вкуснятина! — я сделала шаг к нему на встречу, протягивая вяленое мясо.

   Что — то скрипнуло, затем стукнуло у нас над головой и…

   — Так — так! — как гром среди ясного неба на меня обрушился уже знакомый мужской голос. — Опять вы! И что же вы делаете у меня под окнами, шиами… Алишейра?!

   Я готова была сквозь землю провалиться… Нет, из всех окон Персик выбрал именно окно этого «профессора»! У меня точно звание главного неудачника…

   — Ээ… под вашими окнами? Я понятия не имела, где находятся окна вашего кабинета, если честно, а кроме ваших здесь еще предостаточно других окон, — я протараторила, пятясь и пытаясь напустить на себя совершенно невинный вид.

   Наверняка этот драконий профессор опять придумал себе бог знает что. Что я за ним подглядывала! Как он переодевается, к примеру. И черт знает, что за этим последует! А если этот профессор сейчас заметит еще и Персика? Впрочем, мой рыжий друг был намного талантливей меня по части конспирации. Его уже не было видно. Как и куска вяленного мяса, который выпал у меня из рук от неожиданности.

   — Так значит вы наблюдали за другим окном? — мужчина тем временем приподнял правую бровь, все еще сверля меня взглядом. — И какой же кабинет вас интересовал?

   Опять двадцать пять! Опять этот подозрительный тон и взгляд. И почему он свалился на мою голову вообще?

   — Никакой кабинет меня не интересовал. Я просто гуляла, — сделала еще шаг назад.

   — Я так понимаю, вы очень любите гулять в свободное время, — профессор хмыкнул. — И всегда в необычных местах. То сидя на дереве, то в непроходимых зарослях…

   И правда, место для прогулки здесь было совершенно не подходящее. Заросли кустарника были облеплены колючками, которые цеплялись к подолу, а тропинка была узкой и грязной. Ни одна из здешних шиами явно не сунулась бы сюда ради прогулки.

   — В прошлый раз я уже говорила вам, что какой — то зверек украл мою сумку. Вы мне не поверили, но я говорила правду! А здесь я очутилась… чтобы побыть в тишине, — я стойко выдержала взгляд этого чешуйчатого, хотя сердце выпрыгивало из груди. — Перед учебным корпусом очень шумно, мне хотелось отдохнуть.

   — И как? Отдохнули? — профессор продолжил допрос.

   — Отдохнула, — быстро кивнула.

   — Значит, вы здесь давно? — вкрадчиво поинтересовался мужчина. — Многое видели? Многое слышали?

   — Я? Нет, — мотнула головой. — Только пришла. Но вот прямо сейчас поняла, что здесь не лучшее место для отдыха. Для прогулок. И я, пожалуй, пойду в свою спальню.

   Черт — черт — черт! Он теперь решил, что я путаюсь в показаниях. Решил, что подглядывала за ним. Опять подумал, что пытаюсь его захомутать. Или что там он сказал в прошлый раз?

   — А я вас не отпускал, — остановил мою попытку сбежать. — Жду вас в своем кабинете. Прямо сейчас.

   — Но я ни в чем не…

   — Это не обсуждается, — драконий профессор коротко подытожил наш бессмысленный диалог.

   Прекрасно! Просто прекрасно! Третье предупреждение? Или зачем этот чешуйчатый гад зовет меня в кабинет? А если не приду? Если не приду, хуже будет…

   *

   Джерард

   Окно в кабинете Джерарда было настежь распахнуто. Легкий ветерок гулял по комнате, наполняя воздух цветочными ароматами и свежестью.

   Сам профессор Лонергар, облокотившись на рабочий стол, сверлил взглядом входную дверь, ожидая свою гостью. Он даже имя ее успел запомнить. Алишейра. Мысленно он уже наложил на нее арест и, представив доказательства ее виновности в шпионаже Вэйлару, отправился обратно в столицу. Где он сможет вернуться к делам действительно государственной важности. А не прозябать в этом царстве молоденьких девчонок, все мысли которых сводятся к удачному замужеству.

   Джерард чувствовал, что эта девчонка, свалившаяся на него с неба, вернее, с дерева, отличалась от остальных. Дерзкая и вызывающая, смотрела ему прямо в глаза, и даже говорила будто на равных, в отличие от остальных шиами, которые смущено сверлили пол под ногами при разговоре с драконорожденными. Шестое чувство подсказывало, что она не та, кем хочет казаться…

   В парке, сидя на дереве, она могла шпионить за стражами, пытаться вычислить возможности охраны университета. Джерард не рассказал об этом инциденте наставнице первокурсниц только лишь потому, что хотел лично поймать шпионку, чтобы ему никто не мешал при этом. А еще понять, на кого она работает. И для этого необходим разум, без посторонних вмешательств, которыми не брезгуют воспользоваться наставницы в университете. И сейчас он поймал эту неугомонная девицу под окнами. Второй прокол.

   Вот только такое обилие проколов у опытной подкованной преступницы, которую отправили «невестой» для младшего принца, настораживало. Может, эта Алишейра нужна просто для отвода глаз? Нужно было во всем разобраться, Джерард всегда старался не торопиться с выводами.

   Четкий уверенный стук в дверь вернул Джерарда к реальности.

   — Войдите! — он скомандовал и, обойдя стол, опустился в свое кресло.

   Девушка появилась на пороге, уже растеряв всю свою дерзость. Выглядела виновато и сверлила взглядом ковер, разложенный перед рабочим столом.

   — Профессор Лонергар, прошу меня извинить за то, что решила прогуляться под вашими окнами, — она решительно вздернула подбородок. — Больше такого не повторится, даю вам слово! И если есть список мест, где нельзя гулять благоразумным шиами, то я бы хотела на него взглянуть.

   Джерард повел правой бровью. Дерзости эта девица все же не растеряла.

   — Все указания для шиами вам выдала кьярра Дорраген в первый день и вы должны были с ним ознакомиться.

   — Я ознакомилась, — девушка кивнула. — Но, к сожалению, там не говорилось о том, где можно гулять, а где нельзя. Но раз вы говорите, что нельзя быть в парке во время занятий стражей и нельзя находиться под вашими окнами…

   — Шиами Алишейра, вы испытываете мое терпение? — Джерард прервал дерзкие рассуждения девицы, мысленно признавая, что она все же не нарушила ни одного правила университета. — Ваши родители не рассказывали вам о правилах поведения в обществе? Вижу, что нет. С воспитанием у вас явные проблемы. Где вы выросли? На южных окраинах?

   Девушка нахмурилась и, поджав губы, передернула остренькими плечиками:

   — Прошлая жизнь благовоспитанных шиами осталась в прошлом, — она отчеканила хорошо заученную фразу, которая лишь разозлила Джерарда. — Так говорит свод правил университета.

   — Удобная отговорка для тех шиами, которым есть что скрывать, — профессор Лонергар поднялся со своего места. — А вам есть, что скрывать о своем прошлом?

   — Вы хотите, чтобы я нарушила главное правило университета? — вопросом на вопрос ответила девушка. — Или это какая — то проверка?

   Джарерд не спеша приблизился к девушке, пристально вглядываясь в ее лицо и пытаясь найти хоть намек на страх или смятение.

   — Я хочу, чтобы вы перестали юлить и вести себя вызывающе. Может, расскажете, какую игру вы затеяли?

   — Игру? — девушка нахмурилась, не понимая вопроса, но на всякий случай сделала шажок назад, в сторону двери. — Я не понимаю, о чем вы, профессор Лонергар.

   Джерард остановился в непозволительной близости от девицы.

   — Если вы считаете, что я опять пыталась вас хм… очаровать, как вы сказали в тот раз, когда хм… спасли меня, то это не так! Я не искала намерено встречи с вами, не следила за хм… вами! Это все случайности! — она быстро затараторила, и вся краска прилила к ее щекам.

   Смутилась? Или сделала вид?

   — Сделаю вид, что я вам поверил. Но это было последнее предупреждение, шиами Алишейра. Помните, что все тайное рано или поздно становится явным. А я глаз с вас не спущу, — Джарерд проговорил над ухом девушки, а следом распахнул дверь: — Ступайте в свою спальню. И постарайтесь на этот раз не свалиться кому — нибудь на голову. До встречи на занятии!
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Алиса

   Третий день начался, как и сказала Ледрина, с посещения модистки, специально прибывшей из столицы.

   И вот, невысокий круглый помост, установленный в одном из раздевалок, с самого утра был в центре внимания. Я стояла на нем и напоминала манекен, на который изящная модистка и три ее помощницы вешали рюши, оборки, части юбок, прикладывали отрезы ткани разных фактур и оттенков. Вокруг, будто стайка разношерстных птичек в ярких отрезах тканей, щебетали и хихикали другие девушки, которые уже прошли экзекуцию под названием «снятие мерок для парадного платья».

   — Так — так — так… Такая худенькая и такая бледненькая! Посмотрим, что здесь можно сделать… — зацокала языком и качала головой модистка, рассматривая мои формы, а затем скрылась за одной из расставленных ширм.

   А мне вновь нужно было крутиться перед зеркалом, пока одна из помощниц обматывала меня чем то вроде сантиметровой ленты, а другая записывала за ней результаты. Скоро затекли руки, шея и спина от всех этих манипуляций.

   Спустя, казалось, вечность девушки отступили, предоставляя мне возможность самой выбрать ткань и фасон будущего платья из предоставленного на картинках списка. Мне же хотелось, чтобы все это попросту скорее закончилось. Чтобы я смогла отправиться в парк на поиски Персика и попробовать осуществить свой план по похищению ключа и избавлению от оков университета. Но я послушно выбирала платье, как и остальные шиами. Потому что вчерашние угрозы от вездесущего драконьего профессора засели у меня в подсознании. И его цепкий, проникающий в подсознание взгляд… «Помните, что тайное становится явным… я с вас глаз не спущу».

   Даже сейчас его образ стоял перед глазами.

   Он точно знает, что я собираюсь сбежать и теперь будет преследовать каждый мой шаг следить за каждым действием. Как тюремный надзиратель, честное слово. Нужно быть осторожней и всегда искать пути отступления. А то одно мгновение, и вот я уже такая же дурочка как Мийла, которой стерли память еще в момент наречения новым именем. Нет уж. В свою голову никого не впущу!

   — Попробуй вот это! Приложи к лицу! — Ледрина, примерявшая отрез изумрудного атласа, протягивала мне бледно — розовую искрящуюся ткань, этот оттенок Катюха бы назвала цвет пепельной розы. — Тебе подойдет этот цвет, ты будешь, как нежный цветок на балу.

   Но прежде чем я успела взять ткань, перед помостом появилась белая шевелюра Тиарры. И мой вид был ей противен до зубного скрежета.

   — Нежный цветок? На ее фигуре все будет сидеть, как мешок для зерна. Кожа да кости, — она фыркнула и выхватила ткань из рук Ледрины. — И где ты это вообще взяла?! Эту ткань я отложила для себя!

   Ледрина растерянно захлопала ресницами, пытаясь что — то пробормотать в свое оправдание.

   — Зависть и злость не скроешь за отрезом красивой ткани, — я спрыгнула с помоста, наблюдая, как в одно мгновение лицо девушки вытянулось.

   Дэйра, стоявшая неподалеку неодобрительно качнула головой. Еще одна недовольная…

   — Это ты мне? — Тиарра надула губки бантиком, будто крысу или паука перед собой увидела. — Это я — то тебе завидую?

   А следом она рассмеялась. Не натурально и громко, привлекая внимание других девушек. Стало тише. Теперь все внимание шиами было обращено к нам. Тоже мне, актриса дешевого театра. И чем я ей так не нравлюсь? Тем, что не заискиваю и не преклоняюсь, как этой дамочке привычно?

   — Ну ты же только что вырвала из рук ткань, которую подруга подобрала для моего парадного платья, чтобы кто — то вроде меня не появился в наряде, который затмит твой наряд, — я передернула плечами. — Сомневаюсь, что ты вообще видела эту ткань прежде.

   На отрез для платья мне было в целом наплевать, но терпеть это хамское поведение в очередной раз было выше моих сил. Кто — то же должен поставить эту высокомерную выскочку на место.

   — Эту ткань Тиарра при мне откладывала для своего платья, — растягивая гласные соврала не моргнув и глазом одна из черноволосых девиц по правую руку от самодовольной блондиночки.

   — Но она лежала среди остальных отрезов на столе, — мотнула головой Ледрина.

   — Опять от тебя одни проблемы… Любишь же ты ввязываться в склоки! — закатила глаза Дэйра.

   — Так ты называешь нас лгуньями?! — девица заверещала, — Ах ты пустышка, неотесанная деревенщина…

   И что тут началось… Галдеж возмущенных девиц оглушал. Ледрина завопила громче, перекрикивая черноволосую истеричную особу. Тиарра заголосила что — то про оскорбления и про несправедливые обвинения, на что ей ответила Мира, не стесняясь в крепких выражениях. А дальше черноволосая вцепилась в волосы Миры, Мира вмазала сопернице в нос… Не сговариваясь, я и Ледрина наскочили на них, пытаясь разнять девушек, Дэйра ворчала над ухом, обвиняя меня во всем происходящем.

   — Девушки! Шиами! Пожалуйста… Успокойтесь! Спокойствие! — краем глаза заметила, как из — за ширмы появилась модистка, которая, похоже, никогда раньше не сталкивалась с подобным поведением. Ее помощницы метались между нами, пытаясь разнять сцепившихся девушек.

   И тут…

   — Что здесь вообще происходит?! — зазвучал оглушительный голос кьярры Дорраген, явно усиленный магией, потому как от ее слов в ушах зазвенело.

   На доли секунды наступила звенящая тишина. Девушки отскочили друг от друга, делая вид, что ничего такого не произошло. А наша наставница бесшумно медленно двигалась от двери вперед, при этом ее алый балахон зловеще развевался за ее спиной, будто языки пламени.

   — У девушек произошел конфликт, кьярра Дорраген, — всплеснула руками модистка, нарушая тишину, — Никогда с таким не сталкивалась!

   Теперь меня в драке обвинят. Этого только и не хватало. Мне черная кошка с пустым ведром дорогу перешла что ли? Кому в небесной канцелярии я так насолила?

   — Уже вижу. Я разберусь с девушками, кьярра Волкейр, — процедила наша наставница, а следом обвела всех нас испепеляющим взглядом, при этом ее лицо стало еще больше напоминать печеную картошку, и начала чеканить слова так жестко, что внутри даже что — то содрогнулось, — Вы! Благородные шиами! А не лесное зверье, грызущееся за кость!

   — Прошу меня извинить, кьярра Дорраген, — мерзкая блондинка заблеяла елейным голосочком, поправляя перекрутившееся платье, которое Мира немного попортила, при этом бросив в мою сторону презрительный взгляд. — но это начала…

   — Молчать, шиами Тиарра! — наставница рявкнула, заставляя выскочку подавиться своими бессмысленными обвинениями. — Я вам не давала слова! И не спрашивала, кто затеял это вопиющее безобразие! Не важно, с чего все началось, важно то, что вы все в этом участвовали вместо того, чтобы спокойно осудить зачинщика! На сегодня снятие мерок закончено! Посмотрим, понадобятся ли вообще вам эти платья, и кто из вас вообще пойдет на первый бал. С таким поведением я не позволю вам всем участвовать в этом мероприятии, чтобы не опозорить честь нашего университета и его благородных выпускниц. А сейчас все за мной. В мою аудиторию.

   Она порывисто развернулась, напоследок сверкнув взглядом, и направилась к дверям. Девушки живенько построились парами и засеменили за наставницей, склонив головы.

   — Вот видишь, что ты натворила, — жарко и едва слышно зашептала Дэйра, моя вечная спутница. — Я же тебе говорила, ты навлечешь на нас всех беду!

   Ну вот опять! Начинается! И без нее тошно!

   — Я не сделала ничего дурного, — шикнула в ответ. — А ты можешь попросить кьярру Дорраген переселить тебя в другую комнату, если мое общество тебя не устраивает.

   Дэйра лишь неодобрительно поджала губы в ответ, отвела взгляд и направилась вперед, за предшествующей парой. Ощутив толчок от Миры в спину, и я двинулась следом за ней.

   Мы двигались тихо, практически бесшумно, петляя змейкой по коридорам университета. Повсюду сейчас шли занятия. Из — за дверей доносились звуки пения, музыки, голоса преподавателей.

   А что ждет нас всех? Простое отстранение от участия в дурацком показном выступлении под названием «Первый бал»? Или что — то куда более серьезное? Ну не может же наставница всех разом сделать дурочками, лишив разума? Мийла, по крайней, мере ведет себя весьма странно…

   Дэйра в чем — то все же права. Мне надо поменьше открывать рот и сидеть тихо, а меня все время тянет ляпнуть что — то не то или забраться куда — то не туда. Хоть я и правда не делала ничего дурного и даже правила идиотские университетские ни разу не нарушила, но все равно влипаю каждый день и увязаю в проблемах по самое горло.

   В кабинете кьярра Дорраген жестом велела нам рассесться по своим местам. Бросив в очередной раз взгляд на заветную стену с ключиками, я опустилась на свое место и замерла, как и все, в ожидании.

   — Вы не оправдали оказанного мною доверия. Подвели меня, как вашу наставницу. Даже представить не могу, что случится, если об этом инциденте узнает наш ректор, кьярр Моргарен. За все годы моего наставничества в университете я такого не видела! Драка! Это немыслимо! — кьярра Дорраген сверлили глазами рентгенами девушек. — Это непозволительно! В качестве наказания каждая из вас должна будет переписать весь свод правил академии от руки. А так же каждой обязательно изучить достижения самых выдающихся шиами нашего университета.

   Наставница звонко щелкнула пальцами и в воздухе повисла доска с парой десятков изображений молоденьких девушек. Взгляд заскользил по улыбчивым молодым лицам. Были здесь и рыжие, и брюнетки, и блондинки, и девушки с пышными формами, но… тут глаза зацепились за один из портретов… Я даже моргнула, прищурилась… Быть не может! Еще раз моргнула. И забыла, как дышать.

   Потому что с крайнего правого изображения во втором ряду на меня смотрела моя собственная мать. Молодая, темноволосая, с тем же задорным блеском в глазах. Сомнений не было!

   И я чуть было не завопила на всю аудиторию, но вовремя вспомнила, где нахожусь. Прикусила язык, ощущая, как бешено колотится сердце в груди.

   — Это мои выпускницы! — кьярра Дорраген продолжила свой монолог. — Моя гордость! И каждая из вас должна будет подготовить доклад об одной из выдающихся шиами! Вы должны брать пример с них, учиться у них! В библиотеке вы найдете всю необходимую информацию!

   Впервые за время моего здесь «обучения» я сделаю задание с превеликим удовольствием и особым рвением! Ведь нужно понять, что за девушка смотрит на меня с той картинки.
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    Глава 12
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Алиса

   Скрип пера раздражал так же, как и бесконечный шелест страниц, напоминающий шум мышиной возни по углам земного общежития. И я никак не могла сосредоточиться на том, что сейчас стало действительно важно. Мысли путались, факты не желали укладываться в голове, а собственная жизнь перевернулась с ног на голову.

   Неужели моя мать каким — то образом могла жить здесь, в этой самой академии?!

   — Тебя совсем не обучали письму, да? — тихонько зашептала Ледрина, разглядывая кляксы, которые я размазала, пытаясь писать реферат по жизни выдающихся шиами.

   К сожалению, браслет помогал только в чтении незнакомого языка, в его понимании и в разговоре. Но не научил писать. Нет, буквы — то я знала, но вот перо… Нет, магия в этом мире, значит, есть, телепортироваться они умеют, а нормальную шариковую ручку изобрести не могут. Как вообще можно писать при помощи пера? Средневековье какое — то… Впрочем, хорошо еще душ с туалетом есть, до этого здешние технологии все же докатились.

   На предыдущих занятиях по музицированию, пению использование пера не требовалось, а лекции по бытовой магии и мироустройству я не записывала, лишь делала вид, что старательно вывожу заковыристые местные буквы. Но сейчас — то от писанины не отвертеться. Да и к тому же мне и самой не терпелось подытожить всю информацию, которую мне удалось собрать по девушке, которая как две капли воды была похожа на мою мать в молодости. Я едва дождалась завершения занятий и первой рванула в библиотеку.

   — У нас были другие приспособления для письма, — уклончиво прошептала в ответ и подхватила чистый лист.

   — Я подозревала, что ты с северных окраин, там грамоте не учат. Повторяй за мной. Держи перо вот так и делай во — от так, — Ледрина принялась учить меня.

   Я начала повторять движения за ней и буквы получились уже чище.

   — Молодец! Это не сложно, видишь! — девушка улыбнулась.

   — Кхе — кхе, — недовольно прочистила горло Дэйра, напоминая, что мы здесь, вообще — то, отбываем наказание и должны вести себя тихо.

   Хотелось отправить соседку к врачу, раз у нее горло разболелось, но я вовремя сдержалась. И вновь принялась изучать газетные статьи и книги.

   Взгляд скользил по строчкам. Итак, что мне удалось выяснить о двойнике моей матери? У нее был высший бал по каждому предмету при выпуске. И звали ее Марианна Террейл. Имя моей матери было Марина Александровна Голубкова. Марина — Марианна… Практически Алиса — Алишейра. Чем дольше я сравнивала факты, тем крепла моя уверенность. Что не просто так меня занесло в эту чертову академию…

   Ведь мама никогда не рассказывала о своем детстве, о моем отце, да и вообще не любила говорить о прошлом. Мне казалось, что эта тема просто болезненна. Я знала лишь то, что бабушка с дедушкой умерли задолго до моего рождения. А мой отец бросил маму, как только узнал о беременности. Мне это не показалось чем — то необычным. Я всегда жалела маму.

   И все же в голове не укладывалось, что эта девушка, выдающаяся шиами, и была моей матерью. Ведь если она жила здесь, то как, когда зачем и по какой причине попала на землю? Что произошло в прошлом, о котором не говорила моя мать?

   Тут взгляд зацепился за еще одно изображение газете и… все встало на свои места. Потому что с этой картинки на меня смотрела улыбающаяся мама в подвенечном платье и моя родная тетя в отдалении. Это точно была она. В двойные совпадения я не верила.

   Жадно вчитываясь в текст газетной статьи, я прочитала новость о церемонии бракосочетания лучшей выпускницы Университета благородных невест и высокородного драконорожденного Рэндалла Террейла. Я принялась с жадностью вглядываться в лицо супруга моей матери. Этот драконорожденный, как и все здешние мужчины — рептилии, смотрел с фотографии будто свысока. Темные волосы, тонкие губы, прищуренный взгляд… Мог ли он быть моим отцом? Как ребенок, выросший в неполной семье, я всегда задавалась вопросом: какой он, мой отец? И вот теперь я уже пыталась найти сходства между мной и этим незнакомым мужчиной.

   Нет, это бред. Этот Террейл не мог быть мне отцом, ведь у драконорожденных рождались только сыновья. По этой причине они и искали себе в жены одаренных, способных выносить сына, продолжателя рода.

   И все же… А вдруг этот ухмыляющийся незнакомец являлся моим родителем?

   — На сегодня ваше время, отведенное для написания реферата, вышло! — зазвучал высокий голос местного библиотекаря, высокой статной чопорной дамы в изумрудной мантии, которая всем видом сильно смахивала на мою школьную учительницу. Так же поджимала губы, сверлила взглядом и шикала на болтунов.

   Послышались облегченные выдохи, послышались звуки захлопывающихся книг, шуршание платьев и скрежет стульев по каменному полу. Нехотя я тоже сложила все свои записи в сумку и сложила газетные вырезки по сроку давности, так и не узнав о судьбе таинственной Марианны Террейл после свадьбы. Может, она сбежала от супруга? Или развелась? Если здесь вообще разрешены разводы…

   — Алишейра? Ты идешь? У нас еще урок по танцу после обеда, — напомнила мне Ледрина.

   — Ага, иду. Слишком мало времени дали, я ничего толком не успела. А так хотелось узнать больше о жизни кьярры Террейл, — поднялась с места и направилась к выходу следом за девушками.

   — Ох, — Мира почему — то нахмурилась. — Впечатлила ее судьба?

   — Она была… весьма выдающейся шиами, — я ответила обтекаемо и ожидая развития такой важной для меня темы.

   — Выдающейся — не то слово, — Мира кивнула. — Может, ты не знаешь, но эта женщина много сделала для всех нас. Именно по ее инициативе открылись школы для девочек в бедных кварталах, до нее этими вопросами мало кто занимался… Кьярра Террейл собирала пожертвования для строительства храмов нашим богам на окраинах.

   Сердце болезненно сжалось в груди. Это было так похоже на мою мать. Она все время, что я себя помню, проработала учительницей, работала и в сельской школе, и в школе — интернате, была и волонтером не раз… Ее энергичности и жизнелюбию можно было позавидовать.

   — Да, и я слышала о ней, — кивнула Ледрина и, понизив голос, вновь принялась сплетничать, а я жадно впитывала каждое ее слово. — кьярра Трайр, на которую моя мама работала, была знакома с Террейлами. Удивительная семья была. Говорят, кьярр Террейл пылинки с супруги сдувал, не просто так взял в жены. Похоже, что он ее полюбил, представляете. Потому и поддерживал свою супругу в идеях.

   Мы вышли в коридор, и наш разговор мгновенно утонул в шуме голосов других шиами. Здесь вообще не было никому никакого дела до чужих сплетен. Да и Дэйра решила наконец — то отлепиться от меня со своими нравоучениями.

   — А почему ты говоришь: «Удивительная семья была»? — поинтересовалась с замиранием сердца.

   Мира и Ледрина переглянулись, и я почуяла неладное.

   — Ты, видимо, очень далеко жила, раз не слышала… — Мира заговорила едва слышно. — Около двадцати лет назад случилась трагедия. Один из храмов во время церемонии открытия обрушился. И внутри в числе гостей находились Террейлы. Ходили слухи, что… что это было покушение. Что деятельность кьярры Террейл многим была не по душе и… вот.

   — Моя мама молилась о том, чтобы кьярра Террейл, все же была жива, — тяжело вздохнула Ледрина. — Ведь церемонии прощания так и не было. Ее тела не нашли.

   Около двадцати лет назад… Сердце пропускало удар за ударом, а вся кровь прилила к щекам. Дыхание сбилось, мысли путались. Могла ли мама просто спрятаться? Сбежать отсюда из — за этого покушения на ее жизнь? Могла ли она сбежать… беременная?

   — А что же ее супруг? — сдавлено поинтересовалась. — Кьярр Террейл тоже… того?

   — Нет, что ты! — Ледрина округлила глаза. — Думаю, ты его увидишь на маскараде. Но он безутешен… Так и не взял себе новую супругу. Ой, давайте быстрее! Мы, кажется, опаздываем.

   На автомате ускорилась следом за девушками.

   А в мыслях царил полный хаос. Вот так новость! Мой предполагаемый отец жив и… даже, возможно, у меня будет возможность с ним встретиться! И у меня впервые за все время пропало острое желание сбежать из университета.

   Нужно выяснить, кто я такая, откуда у меня этот дар, который привел в университет и… Понять, имею ли я отношение к Террейлам. Или это плод моей разыгравшейся фантазии?
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Алиса

   Первое занятие по танцам проходило в просторном светлом пустом зале с начищенным до блеска деревянным полом. На стенах висели зеркала, которые еще больше зрительно увеличивали помещение. Нас встретила преподавательница, кьярра Хоркэн. Изящная, стройная, каждое ее движение было грациозным и легким. Она выстроила нас перед зеркалами в два ряда в шахматном порядке и начала занятие:

   — Итак, шиами! — она хлопнула в ладоши, привлекая внимание, и откуда — то зазвучала тихая мелодия. — Начнем с правил поведения! На балу ни на минуту не забывайте, что выражение лица должно быть веселым и любезным. Громкий смех, шумная ссора, грубые слова, нескромные взгляды недопустимы! Благовоспитанная шиами никогда и ни при каких обстоятельствах не имеет права отказать мужчине в танце. Танец начинается с приглашения. Кавалер, приглашающий шиами на танец, подходит к ней и, изящно поклонившись, подает ей правую руку. Шиами, принимая приглашение, подает кавалеру левую руку. Не перепутайте!

   Правая, левая рука… Я смотрела на преподавательницу, а в памяти опять замелькали вырезки из газетных статей. Мои мысли улетели далеко от всего происходящего. У меня было слишком много вопросов, теорий от которых голова шла кругом.

   Если моя мать действительно родилась и выросла в этом странном мире, то почему не рассказывала о прошлом? Возможно, думала, что меня это никогда не коснется. А может, маме и вовсе стерли память. Кто знает, что произошло в тот страшный день, когда обрушился храм. И что — то мне подсказывало, что обрушился он не случайно. Слишком яркой фигурой была моя мать и слишком много внимания привлекала. А зная, как здесь относятся к женщинам…

   Впрочем, все это только мои домыслы. Ведь как я поняла, доподлинно не известно, было ли обрушение храма покушением или просчетом строителей.

   Но именно это событие стало переломным моментом. Моя мать каким — то образом очутилась в другом далеком мире. Со своей сестрой…

   — … В танце даму ведет мужчина, никак не наоборот, — продолжала вещать кьярра Хоркэн. — Во время танца кавалер и шиами не должны быть слишком далеко друг от друга, но помните, что и прижиматься к партнеру строго запрещено! Правило дурного тона. Помните о чести и достоинстве! Взгляд должен быть устремлен вперед, никак не под ноги!

   Были вопросы к моей тетушке. И к Катюхе. Знала ли моя двоюродная сестра, куда отправляет меня своим гаданием на суженого? Может, Катерина знала об этом мире? В целом она всегда была одержима идеей всяких магических глупостей. Нет, быть не может. Если бы Катерина знала, то точно бы рассказала. Хотя, я бы ей не поверила и решила бы, что сестрица окончательно с ума сошла. Но кто тогда дал ей ключ с замком?

   Вопросы роились в черепной коробке, как осы в улье.

   Боковым зрением заметила, как девушки вокруг пришли в движение.

   — …повторяем за мной. Медленно. Шаг — шаг — шаг — поворот! Спины ровные, плечи расправлены, смотрим на свое отражение!

   Стараясь не медлить, быстро собралась с мыслями и повторила все необходимые шаги. Нужно сосредоточиться, чтобы опять не навлечь на себя гнев очередного преподавателя. Я и так слишком часто влипаю в неприятности.

   Интересно, а моя мать тоже училась этому танцу? Возможно двадцать лет назад стояла на моем месте, готовясь к своему маскараду. Кем она была тогда? Где выросла? Кем были ее родители?

   — … каждое движение плавное, ноги сгибаем в коленях! Они же у вас не деревянные! — вновь напомнила о себе преподавательница, грациозно пританцовывая на месте.

   Другие шиами, похоже, так же как и я, не были знакомы с этим танцем. Двигались неуверенно, неуклюже, норовя следить взглядом за ногами. Цокот каблучков заполнил зал, отскакивая эхом от стен.

   — Теперь музыка! — кьярра Хоркэн еще раз хлопнула в ладоши и мелодия зазвучала громче. — Почувствуйте ее ритм! Вы должны двигаться в такт. Шаг — шаг — шаг — по — во — орот!

   Да уж! Нелегкая задачка двигаться в ритме незнакомой мелодии! И это сейчас, без навороченного платья, весом в несколько килограмм, и без партнера. А что будет на маскараде? Даже думать не хотелось об этой пытке. Но я твердо решила, что должна взглянуть в лицо предполагаемого отца.

   Шаг — шаг — шаг и… Удар в правую лодыжку резко выбил пол из — под ног. Секунда, и я встретилась с полом. Жестко. Грубо. И болезненно. И тут же на меня сверху еще кто — то рухнул. Мы были как доминошки, выстроенные в линию. Тронешь одну, рухнут все.

   — Даже не думай, что тебе все сойдет с рук. На маскараде ты не появишься… — прошипел едкий голосок слева.

   Попыталась взглядом выцепить злоумышленницу, но мешали чьи — то волосы. Тиарра? Или ее черненькая подружка? Ух, я бы волосенки им повыдирала!

   — Поднимайтесь! — скомандовала кьярра Хоркэн, для которой, похоже, подобные падения были чем — то обыденным. — И не витайте в облаках! Помните, от первого танца будет зависеть ваша дальнейшая…
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Джерард

   На столе перед главой тайной канцелярии, а ныне профессором Лонергаром будто колода игральных карт были разложены личные дела шиами. На каждом листе сверху имелось изображение девушки и ее краткая характеристика от кьярры Дорраген с пометками и добавлениями от самого Джерарда.

   Кьярра Дорраген выделяла шиами Тиарру как наиболее сильную невесту и способную девушку. Ее репутация была чиста как стеклышко, однако высокомерный надменный взгляд из — под густых ресниц не внушал Джерарду никакого доверия. Высокомерие — одна из отличительных черт магов. Они тщеславны и властолюбивы, готовы на все ради выгоды… Выделялась еще шиами Димейра, которая обладала прекрасной памятью и была хорошо подкована. Явно в прошлом ее образованием занимались с особым усердием. Возможно, даже готовили… Или нет? Разумеется, выделялась еще и шиами Виолейра. Несогласная. Именно ей были вынуждены изменить сознание. Но, быть может, это такая уловка? Может, маги научились обходить подобное воздействие? Впрочем, вряд ли. Измененные невесты не попадают во дворец. Их участь — стать супругой вдовца.

   Взгляд Джерарда вновь остановился на изображении темноволосой девушки, бровки которой чуть сошлись на переносице, а губы были поджаты, будто она была не довольна. Алишейра. Его персональная головная боль. По таблице успеваемости она держалась твердо в серединке, зато по поведению было очень много примечаний… И еще у нее был секрет, она явно что — то скрывала ото всех, Джерард это чувствовал. Но шпионка, попавшая в академию никогда бы не стала вести себя столь вызывающе.

   Джерарду было необходимо пообщаться с каждой из шиами наедине. И это можно было устроить даже на ближайшем занятии.

   И только Джерард поднялся из — за стола, как с треском сработал артефакт связи. Голубоватое свечение озарило кабинет.

   — Я занят, Вэй. Готовлюсь к занятию. Позже пообщаемся, — будто от назойливой мухи отмахнулся Джерард.

   Но на другом конце артефакта был совершенно не Вэйлар Траррейн.

   — Вечно ты занят! — по кабинету пронесся женский хорошо знакомый Джерарду голос. Вечно у тебя нет времени даже для родной матери, Джерард!

   Этого только сейчас не хватало! С матерью у Джерарда после смерти отца были натянутые и непростые отношения.

   — Здравствуй, мама, — мужчина вновь опустился в кресло, тяжело вздохнул и смахнул записи в верхний ящик стола. — Рад видеть тебя в добром здравии.

   — Рад? — перед Джерардом появилось лицо родительницы. — Да от холода в твоем голосе у меня цветы сейчас завянут!

   — Ты звонишь мне, чтобы поговорить о цветах? — мужчина приподнял правую бровь.

   — Я звоню, чтобы наконец — то порадоваться за тебя! Поздравляю тебя с новой должностью! Наконец — то это свершилось!

   — Не припомню, чтобы ты мечтала о сыне профессоре, мама, — Джерард скрипнул зубами.

   — Разумеется, мне известно, что это всего лишь прикрытие!

   Джеррард едва не поперхнулся и округлил глаза. Не мог же Вэй рассказать матери о подробностях порученного ему дела! Они хорошо общались, но это же дело государственной важности!

   — Это прикрытие для того, чтобы найти, наконец, себе достойную невесту! — мать продолжила озвучивать свои предположения. — Как я рада, что ты взялся за ум и повзрослел для того, чтобы обзавестись семьей! Или ты надеялся скрыть такое событие от матери?

   — Все не так, как ты себе придумала, мама, — Джерард выдохнул с облегчением. — Это всего лишь работа, не более.

   — Ну — ну! Не хочешь говорить, не надо. Я привыкла! — родительница явно ни на слово не поверила сыну. — Но на балу в академии я все же появлюсь! И знаешь! В этом году ты женишься, я уверена. Мне нагадала кьярра Мойран. Так что…

   — Твоя гадалка — явно шарлатанка. А сейчас у меня и правда занятие, мама, — Джерард не стал вступать в бессмысленные споры. — Хорошего дня!

   Он щелчком отключил артефакт и, подхватив с полки хрустальную сферу, направился в сторону двери.

   


Алиса

   — Нет, ну вы видели, а? — шепотом возмущалась Ледрина. — Она же Алишу специально толкнула! Со всей силы! Вот была бы моя воля, я бы…

   — Не начинай, — шикнула Мира. — У нас и так проблем хватает после утренней драки.

   По извилистым солнечным коридорам, заполненным девушками разных возрастов, мы направлялись в сторону кабинета бытовой магии. День выдался жаркий, форменное платье липло к коже после физической активности, а волосы, которые я заплела с утра в косу, растрепались.

   Остаток занятия по танцам прошел в напряжении, но без происшествий, хоть мне и очень хотелось отдавить подружке Тиарры ногу или с размаху залепить оплеуху самой Тиарре, которая маячила как раз перед глазами. Но здравый смысл подсказывал, что лучше лишний раз не высовываться и не привлекать внимания. Тем более что впереди ожидало занятие с мистером «я вижу тебя насквозь». Он и так меня в чем — то подозревает.

   — Мира права, — я кивнула. — Нужно быть осмотрительней. Тиарра и ее компания специально нас на эмоции выводят.

   — Потому что чувствуют конкуренцию! — Ледрина не унималась, ее щеки раскраснелись, а глаза блестели от желания отомстить. — Мы — способные шиами. Принц вполне может одарить вниманием одну из нас

   — Угу. Именно этого она и добивается, — согласно кивнула Мира. — чтобы нас до бала не допустили.

   — Лучшей местью будет игнорировать ее выпады. Будто она пустое место, — бросила взгляд за спину, где маячила Дэйра.

   И похоже, что моя соседка подслушивала. Она вообще вела себя сегодня на удивление тихо. Но не упускала меня из виду, постоянно следовала по пятам. Чего она хочет, интересно? Может, испугалась после того случая на занятии по бытовой магии? Или это у меня мания преследования открылась и никто за мной не следит?

   — Месть вообще удел слабых и злопамятных, что противоречит правилам поведения благовоспитанной шиами, — Дэйра все же подала голос из — за спины, от чего Ледрина закатила глаза, а Мира фыркнула. — И я вам напоминаю, что у нас занятие через две минуты начнется.

   Без лишних слов мы ускорили шаг. Дэйра, хоть и действовала на нервы своим занудством, но зачастую была голосом разума в нашей компании. А мне вот только не хватало — опять опоздать на занятие. У профессора зоркий глаз я и так первая в списке на стирание памяти.

   В кабинет мы попали как раз вовремя. Однокурсницы уже заняли свои места и только Тиарра, потупив глазки в пол, стояла возле стола преподавателя.

   — …позаниматься дополнительно? — я расслышала ее тоненький елейный голосок, — Мне не совсем понятны некоторые вопросы, касательно силы и это может плохо сказаться на моей успеваемости. Мне бы хотелось заработать дополнительные баллы.

   Это наигранное смущение, потупленный взгляд и даже румянец на щеках. Да она просто внаглую флиртует с мистером «я вижу тебя насквозь»! Индивидуально позаниматься она хочет, ага, сейчас. Так я и поверила. А что же профессор?

   — Хорошо, рад видеть, что вы так ответственно относитесь к учебе. Вашим однокурсницам следует брать с вас пример. Вы можете зайти в мой кабинет после занятий, — он ответил Тиарре как ни в чем не бывало.

   Будто и не заметил явных признаков того, что она с ним заигрывает! Да еще и похвалил, в кабинет пригласил! А где все эти резкие словечки? Обвинительные речи? Я, значит, по его мнению пыталась его соблазнить, а Тиарра просто невинная овечка, которой требуется помощь в обучении.

   — Буду ждать с нетерпением! — тем временем радостно сообщила Тиарра и с торжествующей улыбкой направилась к своей парте.

   Я едва сдержалась от того, чтобы не закатить глаза. Впрочем, судя по выражению лица Ледрины, она тоже заметила урок соблазнения от блондинистой мымры. Да тут и слепой бы заметил, но только не этот чешуйчатый.

   — Итак, начнем занятие, — профессор заговорил, скрестив руки на груди и обводя кабинет пристальным взглядом, на этот раз в мою сторону он не смотрел. — Откройте ваши учебники на странице семь. Пятая стихия, понятие Эфира. Вам необходимо ознакомиться с темой и выписать все основные тезисы. И пока вы будете работать над заданием, я проверю магический потенциал каждой из вас. Это обязательная процедура. Я буду вызывать вас по очереди. Приступайте!

   Зашелестели бумаги и страницы книг, а профессор направился к небольшой двери, которая, скорее всего, вела в подсобное помещение. Видимо, там он и собирался проверять потенциал.

   Первой на проверку отправилась темненькая подружка Тиарры, имя которой я никак не могла запомнить. Ее не было около пяти минут, но вернулась она сияя как медный начищенный пятак. Видимо, проверка сил прошла успешно. Далее по списку за дверью подсобного помещения скрылась Мира.

   А у меня внутри появилось какое — то нехорошее предчувствие. От волнения в животе будто тугой узел скрутился. Кто знает, что там за проверка такая и как моя магия пройдет ее. Вдруг со мной что — то не так? Ведь у меня был выплеск силы, да и вообще я до конца не могла разобраться в своей родословной… А если я какая — то «не такая», то что будет дальше?

   Черт, ко всему прочему нужно еще и сосредоточиться на задании. Наверняка после занятия чешуйчатый профессор будет проверять конспекты про этот Эфир. Не запишу — опять привлеку его внимание и навлеку на себя очередную порцию обвинений. Нет, он бы со своими обвинениями к Тиарре шел. Вот уж кто желает как можно быстрее захомутать драконорожденного.

   Строки из учебника заплясали перед глазами. «…Эфир — тончайшая пятая стихия Духа. Его называют тонкой стихией, так как он не ощутим. Но эфир присутствует повсюду. Эфир не имеет границ и, таким образом, является неотъемлемой частью всех других элементов. Является одним из сильнейших проводников силы, но немногие могут использовать этот проводник…»

   Как интересно! То есть одни черпают свои силы из стихий природы, а другие могут использовать силу собственного духа? Колдовать без помощи обращения к какой — то определенной стихии?

   — Алиша, — шикнула в мою сторону Ледрина и сделала большие глаза, а следом мотнула головой в сторону преподавательского стола. — Тебя вызывают.

   — Шиами Алишейра? — следом раздался голос профессора Лонергар и судя по интонации, он вызывал меня явно не в первый раз.

   Подскочила с места и, поправив складки на платье, направилась к неприметной двери под прицелом немигающего взгляда профессора.

   Секунда, и вот я уже очутилась в небольшом помещении без окон, похожем на чулан. ДА и запах был здесь соответствующий. Пыль и плесень, будто не убирались здесь вообще никогда. Посреди этого чулана стоял стол, на котором разместился хрустальный шар, размером с шар для боулинга. Внутри него клубился белесый дым. Рядом не хватало колоды карт и цыганки, которая бы погадала мне на суженого. Но вместо гадалки был профессор.

   Дверь захлопнулась, и мы остались наедине в полутьме. Свет лился лишь из шара. Профессор Лонергар оказался как — то слишком близко ко мне, я чувствовала его дыхание мне в спину, от чего все внутри будто в узел завязалось. Во рту пересохло толи от страха, толи от каких — то других эмоций.

   — Шиами Алишейра, вы меня слышали? — мужчина положил мне руку на плечо и легонько подтолкнул к столу. — Подойдите к Сфере и положите на нее ладони.

   — И… Это все? — я сглотнула и сделала шаг на встречу сфере.

   Вроде не так и страшно. Похожий шар перенес меня сюда, может, этот вернет обратно?

   — А вы чего ожидали?

   — Я? Ничего не ожидала, просто уточнила. Вдруг от меня еще что — то потребуется, а я не в курсе.

   Передернула плечами и опустила руки на стекло. В то же мгновение меня будто прошило током. Сердце замерло, а затем пустилось в пляс. А реальность перед глазами растворилась в белесом тумане.

   Теперь я стояла посреди каких — то развалин. Со всех сторон меня обступала тьма, она клубилась и роилась, заставляя сердце биться чаще. Сделала шаг, еще один, пытаясь понять, что вообще происходит. И тут различила до боли знакомый женский голос:

   — Нет… Только не трогайте! Не трогайте ее!

   Мама! Откуда она здесь? И где это «здесь»?! Рванула вперед, перепрыгивая через какие — то обломки, камни на звук голоса.

   — Смерть… твоя смерть близ — зко! — зашелестел второй голос.

   Я различила перед собой в слабом свечении два силуэта. Светлый, мамин, и алый балахон… Рука человека в алом поднялась и в ней сверкнул меч. И тут все внутри меня оживилось. Я ощутила, как каждая клеточка тела наполняется силой, ладони жгло будто от огня и… Со всех ног я рванула вперед, позволяя выплеснуться этой самой силе наружу. Звон. Крик.

   Мгновение и… рывок. Я вновь посреди чулана. Только теперь меня сжимали крепкие мужские руки. И неровное дыхание щекотало шею.

   — Мама! Там была моя мама! Я должна ее спасти! Пустите! — я запротестовала, пытаясь вырваться. — Ее же убьют!

   — Остановись! Это лишь то, что нарисовало твое воображение, — мужчина обнял меня крепче и заговорил над самым ухом. — Этого не было на самом деле. Проверка силы.

   Замерла, ощущая боль в висках. А в памяти все так же ясно звучали крики мамы. И развалины…руины того храма? Что я видела? Черт…

   — Это не проверка, а издевательство какое — то, — выдохнула я, выравнивая дыхание.

   — Лишь страх может помочь проявить истинную силу и показать истинное лицо, — проговорил профессор Лонергар. — Вы свободны, шиами Алишейра.

   Без лишних слов я бросилась к двери. Ох, не испуганными выходили предыдущие шиами выходящие из этого кабинета…
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Алиса

   Еще один день, прожитый в ином мире, близился к завершению. Солнце клонилось к горизонту, окрасив небо во все оттенки багряного. Ветер трепал легкие шторы, прикрывавшие высокие чуть приоткрытые окна в столовой. Со всех сторон был слышен мерный гул голосов, звон столовых приборов и шелест платьев.

   Я сидела за столом, откинувшись на спинку стула и вполголоса слушала разговоры девчонок, хотя мысли мои были далеко отсюда. Не терпелось как можно скорее вернуться в библиотеку в надежде выяснить чуть больше подробностей о жизни матери. Но, чтобы не вызывать лишних разговоров, приходилось делать вид, что ужинаю. Хотя, если уж честно, после «проверки» кусок в горло не лез… Что мне привиделось? Фантазия? Или, может, фрагмент прошлого каким — то образом появился перед моим сознанием? Как понять?

   — Вы видели списки? Тиарра первая! — вполголоса возмущалась Мира. — Наивысшее количество баллов именно у нее. Да она нарушила все правила для шиами и не раз!

   — А вы видели, как она вешалась на шею профессору Лонергару? — Ледрина округлила глаза и спародировала выскочку, наигранно хлопая глазами: — Ой, я не понимаю ничего, дайте мне личный урок! Прямо на вашем столе, ой, за вашим столом!

   Девушки захихикали, вновь пародируя манеру поведения выскочки. Дэйра, сидевшая чуть дальше и слышавшая лишь обрывки разговора, бросила в их сторону неодобрительный взгляд.

   — Хотя профессор очень даже… ого — го, — прошептала Мира, склонившись еще ближе к нам с Риной. — Может, он тоже в поисках своей шиами? На маскараде может пригласить кого — нибудь…

   — Не может, — уверенно заявила Ледрина. — Он наш преподаватель. Хотя он и правда… очень привлекательный. А ты как думаешь, Алиша? Ты опять какая — то задумчивая.

   О, я много чего о нем думала! Но вслух и при свидетелях такого лучше не говорить о преподавателе.

   — Мне кажется, что он самовлюбленный сноб. И вряд ли ему вообще нужна жена, — прошептала в ответ и решила, наконец, задать мучавший меня вопрос: — Как вам проверка, кстати?

   — Ничего особенного, — передернула плечами Мира. — Я видела пламя в камине и смогла его подчинить. Не сразу, конечно. Думаю, у всех одно и то же было.

   Сердце подскочило в груди. Значит, все же результат моей проверки будет отличаться от других… И чем мне это грозит?

   — Ага, — Рина кивнула. — Хотя мне было страшновато. А у тебя что? Ты такая бледная вышла…

   Подруга озабоченно нахмурилась, вглядываясь в мое лицо.

   — Волновалась. Боялась, что шар разобью, — я натянуто улыбнулась и, отодвинув от себя практически не тронутый ужин, за исключением спрятанных в недра сумки пары кусков мяса для Персика, поднялась со своего места. — Я пойду в библиотеку, доклад для кьярры Дорраген сам себя не допишет.

   Мне и правда нужно было успеть в библиотеку, а затем я планировала покормить Персика. Я не видела его уже больше суток и волновалась за этого зверька. Ведь он тоже был не такой как все, я чувствовала рядом с ним, что не одинока.

   — Ты такая зануда стала, будто тебя Дэйра покусала, — рассмеялась Ледрина и подхватила булочку с посыпкой с моей тарелки. — Я заберу?

   Дэйра, услышав свое имя, бросила недовольный взгляд исподлобья в нашу сторону и поджала губы. Нет, если наша компания ей так сильно не нравилась, зачем она тогда садится рядом. Странная логика. Точно следит за мной.

   — Ешь на здоровье! — я с готовностью кивнула и, повесив сумку на плечо, направилась к выходу из столовой.

   — Положи на место! Ты точно растолстеешь такими темпами, — долетел до меня голос Миры. — Станешь сама, как эта самая булочка. Такая же мягонькая и жирненькая.

   — Драконорожденные на кости не бросаются и… — Ледрина чавкая проговорила в ответ, но фразу не закончила, вместо этого раздался вопль: — Ой…по — по… — помо…те…

   Резко развернулась на месте. Лицо подруги слилось по цвету с ее рыжими волосами, глаза округлились, и при этом она беспомощно хватала губами воздух, будто задыхалась. Мира подскочила со своего места, явно растерявшись и не понимая, что делать

   — Рина? Ты подавилась? — она забормотала и потрясла подругу за плечи.

   Дэйра замерла на месте в ужасе, хлопая ресницами. За два прыжка я преодолела разделявшее нас расстояние и, склонившись над подругой, попыталась оказать первую помощь, параллельно выкрикнув:

   — Позовите кто — нибудь на помощь! Мира, не тряси ее! Дэйра!

   Вокруг поднялась тут же суматоха. Но мне было не до окружающих. Ледрина выглядела и правда плохо.

   К тому же ее тело стало мягким, податливым. Она была будто маленькая тряпичная кукла в моих руках. Распахнув полные слез изумрудные глаза, она смотрела на меня с надеждой. Ее грудь слабо поднималась и опадала, говоря о том, что дыхание замедляется.

   Сделала несколько движения, пытаясь помочь откашляться, но тщетно. Ничего не происходило.

   Меня охватил приступ паники. Что же делать?! Как быть?! Где врачи, черт возьми?!

   Так. Стоп. Спокойно, Алиса. Не время раскисать. Соберись! Ведь секунды ускользали, как вода сквозь пальцы. Приложила ладони к груди, а затем вспомнила, как делается искусственное дыхание, благодаря университет за курсы первой помощи, которые мы прошли в первом полугодии.

   Склонилась над девушкой и ощутила жгучий прилив сил. Знакомое ощущение… Перед глазами все стало невыносимо ярким. Она будто струи воздуха струилась по коже, наполняя меня энергией. Прошлась по кончикам пальцев, вызвав покалывание. А следом окутала и Ледрину тонкой паутинкой.

   Мгновение, будто бы другое ничего не происходило. Ледрина замерла. И у меня даже появились плохие мысли, но… удар сердца, второй, третий. И она подскочила на ноги, распахнув глаза и пытаясь отдышаться. Затем закашлялась. И кусок булки выпал на пол.

   Я выдохнула и хлопнулась на стул, стирая проступивший на лбу пот.

   — Что у вас произошло? — поджав губы заговорила подоспевшая кьярра Дорраген. — Нужен лекарь?

   Она хищно переводила взгляд с меня на Ледрину и обратно.

   — Н — нет… Я не… не знаю, — девушка бормотала, все еще пытаясь прийти в себя.

   — Она просто подавилась, — пришла на помощь Мира и перехватила подругу под локоть. — Все в порядке, кьярра Дорраген.

   — И ради этого меня оторвали от дел? — брови «печеной картошки» сошлись на переносице. — В следующий раз, шиами Ледрина, следите за тем, как вы едите. Вы не дикая собака в лесу! Вы шиами! И не болтайте за едой! В следующий раз за такое последует наказание!

   Женщина резко развернулась на каблуках и поспешила прочь от нас. Другие девушки тоже потеряли к нашей компании всякий интерес. В столовой вновь воцарилась привычная атмосфера.

   Ну и отношение… Во — первых, за время пока она шла сюда, Ледрина пять раз на тот свет могла отправиться! А во — вторых, еще и наказать пообещала не пойми за что. Я вообще не была бы так уверена, что девушка подавилась. Она же только откусила десерт. И тут же чуть на тот свет не отправилась. Это явно было что — то другое. И потом, проявилась моя магия… Кто знает, как бы все сложилось, если бы не сила, которая как будто связала меня и Рину.

   — Д — да, кьярра Дорраген, — Рина пробормотала вслед наставнице, прерывая мои неприятные размышления.

   — Ну вот, я говорила тебе, что булочка явно лишняя. Ну и напугала ты нас, — Мира притянула девушку к себе и взлохматила ей волосы. — Если бы не Алиша, то ты бы задохнулась!

   — Я и сама испугалась. Спасибо, Алиша, — Ледрина кивнула мне.

   — Хм… А ты уверена, что ты просто подавилась? — я прошептала, склонившись над столом. — Выпей больше воды лучше, мало ли что…

   — Я… ну не знаю… Ощущение было странное, будто все внутри горело. Совсем не как когда не в то горло попало. Думаешь… меня хотели отравить? — Рина, округлив глаза, все же быстро подхватила стакан и выпила его залпом.

   Нет. Я думала, что отравить, если это и правда было отравление, хотели не Ледрину.

   — Погоди, так это была твоя булочка… — тихо высказала мои мысли Мира, а затем указала взглядом на Тиару. — Ну точно эта ненормальная! Сначала инцидент на снятии мерок, потом подножка, а теперь и вовсе…это.

   — У нас нет доказательств, — я мотнула головой. — Но нужно быть начеку. Нам всем!
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Алиса

   Библиотека встретила меня долгожданным тишиной и спокойствием. Мне просто жизненно необходимо было побыть наедине со своими мыслями, чтобы попытаться разложить по полочкам все имеющиеся на данный момент факты.

   А то так и с ума сойти можно, если каждый день все переворачивается с ног на голову и обратно! Мало было новостей о прошлом моей матери и вездесущего профессора с кьяррой Дорраген. Теперь еще интриги и заговоры вздорных девиц свалились на мою голову. Драка, подножка, угрозы, а потом и вовсе попытка отравления!

   Стояла за всем этим, разумеется, Тиарра. Кому еще могла бы прийти в голову такая мысль? Чего она пыталась добиться? Отправить меня на тот свет? Или просто вывести из игры? На что она способна в погоне за принцем? Теперь нужно быть еще более внимательной и аккуратной. А еще хорошо бы поставить эту белобрысую выскочку на место. Стучать на нее преподавателям — не в моих правилах, конечно. К тому же кьярра Дорраген души не чаяла в Тиарре, называя эту лицемерную дамочку лучшей студенткой, да и чешуйчатый профессор тоже, по всей видимости, был от нее без ума. Кстати, он прямо сейчас с ней «занимался» в своем кабинете.

   Тоже мне, профессор! Профессор кислых щей!

   — Добрый вечер! — на моем пути появилась библиотекарь, заставляя меня чуть ли не подпрыгнуть на месте от неожиданности. — Чем могу помочь?

   — Мне нужно дописать доклад о жизни выдающейся шиами для кьярры Дорраген… — взгляд зацепился за огромную карту, занимавшую почти всю стену недалеко от входа в библиотеку. Здесь были обозначены горы и реки, море и острова, города и поселения. Изображение пестрило разнообразным незнакомыми названиями, среди которых я тут же попыталась найти университет. Полезно будет знать, где я географически нахожусь, если вдруг появится возможность сбежать из этих стен в поисках того, кто вернет меня домой.

   — А! Первокурсница… Советую вам обратить внимание на секцию восемь, — библиотекарь выдала мне пожелтевший пропуск и, проследив за моим взглядом, добавила: — Карта Этерштейра впечатляет! Вы будете изучать ее во втором семестре.

   — Да, впечатляющее зрелище… А где же наш университет? — с языка сорвался интересовавший меня вопрос.

   — Гхм… Университета нет ни на одной карте, странно, что вам об этом не известно, шиами, до сих пор. Сюда можно попасть только по приглашению, никто не знает точного месторасположения университета, — пояснила библиотекарь, припечатав меня внимательным и подозрительным взглядом. — У вас есть час для занятий, затем библиотека закрывается. И помните: не шуметь, не есть в зале и не выносить книги за пределы библиотеки!

   Не университет, а прямо тюрьма строгого режима… Никому не известно, а значит, и сбежать отсюда невозможно. Да уж, ну и занесло меня!

   — Да — да, конечно! — я закивала, и прекратив пялиться на карту, направилась к нужному мне отсеку.

   Перед глазами замелькали стеллажи с заполненными полками. Как нам рассказала кьярра Дорраген, библиотека была разделена на десятки секций, каждая из которых посвящена определенной области знаний. Например, была секция, где можно узнать о древних временах и легендах, секция литературы, где можно было найти книги местных авторов. И, разумеется, отсек, посвященный магии, где можно найти книги по заклинаниям, ритуалам и магическим наукам. Конечно же, студенткам туда допуск был запрещен. Удел шиами — бытовая магия.

   И вот спустя десять минут, я уже сидела за одним из пустых столов, обложившись книгами и статьями из газет. Особо примечательной оказалась книга как раз из восьмого отсека. В ней мне удалось отыскать статьи, написанные моей мамой, касательно особенностей магии и силы шиами. Как оказалось, выносить драконорожденного может только девушка, источником силы для которой является огонь. Но от такого союза, как мне уже было известно, появлялись только сыновья. Девочки в таких союзах или не появлялись вовсе, или рождались мертвыми. Моя мама выдвигала ряд спорных предположений на счет деторождения, которые подвергались критике со всех сторон.

   Кажется, у нее здесь было огромное количество недоброжелателей за ее такую активную жизненную позицию. Ведь единственным делом для супруги драконорожденного было рождение наследника, которого моя мать так и не произвела на свет. За что ее и упрекали в критикующих статьях.

   Кто — то из этих недоброжелателей и решил избавиться от чересчур говорливой женщины, которая подрывала многовековые устои.

   И то, что я видела сегодня во время проверки силы, вполне могло быть реальным воспоминанием, которое передалось мне при помощи магии или чего — то еще… Пока здесь я не могла найти объяснения.

   — Добрый вечер! — к реальности меня вернул до скрежета зубов знакомый голос.

   — Добрый вечер, профессор Лонергар! Чем я могу вам помочь?

   — Мне нужна вот эта книга…

   На мгновение наступило молчание, а я, недолго думая, нырнула под стол. Пересекаться с профессором не хотелось совершенно!

   Возможно, глупо. Но каждая наша встреча заканчивалась очередными обвинениями в мой адрес. Вот и сейчас, решит еще, что раз я опять попалась ему на глаза, то за ним слежу, преследую и пытаюсь захомутать. Да еще и результаты того теста силы не давали покоя… Нет, лучше уж переждать под столом, чем лишний раз нарываться на неприятности.

   — Конечно, профессор Лонергар! Секция девять, третья полка, — проинструктировала библиотекарь.

   — Благодарю, — последовал короткий ответ, а следом послышались приближающиеся шаги.

   И сердце пропускало удар за ударом. Проклятие! Да что ж мне так не везет!

   Так, спокойствие! Только спокойствие! Как только мужчина скроется за соседним стеллажом, я тихо отправлюсь прочь из библиотеки. Не привлекая внимания, он даже не заметит моего присутствия.

   Четкие уверенные шаги, гулко звучавшие в тишине библиотеки, отстукивали ритм моего сердца. Вот профессор обошел стеллаж, миновал столы и завернул в соседнюю секцию и… Лонергар остановился.

   — Шиами Алишейра, — четкий мужской голос зазвучал совсем близко, а в следующее мгновение прямо перед моим носом показались сапоги чешуйчатого профессора. — Вы решили поиграть в прятки? Или какое там у вас на этот раз будет объяснение вашему странному поведению?

   Резко подскочила из своего укрытия, при этом больно ударившись затылком об столешницу.

   — Профессор Лонергар! Добрый вечер! — расправила плечи, стараясь сохранять остатки самообладания, при этом ощущая, как бешено колотится сердце. — Я… я не понимаю, о чем вы говорите. У меня просто перо закатилось, я опустилась, чтобы его поискать и тут появились вы!

   Вздернула подбородок, добавляя себе уверенности и пытаясь выглядеть оскорбленной словами. Вышло скверно. Профессор Лонергар стоял прямо передо мной, устремив взгляд мне в лицо. Смотрел с прищуром, недоверчиво и будто бы даже насмешливо. Конечно же, мое оправдание показалось ему неправдоподобным. Теперь он точно решил, что я за ним слежу.

   — Занятная история, — мужчина хмыкнул и, сделав шаг навстречу, перевел взгляд мне за спину. — Должно быть ваше перо зачаровано.

   — Зачаровано? — сделала шаг назад и тут же наткнулась пятой точкой на спинку стула.

   — Именно так. В ином случае, каким образом оно оказалось на вашем столе, в то время как вы искали его под столом? — слова прозвучали как насмешка.

   Он стоял так близко, что я видела, как вытянулись зрачки в его глазах, слышала его дыхание.

   Нужно срочно выкручиваться и спасать ситуацию.

   — Я искала другое перо, — брякнула первое, что пришло в голову, и храбрясь добавила: — Почему вы все время пытаетесь меня в чем — либо обвинить? Я работала с докладом для кьярры Дорраген о жизни и деятельности выдающихся шиами, потом одно из перьев укатилось, и появились вы. И опять я в чем — то виновата.

   — Дыма без огня никогда не бывает, — мужчина припечатал в ответ.

   Лучшая защита — нападение. Была не была!

   — Но почему когда одна из шиами явно пыталась гхм… выделиться перед вами, вы сделали вид, будто не заметили этого, — скрестила руки на груди в отчаянной попытке отгородиться.

   На долю секунды наступило молчание. По лицо мужчины пробежала тень. Моя претензия привела его в замешательство. Или мне так показалось…

   — Вы обвиняете меня в предвзятости? — голос профессора стал стальным. — И в непрофессиональном поведении?

   Лонергар замер надо мной как скала над морем. Грозный, яростный. Он был значительно выше и больше меня, рядом с ним я вдруг ощутила себя такой маленькой и слабой.

   — Я просто подметила факты, — передернула плечами, стараясь не проиграть эту игру «в гляделки».

   — Шиами Алишейра, следите лучше за собой, — мужчина в одно движение оказался на расстоянии пары сантиметров от меня и тихо заговорил над моим ухом: — Я видел то, что произошло в столовой после ужина. И видел результаты проверки вашей магии. Ничего не хотите мне рассказать?

   Сердце пропускало удар за ударом. От терпкого запаха его духов голова шла кругом. Что он знает обо мне? Что понял?

   — Н — ничего, — пробормотала одними губами, ощущая, как предательски дрогнул голос.

   И тут где — то в отдалении зашумела библиотекарь, видимо, напоминая о скором закрытии библиотеки.

   — В таком случае… — он отстранился. — Назначаю вам дополнительные занятия. Буду ждать вас завтра в моем кабинете после ужина. И не опаздывайте, если не хотите добавить своей и без того запятнанной репутации еще пару пятен.

   *

   Дверь грохнула о косяк так, что стекла в окне задребезжали. Но мне было на это плевать. Я ворвалась в спальню, ощущая, что вот — вот взорвусь от переполнявших меня эмоций. И слава богу, что постель Дэйры сейчас пустовала. Не хватало только ее нравоучений о моем поведении.

   Стянула с волос ленту и, сбросив с плеча тяжелую сумку, плюхнулась на кровать.

   Все шло наперекосяк и летело в бездну с самого первого моего здесь появления! Ни на секунду не приблизилась к разгадке об исчезновении моей матери, так еще и в очередной раз влипла в неприятности с этим проклятым профессором, который как будто сам за мной следил! Ну честное слово, он так часто появлялся внезапно, что закрадывалась мысль, что это он следил за мной. Видел, что произошло в столовой, что я… применила магию? И теперь я точно в его глазах самая отъявленная студентка этого чертового университета, но, тем не менее, он не спешит рассказывать о моих оплошностях кьярре Дорраген. Просто… наблюдает и при каждом удобном случае напоминает, какая я ужасная шиами. А теперь еще и занятия какие — то придумал, чтобы, видимо, вывести меня на чистую воду.

   Прекрасно! Просто прекрасно! С каждым новым днем здесь я все дальше от возможности вернуться домой и все ближе к забвению, стиранию памяти и превращению в пустую куклу для драконорожденного.

   Неужели мне больше не суждено вернуться домой? Неужели я никогда не увижусь с мамой, не буду слушать очередные бредовые истории Катерины, не буду ходить на привычные пары? Что вообще происходит дома? Поняла ли мама, куда я исчезла? Или она в панике…

   Замотала головой, отбрасывая дурные мысли. Не лучшее время для того, чтобы раскисать! Нужно собраться! В конце концов, возможно, здесь меня ждала встреча с тем, кого я мысленно ругала, но вообще — то, очень хотела увидеть… Встреча с моим отцом. И прямо сейчас нужно составить его краткую характеристику, основываясь на тех фактах, что мне удалось собрать.

   Подняла сумку с пола, но стоило мне только ее раскрыть, как за спиной послышался отчетливый скрежет и стук. Скрежет по… оконному стеклу. А учитывая то, что наша спальня была на втором этаже, и я находилась в комнате одна, стало, мягко говоря, не по себе, и по спине пробежал холодок.

   Сохраняя видимость спокойствия, попятилась к двери и только потом бросила взгляд на окно, ожидая увидеть нечто зловещее, какого — нибудь монстра из ночных кошмаров. Но нет. Это был Персик.

   В сумеречном свете я разглядела рыженького зверька, который лапой старательно пытался поддеть оконную раму, будто бы уже делал это раньше.

   Ну ничего себе! Неужели он отыскал меня сам? И как такое возможно?

   С облегчением выдохнув, направилась к окошку и ловким движением распахнула створку. Персик, как ни в чем не бывало, фыркнул и, волоча за собой переломанное крыло, ловко вспрыгнул на подоконник и с осторожностью приблизился ко мне, принюхиваясь и чуть склонив голову набок.

   — Ну, привет, Персик, — я протянула руку. — И как ты меня нашел?

   Вопрос, разумеется, остался без ответа. Вместо этого незваный гость ткнул прохладным носом мне в ладони и облизнулся.

   — Намек поняла! — улыбнулась зверьку. — Прости, не получилось сегодня тебя покормить, один вредный дракон за мной следит. А у меня и так кругом одни неприятности. Общение с тобой мне явно будет дорогого стоить, ты же какой — то очень опасный и жутко страшный монстр.

   Щуплый «монстр» спрыгнул с подоконника на мою тумбочку и вновь принюхался.

   — Какой у тебя отменный нюх! — отошла от окна и, запустив руку в боковой карман сумки, выудила оттуда остатки несъеденного ужина. — Конечно, я не могла оставить тебя без еды. Вот, держи! И надо бы осмотреть твое крыло…

   Но Персик даже не посмотрел на кусочки вяленого мяса, которые я положила перед его носом. Его явно заинтересовало что — то другое. Он вновь повел носом, весь нахохлился и в один прыжок преодолел расстояние между тумбочкой и кроватью. Следом произошло и вовсе странное. Персик зарычал, глядя куда — то под кровать, будто увидел какую — то опасность, и тут же сделал молниеносный атакующий рывок вперед. Мгновение, и вот из — под кровати послышались какие — то странные звуки. Шипение, рычание. Будто зверек там с кем — то боролся.

   — Персик? Ты чего? А ну, вылезай… — я встала на колени и склонилась к полу, и тут мне захотелось заверещать, но слова застряли в горле.

   Потому что Персик сжимал в зубах черно — красную чешуйчатую и еще извивающуюся в предсмертных судорогах небольшую змейку. И что — то мне подсказывало, что эта ползучая гадина явно не что — то вроде безобидного ужика. Ведь яркий окрас обычно предупреждает о ядовитости…

   Зверек тем временем, не замечая моей реакции, с гордым и очень довольным видом бросил к моим ногам тельце уже бездыханной змеи. На автомате отпрянула, пытаясь совладать с нахлынувшими эмоциями. Персик же, потеряв ко мне всяческий интерес, вновь вспрыгнул на тумбочку и вцепился зубами в свой ужин. И тут же перескочил обратно, на подоконник с добычей в зубах.

   Тряхнула головой, сбрасывая оцепенение. Нужно избавиться от тела змеи. По — хорошему, пригласить бы кьярру Дорраген, пусть бы выяснила, откуда под моей кроватью взялась эта ползучая тварь. Но тогда придется признаваться, что в моей комнате был еще и Персик. Поэтому… придется лишь строить предположения о том, кто подкинул мне эту змею. Тиара? Не получилось отравить, так решила отправить меня на тот свет другим способом?

   Но… По какой — то странной причине шестое чувство подсказывало, что в деле замешано нечто большее, чем девичья обида…

   Подцепила подолом платья змейку, а затем героически выбросила ее в окно.

   — Персик! — я проговорила куда — то вниз, в темноту, туда, где скрылось рыжее пятно. — Спасибо! Возможно, ты спас мне жизнь…

   — С кем это ты тут разговариваешь? — голос Дэйры зазвучал так внезапно, что я едва в окно не вывалилась.

   Мысли лихорадочно заплясали в голове. Итак, она появилась как раз, когда я выбрасывала змейку. А вдруг это она ее подкинула? Вдруг выжидала в коридоре все это время? Ведь доступ в нашу спальню есть только у меня, нее и преподавателей… А еще за столом она сидела совсем рядом. Могла подкинуть отравы в мой десерт.

   — Сама с собой болтаю, — захлопнула окно, стараясь ничем не выдать своих чувств. — Репетирую выступление для кьярры Дорраген! Разве ты так не делаешь?

   — Не делаю, — девушка передернула плечами и направилась на свою половину комнаты: — Я нормальная в отличие от некоторых. И буду тебе благодарна, если ты прекратишь разговаривать сама с собой и дашь мне спокойно заснуть.

   — Знаешь, перед тем, как ложиться спать, давай осмотрим комнату, — я решила посмотреть на реакцию соседки на мои слова, а может и предупредить ее. — Мало ли какая тварь могла пробраться. Я страсть как боюсь всяких ползучих гадов и насекомых.

   — Тебе надо, ты и проверяй, — Дэйра передернув плечами, зашла за ширму и принялась переодеваться, буркнув что — то в духе: «Чудачка».

   Итак. Или она хорошая актриса или и правда ни в чем не виновата… Но со счетов ее нельзя скидывать. И нужно быть начеку!
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Алиса

   — Сегодня один из худших дней в моей жизни, — пробормотала Ледрина, глядя на таблицу общего рейтинга шиами, обновленную утром. — Это кошмар. Просто ужас! Если бы моя мама видела, то была бы в шоке от этого результата.

   После завтрака мы собрались в кабинете кьярры Дорраген перед занятием, где теперь кипели разговоры о справедливости рейтингов. От девичьих взволнованных голосов даже в ушах звенело. И если мне было абсолютно наплевать на свое место в этой чертовой таблице, то девочки действительно переживали. От этих баллов зависела их дальнейшая судьба в обществе этих чешуйчатых.

   Ледрина выглядела расстроенной, но здоровой. И по — моему, даже не вспомнила о вчерашнем инциденте в столовой. А я и не напоминала. Равно как и не собиралась говорить о змее под моей кроватью и о полу — бессонной ночи, которую я провела, записывая информацию о моем предполагаемом отце. Это хоть как — то помогало отвлечься от тревожных мыслей.

   — С такими баллами на нас не то что принц, даже самый плохенький вдовец не взглянет, — протянула Мира в ответ подруге. — Ниже нас только плинтус.

   Наша троица была практически в конце списка. Очевидно, кьярра Дорраген все же выявила виноватых в драке у модистки. Не без помощи блондинистой лицемерной дамочки, разумеется. Хоть мне было и плевать на баллы, женихов и рейтинги, но эта выскочка действовала на нервы. А может, и пыталась отправить меня на тот свет.

   — Все справедливо. Возможно, в следующий раз вы подумаете, прежде чем махать кулаками за отрез шелка, — Дэйра передернула плечами, явно самодовольно вглядываясь в свою фамилию, значившуюся на четвертом месте рейтинга.

   Мира захлопала ресницами от такого заявления, а Ледрина вспылила и бросила испепеляющий взгляд в сторону моей соседки:

   — Раз ты у нас борец за честность и справедливость, то, может, подойдешь к кьярре Дорраген и спросишь, почему Тиарра и ее компания первые в рейтинге? Хотя они сами нарывалась!

   Кажется, назревал очередной скандал. На нас уже обращали внимание другие шиами. Надо было спасать ситуацию.

   — Разве вам непонятно? — Дэйра отчеканила в ответ. — Она не начинала драку, она специально вас разозлила, а вы попались в ее капкан.

   — Она унизила твою соседку при всех, — голос Рины дрожал от гнева. — толкнула на уроке танца у всех на глазах, а потом и вовсе чуть не…

   — Тише, — я шикнула. — Девочки, хоть вы — то не ссорьтесь! Идемте на свои места, занятие скоро начнется.

   Все и правда рассаживались по своим местам, при этом все еще активно обсуждая таблицу рейтинга. Дэйра, фыркнув что — то себе под нос, развернулась и уверенно зашагала к нашему столу. Я же намерено чуть притормозила.

   — И как ты с ней вообще общаешься? — Ледрина буркнула мне в спину. — Тоже мне, подруга, называется! С такими друзьями и враги не нужны. Может, это она нас и сдала. И теперь из — за нее у нас такие низкие баллы.

   Уж кем — кем, а подругой я соседку по комнате назвать не могла. Скорее наоборот.

   — Может. Но дракой в кабинете наставницы ты явно ничего не добьешься, — я тихо ответила девушке и не спеша направилась к своему месту. — До маскарада еще есть время. За доклад можно будет заработать лишние баллы.

   — Ох, доклад еще… — Мира тяжко вздохнула. — Я так и не доделала свой. После занятий не могу ни о чем думать, кроме как о сне!

   — Значит, надо вместе бороться со сном, — заговорила Ледрина. — Предлагаю всем вместе собраться сегодня вечером в библиотеке и закончить, наконец, этот доклад. И надрать твоей соседке задницу. А еще Тиарре и ее подружкам. Ты с нами, Алиша?

   При упоминании о вечере как — то резко скрутило желудок. Будто кол вогнали, честное слово. Ведь после занятий сегодня меня ждала крайне неприятная встреча, о которой я старалась не думать.

   — Я не смогу сегодня, — буркнула в ответ.

   — Почему? — Мира удивилась. — Будешь слушать занудства Дэйры? Я бы на твоем месте вообще бы в спальне появлялась только после того, как она уснет.

   — Сегодня, скорее всего, так и будет. Все дело в том, что… — я замялась, но потом все же решила поделиться своими переживаниями. — После ужина профессор Лонергар назначил мне дополнительное занятие. И я никак не могу на него не пойти.

   — Ого — о! — от неожиданности Ледрина выпалила довольно громко, а на ее лице появилась странная улыбка. — Так с этого и нужно было начинать еще утром!

   — И ты скрыла от нас такое! — Мира хихикнула.

   Я ждала от них совершенно не такой реакции. И о чем они вообще подумали?

   — И что в этом хорошего? — передернула плечами. — Я не знаю, что ему от меня нужно и вообще… он меня на дух не переносит.

   — Ну — ну! — Ледрина двусмысленно усмехнулась. — Думаю, как раз наоборот! Выделил — то он тебя и Тиарру. А он холост, богат и влиятелен… Завидный жених для любой шиами.

   Что? Рина считает, что профессор на меня глаз положил? Серьезно?! Но… Ответить я не успела. Дверь распахнулась и в дверях появилась кьярра Дорраген. Разговоры тут же стихли, а наставница зашагала к своему столу. И мне показалось, что на мгновение ее взгляд припечатал именно меня.

   *

   Джерард

   — Благодарю, профессор Лонергар! — худенькая блондиночка часто — часто хлопала ресницами, при этом накручивая прядь светлых волос на указательный палец. — За то что уделили мне время и помогли разобраться в моей проблеме!

   Пятнадцать минут продолжалось общение с этой девицей, а Джарерду казалось, что прошла целая вечность. Шиами, не скрывая своих порывов, старательно пыталась то ненароком задеть ладонь мужчины во время занятия, то закусывала полную губу, или протяжно вздыхала, явно пытаясь очаровать профессора. И он едва сдерживался от того, чтобы не выругаться и сию секунду не выпроводить девицу за дверь с нелестными комментариями по поводу ее поведения. Но сдержался. В конце концов, общение наедине с шиами было его личным решением, необходимым для дела. Джерарду необходимо было выяснить еще одну важную для дела деталь. А именно: кто запустил слух, что в этом году супругу среди шиами будет подбирать младший принц. Информация была известна только узкому кругу лиц. И шпионке… А значит, с большой долью вероятности именно злоумышленница и пустила этот слух, от которого шиами с ума посходили… Чего только стоит драка у модистки!

   — Это моя работа, шиами Тиарра, — Джерард сдержано кивнул. — У вас остались какие — то вопросы?

   — Нет, наверное… нет. Но мне иногда кажется, что я вся горю. Пламя как будто находится внутри меня, и никуда от него не деться, — теперь щеки девушки вспыхнули, будто бы ей стало стыдно, она положила руку на грудь и часто — часто задышала. — Вот здесь. В самом сердце. Вы понимаете о чем я?

   О, Джарерд понимал, к чему она клонит. Но продолжать беседу, ставшую бессмысленной, мужчина не собирался.

   — Со временем вы научитесь контролировать свой дар, — он отчеканил и распахнул дверь. — Если нужна помощь, вы всегда сможете обратиться к вашей наставнице. Она может на время оставить вам сдерживающую метку. Так же советую обратиться к целителю, возможно у вас небольшое переутомление из — за столь активного желания постигать новые знания. Поэтому не смею больше вас задерживать.

   — Х — хорошо… И… Благодарю вас еще раз, — девушка, явно ожидавшая другого расклада, но все же гордо откинув волосы назад, отправилась в коридор.

   Джерард подошел к рабочему столу и подхватил давно остывшую чашку с кофе. Щелкнул пальцами, и магия подогрела напиток в одно мгновение. По кабинету тут же разлился приятный аромат. В распахнутое окно заглядывали лучи заходящего солнца.

   А это означало, что сейчас должна состояться встреча, которую он ждал с куда большим интересом и предвкушением.

   Через пару минут должна была появиться шиами Алишейра.

   Девушка — загадка. С ворохом секретов. Какую игру вела эта шиами? Что за тайны хранила? Ее магия сильно отличалась от сил остальных первокурсниц, ее поведение выбивалось из общей массы. Но была ли она шпионкой? Чутье подсказывало, что нет. Возможно, она ведет какую — то иную игру?

   И Джерард рассчитывал во что бы то ни стало разгадать ее секреты.

   Кабинет озарила голубая вспышка, а в следующее мгновение перед главой тайной канцелярии появилось мерцающее изображение Вэйлара Траррейна. Советник ежедневно интересовался ходом дела.

   — Ты выглядишь так, будто пережил схватку с десятком Кейринских богурмов. — кьярр Вэйлар Траррейн выразительно приподнял правую бровь при первом взгляде на друга, — Надеюсь, на университет не напала стая?

   — Лучше бы я имел дело с богурмами, Вэй, — Джерард поморщился и отставил чашку. — От них хотя бы знаешь, чего ждать.

   — Предпочитаешь тварей из пустоши, а не окружение прекрасных девушек? — Вэй рассмеялся.

   — О, дорогой друг, девушки в поиске выгодной партии куда более коварны и изворотливы. Особенно в преддверии маскарада, — Джерард опустился в кресло и откинулся на спинку.

   — К слову о маскараде! — советник щелкнул пальцами и на столе Джерарда материализовался небольшой исписанный лист. — Его высочество ознакомился с предоставленными характеристиками шиами и выбрал заинтересовавших его. Их проверке удели особое внимание. Полагаю, среди них будущая супруга принца.

   Взгляд Джерарда скользнул по строкам, и его настроение стало еще хуже. Среди тех, на кого принц обратил внимание, были те девушки, которые находились сейчас под подозрением. В том числе и шиами Алишейра. И Джерард ощутил болезненный укол в гурди.

   Что это? Неужели ревность? Он и правда сблизился с этой взбалмошной иномирянкой…

   — И по какому принципу, интересно, его высочество отобрал шиами? — он свернул лист и опустил в верхний ящик стола, не выдавая своих чувств.

   — Его высочество юн и неопытен, полагаю, отбирал девушек исключительно по внешней привлекательности. Но маскарад должен расставить все по своим местам.

   — Прекрасно, — Джерард процедил сквозь зубы. — Значит, у меня мало времени. До маскарада шпионку нужно поймать и обезвредить.

   И не позволить принцу добраться до Алишейры.

   — Именно, — Вэй кивнул. — Ни к чему проблемы во время такого торжества. И еще! Чуть не забыл предупредить! Завтра с утра прибудут королевские стражи. Они будут следить за порядком в университете вплоть до самого маскарада. Осторожность в нынешних условиях не будет лишней.
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    Глава 18
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Алиса

   Замерла напротив уже знакомой мне деревянной двери, пытаясь успокоиться и взять себя в руки. Но меня бросало то в жар, то в холод. А пальцы комкали ткань подола платья, а сердце билось в груди часто — часто. Точно, как у кролика перед встречей с удавом.

   Даже Тиарра выходила из кабинета в прескверном настроении. Чего уж мне — то тогда ждать?!

   Может, добраться до больничного крыла и целителей, сказать, что дурно себя чувствую и трусливо сбежать прямо сейчас? Но профессор явно назначит еще одну мозгопромывательную встречу. Еще больше разозлится, а он и так подозревает меня во всех смертных грехах, по — моему.

   Нужно поскорее покончить с этим. Шаг, еще один небольшой шаг. Паркетный пол отозвался протяжным скрипом.

   — Шиами Алишейра, вы решили сделать разминку вокруг двери моего кабинета? — послышался язвительно — насмешливый голос чешуйчатого профессора. — Можете войти.

   Ну вот, опять этот тон! Так как тянуть дальше было просто глупо, обхватила негнущимися пальцами ручку и, толкнув дверь, вошла в кабинет.

   И сразу в нос ударил аромат кофе. Мало что изменилось с моего прошлого визита. Разве что бумаг на рабочем столе прибавилось. Из приоткрытого окна веяло прохладой, а лучи закатного солнца бликовали в злосчастном хрустальном шаре.

   Значит, опять будет проверка магии? Этого только не хватало!

   — Добрый вечер, профессор Лонергар! — выпалила и даже присела в подобии реверанса в знак приветствия, а затем продолжила заранее заготовленную речь: — Мне крайне неловко отвлекать вас от важных дел! Поэтому прошу меня еще раз извинить, за то что у вас сложилось странное представление, будто я за вами слежу. Это вовсе не так!

   — О, я так понимаю, вы планируете как можно скорее сбежать из этого кабинета? — с какой — то издевкой проговорил мужчина, сидя за своим столом.

   Он отложил в сторону бумагу и устремил в мою сторону немигающий внимательный взгляд. Будто пытался в черепную коробку пробраться и прочитать все мои мысли.

   — Я этого не говорила! — выпалила, стараясь выглядеть естественно. — Вы опять все поняли по — своему.

   Черт. Не вышло заговорить ему зубы и сбежать. И на что я вообще надеялась?

   — Как и вчера в библиотеке, когда вы потеряли призрачное перо? — он выразительно приподнял правую бровь. — Вы проходите, не бойтесь, я не кусаюсь.

   «Я не кусаюсь»! Да он надо мной просто издевается! Вот бы вылить ему этот его кофе прямо на его идеально белую рубашку. Чтобы не цеплялся ко мне больше. Будто ему удовольствие это доставляет.

   — Вы всегда так придирчивы к студенткам? — сдерживая эмоции, я поинтересовалась, а затем осторожно сделала несколько шагов по направлению к столу.

   — Только к тем, что ведут себя вызывающе, подозрительно и привлекают внимание, шиами Алишейра, — он поднялся из — за стола, и в его руках материализовалась еще какая — то бумага.

   — И в чем же вы меня подозреваете, профессор Лонергар? — скрестила руки на груди.

   — В том, что вы на самом деле не та, кем хотите казаться. И я, как ваш преподаватель, должен убедиться в том, что вы не несете вреда для ваших сокурсниц. К примеру, шиами Тиарра рассказала о произошедшем во время подбора парадного платья для шиами. Вы затеяли драку, — мужчина выжидающе посмотрел на меня, ожидая реакции.

   — Я затеяла драку? Ну конечно, вы доверяете той, что красиво улыбается, — я хмыкнула.

   — Вы на что намекаете, шиами Алишейра? — в голосе профессора послышались стальные нотки.

   Да на то, что вы слепой неотесанный мужлан, из которого Тиарра, лицемерная сволочь, веревки вьет! Но этого я говорить, конечно же, не стала.

   — Ни на что! — я едва сдерживалась, чтобы не выругаться. — Я говорю, что Тиарра несправедливо меня обвинила!

   — Да что вы говорите, шиами Алишейра. А как вы объясните тот факт, что вчера во время ужина вы использовали магию, — мужчина поинтересовался, чуть склонив голову.

   Это был удар под дых. Магию я и правда использовала, неосознанно, конечно. Но что это меняет?

   — Я… использовала? — часто захлопала ресницами.

   — Когда подавилась ваша подруга, — мужчина пояснил и так очевидный факт, а затем скомандовал: — Подойдите ближе.

   — Я не знала, что происходит, — сделала два шага вперед и остановилась в полуметре от профессора. — Мне просто было важно помочь подруге. И если вы все видели, то почему не спасли шиами Ледрину? Она чуть не задохнулась!

   — Вы неплохо справились и без меня, — он смотрел мне прямо в глаза, а будто в душу. — Дайте вашу руку, шиами Алишейра.

   — Руку? Зачем? — я вздрогнула.

   — Еще одна проверка вашей магии, — он подхватил мою ладонь и приложил к хрустальному шару.

   И опять это непередаваемое ощущение накрыло с головой. Меня будто наизнанку вывернули, а затем собрали обратно.

   Перед глазами больше не было кабинета, не было профессора. Теперь я стояла посреди хорошо знакомой мне улицы, на которой располагался мой дом. В воздухе кружили снежинки, на тротуарах лежали сугробы. Широкий оживленный проспект жил своей жизнью. Перед глазами проносились машины, на дорожках — толпа людей, спешащих по своим делам. И в следующее мгновение взгляд зацепился за хорошо знакомый силуэт в синем пуховике и белой шапочке. Мама. Она и правда была совсем рядом. Но, не замечая меня, она шла куда — то вперед. А прямо на нее двигался автомобиль. Меня будто током прошило от ощущения страха. В горле застрял крик, а легкие сдавило. Я рванула вперед и…

   — Шиами Алишейра! Алишейра! — голос профессора вернул меня к реальности.

   Я вновь была в его объятиях.

   — Я… зачем все это?! — сжала руки в кулаки, пытаясь восстановить дыхание и забыть увиденное.

   — Потому что вы не до конца откровенны со мной. Итак… Откуда вам известно, как выглядит иной мир? — он задал вопрос, от которого все внутри заледенело, не разжимая рук.

   — Вы… вы тоже видели? — вскинула взгляд и поняла, что попала.

   — Разумеется.

   — Значит, вы сейчас сотрете мне память? — задала глупый вопрос, который интересовал меня больше всего.

   — Я не желаю вам зла. Поверьте, — он смотрел серьезно, без иронии и подозрения. — Но если вы не будете честны со мной на этот раз…

   — Это была… улица, на которой я жила, — я перебила профессора Лонергара. — Я родилась очень далеко от этих мест. В другом… мире.

   — И все же я был прав, — мужчина разжал объятия и усадил меня в кресло. — Вы не та, кем хотели казаться. Рассказывайте все с самого начала. Я сделаю вам кофе, чтобы вы пришли в чувства.
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Алиса

   — Наконец — то завтрак закончился, и твоя занудная соседка от нас отстала! А теперь рассказывай! Как все прошло?! Не томи, мы и так уже все извелись! — Ледрина и Мира обступили меня с двух сторон сразу после завтрака. — Чем вы там занимались с красавчиком профессором? Мы хотим подробностей!

   Ледрина подмигнула, а Мира весьма двусмысленно улыбнулась. А я… я не разделяла их радости и веселости.

   Как все прошло? Лучше, чем я могла вообще себе представить. Я в здравом уме и твердой памяти, меня не арестовали за многочисленные нарушения идиотских правил университета. Для остальных я так и осталась просто шиами.

   Но не для Лонергара. Мое признание и наш разговор будто бы застали его врасплох. Он чувствовал, что я что — то не договариваю и веду себя не как остальные шиами, но он явно не ожидал того, что я рассказала.

   А выложить мне пришлось все. Про прошлую жизнь, про гадания сестры, про мое случайное попадание, шок и испуг. И даже про мои домыслы насчет матери. Мужчина слушал внимательно. Не перебивая своими едкими комментариями, как это было раньше. Задавал лишь четкие вопросы, которые были важны, и записывал каждое мое слово. А в конце он просто отправил меня в спальню, велев и дальше вести себя как ни в чем не бывало. Такого я никак не могла ожидать.

   Но… вот что это все означало? Что он сохранит мой секрет? Что просто прекратит цеплять по поводу и без? Или… безумная мысль, конечно. Но что если он поможет мне вернуться домой. Может, помощь придет оттуда, откуда я ее совсем не ждала? Что, если этот Джерард не такой уж и гад, каким казался…

   — Нет никаких подробностей, — я передернула плечами и брякнула первое, что пришло в голову: — Просто у меня плохо с письмом, в моем конспекте много ошибок, вот он меня и вызвал к себе.

   Не спеша, мы направлялись к кабинету домоводства. В коридоре как и всегда было шумно и многолюдно. Девушки щебетали, обсуждая фасоны платьев, прически и маски. И, разумеется, гадали, какой будет список потенциальных женихов.

   — Ох, точно, ты ужасно пишешь, — кивнула Ледрина. — Я могу с тобой позаниматься, если хочешь. Будущая супруга драконорожденного должна быть грамотной. Ты же будешь вести хозяйство, записывать поручения…

   — Было бы здорово! Если я к концу дня вообще смогу держать в руках перо, — тяжело вздохнула. — У нас сегодня опять занятие по танцам, это выматывает. И еще занятие по бытовой магии, глаза б мои этого профессора больше не видели.

   — Ничего, скоро начнутся практические занятия, и писать будем меньше, — успокоила меня Ледрина.

   — Зато сейчас домоводство. Обожаю это, — Мира проговорила с таким воодушевлением. — Мы будем делать цветочные украшения для бального зала, представляете? Если украшения понравятся кьярре Дорраген, то можно заработать дополнительные баллы.

   — Угу. А потом сдавать доклад… Я так волнуюсь, что, кажется, вообще все забыла, — Ледрина тяжело вздохнула.

   Мы переступили порог кабинета домоводства. В нос сразу же ударил аромат свежесрезанных цветов. Лилии, белые розы и еще какие — то белые цветы, которых я прежде не видела, превратили помещение в цветущий сад. Худенькая преподавательница, сье имя я так и не смогла запомнить, раскладывала по столам букетики, из которых, видимо, и нужно было мастерить украшения.

   Ледрина и Мира отправились на свое место, а я, маневрируя между однокурсницами, пошла к Дэйре. Она, конечно же, уже была на месте. Собранная и готовая ринуться в бой за баллы.

   Но тут…

   — Я видела тебя вчера у кабинета Лонергара, — тихо проговорила Тиарра, вцепившись в мою руку как клещ. — Что ты там делала в такой поздний час? И должна ли об этом знать кьярра Дорраген?

   Она явно не хотела привлекать чужого внимания. Пыталась меня припугнуть?

   — Должна ли знать кьярра Дорраген о моих дополнительных занятиях? Она уже знает. — я вырвала руку из ее захвата. — Ты что, следишь за мной? Заняться больше нечем?

   — Да кем ты себя возомнила? — блондинка фыркнула. — Но стоит мне намекнуть кьярре Дорраген о том, что одна из шиами, возможно, уже не чиста…

   — Из всех шиами самая нечистая здесь ты, — я выпалила и направилась прямиком к Дэйре не оборачиваясь.

   — Не стой у меня на пути, — бросила эта сумасшедшая мне вслед. — Хуже будет!

   Ну да. Теперь в моей спальне появится еще одна змея? Зато сейчас я на девяноста девять процентов была уверена, что та выходка — ее рук дело.

   *

   Джерард

   Яркий солнечный свет заливал площадку перед центральными воротами академии, где выстроились ровными рядами только что прибывшие стражи его величества. Король позаботился о безопасности сына и явно был обеспокоен новостью о возможном появлении шпионки в академии. Но дальше откладывать женитьбу младшего сына было нельзя по протоколу. К тридцати годам каждый драконорожденный должен был обзавестись супругой.

   У Джерарда оставался год в запасе. Хотя, до тридцатилетия еще дожить надо было, да и потом можно было что — то придумать.

   Впрочем, вопрос о невесте сейчас мало волновал главу тайной канцелярии. Все его мысли занимала девушка, чью тайну ему все же удалось выяснить, только вот легче от этого не стало.

   Он не был ближе ни на шаг к поимке шпионки, но зато, по всей видимости, в его руках сейчас была первая в современной истории драконорожденная девушка. Она не погибла при рождении, более того, владеет силой, которую черпает от эфира. Только тем, в чьих жилах течет кровь первородного дракона это под силу.

   Джерард даже поймал себя на мысли, что он был слишком груб с девушкой. Ей было страшно, но она и виду не подавала, скрывая истинные эмоции за дерзостью и вспыльчивостью. Сильная духом, молодая драконорожденная. Возможно, надежда на будущее, на то, что драконы вернут себе вторую ипостась.

   Но ее появление здесь порождало массу вопросов. Кто и зачем отправил беременную Марианна Террейл в иной мир? Джерард бегло ознакомился с историей Террейлов, видел дело о гибели Марианны, в котором было много белых пятен. Но расследование проводить не стали, дело замяли. С тех пор Рэндалл Террейла не выходит свет, живет в фамильном поместье на окраине столицы. И если раньше он был значимой фигурой в обществе, то сейчас про него и вовсе будто все забыли. Выходит, что супруга от него сбежала? Или он сам устроил ее побег для безопасности… Марианна была яркой женщиной, занималась не только домом, но и участвовала в жизни общества. Это не всем нравилось. Каждое новшество воспринималось в столице как угроза стабильности.

   По это причине Джерард решил молчать о своем открытии столько, сколько потребуется. По крайней мере, сейчас девушка под надежной защитой в университете. И пока она здесь нужно разобраться с ее прошлым и перспективами будущего.

   И, разумеется, обезопасить наследника от шпионки в королевской семье.

   — Доброго утра, кьярр Лонергар! — кьярра Дорраген приблизилась к Джерарду и, судя по выражению ее лица, для нее утро было явно не добрым.

   — Доброго, кьярра Дорраген! — вежливо кивнул Джерард, наблюдавший за построением стражей.

   — Скажите, пожалуйста, к чему эти сложности? — она бросила взгляд на стражей и поджала губы. — Я знаю, что вы в курсе всего, что происходит во дворце. Академия прекрасно справляется с задачей по обеспечению безопасности.

   Она была явно не довольна прибытием новых стражей из столицы.

   — Этот маскарад особый, вы должны понимать, — коротко пояснил мужчина.

   — Я понимаю. Но прежде такого не было!

   — Прежде ситуация была иной. К тому же, безопасность никогда не бывает лишней, — ответил ей Джерард.

   — Но теперь необходимы комнаты для проживания, к тому же это отвлечет девочек от обучения!

   — Так разберитесь со своими шиами, чтобы они не глазели на стражей. И не флиртовали с преподавателями, — Джерад выразительно повел бровью, чем еще больше разозлил кьярру Дорраген.

   — Я обязательно разберусь со своими шиами, кьярр Лонергар, — ее голос дрогнул от напряжения. — А вы подготовили записи о магических способностях девушек?

   — Разумеется, все прошли проверку, — в руках мужчины материализовался лист.

   — Сейчас посмотрим на результаты. Это повлияет на их баллы, сами понимаете, — наставница первокурсниц развернула лист, а мгновение спустя на ее лице появилось удивление. — Шиами Алишейра? Показала лучший результат? Эта девушка несдержанная, резкая, и ведет себя будто дикарка!

   — Ее поведение никак не сказывается на ее магических способностях. Ее магия сильна, она справилась с проверкой за семь секунд. Ранее таких результатов добивались лишь пятеро. Но, думаю, вы и без меня помните всех поименно.

   — Конечно, я помню! Трое были моими выпускницами, — взгляд женщины скользил по строчкам с именами первокурсниц. — Постойте! А шиами Тиарра… Вы уверены в достоверности этих данных?

   Тиарра показала один из худших результатов. Ее способности были низкими по всем параметрам, в отличие от ее самомнения.

   — Вы сомневаетесь в моей компетенции? — Джерард нахмурился.

   Ему этот бессмысленный разговор порядком надоел.

   — Разумеется, нет. Прошу меня простить, — тут же опомнилась наставница. — Хотя прежде я думала даже отстранить шиами Алишейру от маскарада, уж очень вызывающе она себя ведет. Но теперь…

   — Боюсь, шиами Алишейра в любом случае должна присутствовать на балу.

   — Да? То есть вы… вы хотите сказать, что… — в глазах кьярры Дорраген появилось понимание происходящего. — Вы выбрали ее своей невестой?

   Джерард мысленно усмехнулся. Каждый пытался его женить или намекнуть на то, что уже давно пора обзавестись семьей. Но, если подумать, то Джерард действительно предпочел бы выбрать Алишейру из всех девушек. По крайней мере, она вела себя естественно в отличие от Тиарры или нескольких других девушек, побывавших в его кабинете.

   Впрочем, предложение кьярры Дорраген навело Джерарда на определенную мысль о фиктивной помолвке. Этот ход отсеял бы потенциальных женихов до тех пор, пока Джерард не выяснит подробности прошлого Алишейры.

   — Да, кьярра Дорраген, вы все верно поняли. И если у вас больше нет вопросов, то я возвращаюсь к работе.
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   — Итак, вы все успешно справились с докладами о жизни и деятельности выдающихся шиами, — кьярра Дорраген завершала занятие, расхаживая вдоль столов. — Я надеюсь, вы вдохновитесь подготовленными вами историями и будете вести себя, как подобает шиами, а не как лесные звери.

   Наставница остановилась как раз возле меня и припечатала меня весьма красноречивым взглядом, будто это я единственная виновата в нарушении дисциплины. По — моему, я раздражала наставницу одним своим видом. Интересно, если бы она знала, кто моя мама, то ее отношение ко мне изменилось бы?

   — Также спешу сообщить, что все шиами будут допущены до маскарада. Сегодня вечером прибудет модистка с парадными платьями для примерки, — кьярра Дорраген сделала выразительную паузу, а на лицах девушек засияли улыбки. — И помните о дополнительных занятиях по танцам! Те, кто плохо справляются на основных занятиях, обязательно должны их посещать. Я не должна краснеть за вас на торжестве!

   Краем глаза заметила, как лицо Тиарры вытянулось, а губы поджались. Она явно рассчитывала, что конкуренция за принца будет меньше. Неужели она так не уверена в собственных силах обольщения? Вон как на шею профессору чешуйчатому вешается!

   — А теперь задание к маскараду, — наставница замерла по центру аудитории. — Каждая из вас должна подготовить сюрприз для будущего жениха. Это может быть песня, игра на музыкальном инструменте или же цветочная композиция. На ваше усмотрение! Делайте то, в чем вы действительно хороши! Подойдите к заданию ответственно! Если у вас есть вопросы…

   Тиарра мгновенно вскинула руку будто только и ждала момента.

   — Да, Тиарра? — наставница кивнула.

   — Кьярра Дорраген, в какой очередности мы будем появляться на маскараде?

   — Вы, как первокурсницы, появитесь последними, — пояснила женщина. — Каждая девушка будет представлена отдельно. Очередность вашего появления будет определена баллами.

   Тиарра самодовольно улыбнулась, еще бы, она была первая и планировала произвести фурор, затмить всех своим появлением. А вот на лицах Рины и Миры отразилось замешательство. Их имена значились в числе последних, а значит, и внимания им будет уже намного меньше. Фавориток определят еще до их появления.

   — И раз у вас больше нет вопросов, можете быть свободны. Обратите внимание, что таблица с рейтингом обновлена в соответствии с полученными баллами за магическую аттестацию и за доклад.

   Девушки начали подниматься со своих мест, собирать вещи в сумки. Я быстро подмахнула книгу и направилась к двери ждать девочек, которые рванули к списку с рейтингами. Меня эта таблица не волновала, куда больше мне хотелось, чтобы поскорее наступил вечер. Профессор Лонергар назначил нашу встречу и сегодня. Возможно, он сможет узнать подробности моего появления на свет и каким образом я отправилась в другой мир. И, что главное, я планировала спросить о возможности вернуться домой.

   — Алиша?! Ты это видела?! Иди скорей! — Мира воскликнула и даже подпрыгнула на месте от волнения.

   Другие девушки тоже поглядывали в мою сторону насторожено и удивленно. Тиарра же раскраснелась и сверлила меня взглядом так, что будь ее воля, от меня бы осталась кучка пепла.

   — Где ты там! Что ты стоишь?! — Ледрина подскочила ко мне и потянула за руку, пританцовывая от нетерпения.

   — И чего я там не видела? — я нехотя отправилась следом за подругой.

   — А вот и не видела! — Мира ткнула в строчку с моим именем.

   Перевела взгляд на таблицу и охнула. Потому что первое место в таблице сейчас занимала… я. Хлопнула ресницами раз, второй. Ничего не изменилось.

   — Может, кьярра Дорраген ошиблась? — я предположила. — Не с той стороны список начала…

   — Ага, конечно, — Мира усмехнулась. — Смотри, за тобой сразу идет Дэйра, и только потом Тиарра. Кажется, она сейчас лопнет от злости. Но ты и правда душу вложила в доклад, я слушала и восхищалась, сколько подробностей ты нашла. Я и не знала всего.

   Кьярра Дорраген вряд ли за доклад меня наградила первым местом. Тут скорее повлияла оценка магии. Профессор Лонергар говорил, что моя сила особенная, но я не знала, что настолько. Теперь меня ненавидеть будет не только Тиарра.

   — А может, это сказалось ваше вчерашнее занятие с профессором? — Ледрина тихо хихикнула. — По — моему, он выбрал тебя своей невестой, вот и добавил баллов.

   — Да, я заметила, что к Алишейре профессор проявляет интерес.

   Что — то внутри дрогнуло от такого предположения. Я и Лонергар… нет! О чем я вообще думаю?!

   — Скорее небо упадет на землю, чем Лонергар выберет меня своей невестой, — шикнула на девушек. — Это во — первых. А во — вторых, хватит уже придумывать то, чего нет и быть не может. Идемте лучше на занятие по танцам.

   — Идем! Но если вдруг станешь Лонергар, обязательно пригласи в гости! Я слышала, фамильное поместье находится на берегу моря… — Ледрина подавилась словами, поймав мой рассерженный взгляд. — Все — все! Молчу! Вперед! Танцевать! Только береги ноги, а то Тиарра явно захочет тебе сегодня насолить.

   *

   Сегодня я уже не медлила под дверью кабинета профессора Лонергара. Получив разрешение войти, быстро нырнула в кабинет, надеясь, что меня никто не видел. После утреннего изменения в рейтингах все внимание однокурсниц обрушилось на меня. За спиной шептались, до ушей долетали все новые сплетни, да и подруги поглядывали в мою сторону хитро, будто надеясь, что я выдам свой секрет. На удивление Тиарра не делала мне подлянок, а попросту делала вид, что меня не существует. Я даже немного опасалась на счет того, что это ее молчание — просто затишье перед бурей. И теперь меня в спальне будет ждать клубок змей. Или еще какой смертоносный зверек. Ну не могла она так просто оставить меня в покое в такой ситуации.

   — Почему из — за вашего теста магии мое имя теперь значится первым в рейтинге первокурсниц? — я перешла сразу к делу, остановившись в центре кабинета

   Профессор же склонился над каким — то неведомым мне прибором, размещенным на столешнице. Внутри этой штукенции мерцали оранжевые языки пламени. Но при моем появлении мужчина отстранился от стола, смерив меня привычным ироничным взглядом.

   — И вам доброго вечера, шиами Алишейра, — он заговорил, присев на край стола. — Всегда пожалуйста. Я просто оценил ваши способности по достоинству.

   — Это была не благодарность, — я буркнула и скрестила руки на груди.

   — Неужели? — он повел бровью, а его губы дрогнули в подобии улыбки. — Мне казалось, каждая шиами хочет быть первой в рейтинге.

   — Я не хочу. Меня все устраивало и прежде, — передернула плечами.

   — Почему же?

   — Потому что я не шиами.

   — Но никому, кроме нас с вами об этом знать не нужно, — напомнил Лонергар. — Поэтому я всего лишь оценил ваши способности.

   — И теперь за моей спиной расползаются такие слухи, от которых волосы на голове шевелятся. Сплетни разлетаются как лесной пожар.

   — Даже интересно, какого рода сплетни, — мужчина усмехнулся.

   — Они и вас касаются. Все теперь думают, что мы с вами в вашем кабинете… в обще совершенно не уроками занимаемся. И вы… хм… выбрали меня в невесты. Потому и поставили такой высокий бал. Так что если можно, верните все как было. Скажите, что ваш шар ошибся.

   — Никак не могу, ваша магия действительно сильна, а значит высокий балл в рейтинге вы получили заслуженно, — мужчина поднялся со своего места, — Что касается сплетен — если у них нет оснований, то ни к чему обращать на них внимание. А сейчас мне нужно еще кое — что проверить.

   Он щелкнул пальцами, и прозрачная крышка, прикрывавшая пламя, распахнулась. А пламя погасло.

   — Отличительной чертой драконорожденных является то, что мы не используем источники магии. Никакие, кроме силы собственного духа, в отличие от магов, в отличие от всех шиами вы, Алишейра, способны создавать пламя, а не использовать его как источник, — мужчина положил ладонь мне на плечо и чуть подтолкнул к столу, — Представьте, что сила течет по венам вместе с кровью и, замирая на кончиках пальцев, перетекает в эту лампу.

   Я не чувствовала совершенно ничего, кроме его горячей ладони и шумного дыхания над ухом. Внутри все затрепетало, будто я действительно была на свидании и занимались чем — то… запретным.

   — Алишейра? Вам все понятно? — мужчина напомнил о себе.

   — Да, — отмахнулась от дурацких назойливых мыслей. — Нужно создать огонь в лампе. Но если я получу ожоги, то точно не сдам вам ваши лекции, так и знайте.

   Сделала глубокий вдох, пытаясь отвлечься от посторонних мыслей. Нужно просто создать огонек.

   — Не бойтесь, — Лонергар склонился совсем близко, я слышала, как бьется его сердце. — Пламя внутри вас, стоит лишь потянуться к нему и выпустить на волю.

   Прикрыла веки. Стало трудно дышать, но я продолжала держать руку над лампой. И в какой — то момент профессор Лонергар накрыл второй рукой мою ладонь.

   Ощущения перемешались, заставляя нервную дрожь прокатываться по телу сотней искр. Все продолжалось бесконечно долго, бесконечно напряженно. Меня будто разрывало на части. К глазам подступили слезы. Но следом. Веки распахнулись. В ярком свете пламени были ясно видны серебристые чешуйки, покрывавшие руку. Будто моя кожа превратилась в серебряную кольчугу. И каждая чешуйка искрилась и переливалась, бликовала, разбрасывая искорки вокруг.

   Дыхание перехватило. Я завороженно уставилась на свою кожу, не в силах оторвать взгляда.

   Испуг, удивление, непонимание и… радость. Яркая. Всепоглощающая, словно я только что спасла жизнь. Хотя, наверное, так оно и было. Все чувства во мне смешались, заставляя сердце бешено стучать в груди.

   — Что это? — я резко развернулась и наткнулась на взгляд Лонергара.

   И в нем не было привычной иронии или подозрительности. Обволакивающий, тягучий и… восхищенный. Он смотрел так, будто видел меня впервые. Но мгновение, и все исчезло.

   — Это — ваша сущность, Алишейра, — он отстранился, но его голос как — то странно дрогнул. — Вы драконорожденная. Теперь у меня нет сомнений.

   — А вам… удалось узнать что — то о произошедшем двадцать лет назад? — я проговорила, закусив губу от нетерпения.

   — Есть некоторые подробности, но сейчас не подходящее время для этого разговора, — мужчина качнул головой.

   — Но… скажите хотя бы, есть ли надежда на то, что я смогу вернуться домой?

   — Ваш дом здесь, Алишейра, — мужчина посмотрел мне прямо в лицо. — Нравится вам это или нет, но пока вы останетесь здесь.

   — Мой дом не здесь! — я с жаром возразила. — Мне что и дальше, играть роль шиами и стать чьей — то супругой?! Что будет со мной здесь?

   — На данный момент академия — самое безопасное для вас место. И я забочусь лишь о вашей безопасности, остального вам знать не нужно, — мужчина говорил тоном, не терпящим возражений. — Здесь о вашем истинном происхождении пока никто не знает, к тому же вы под моим наблюдением. А сейчас отправляйтесь на примерку парадного платья. И не задерживайтесь, а то опять наши с вами свидания в моем кабинете станут поводом для таких неприятных для вас сплетен.

   *

   Свет закатного солнца озарил коридоры университета оранжевым светом. Лучи прыгали по витражам, разлетаясь на сотни ослепительных искорок.

   Я мчалась по этим самым коридорам, опаздывая на примерку платья, в то время как мысли были заняты совершенно не будущим нарядом для маскарада.

   Во — первых, я — одна из этих чешуйчатых. После проявившихся чешуек не было сомнений в этом факте. Единственная драконорожденная девушка, дожившая до совершеннолетия. Эта мысль, казавшаяся идиотской и совершенно нереальной, оказалась реальностью. Еще пару недель назад мне казалось, что гадания и вся эта магия — выдумки, шарлатанство. Что никаких драконов и магов нет и быть не может. А сейчас я оказалась частью этой выдумки.

   Во — вторых, это означало, что, моя мама действительно обучалась в этой академии. Затем вышла замуж за Рэндалла Террейла. И исчезла после трагического несчастного случая будучи беременной.

   И в — третьих, никто меня отсюда отпускать не собирался. И от этого внутри нарастала тревога. Что будет дальше со мной? Что на уме у Лонергара? Он явно знает больше, чем говорит… Может быть есть возможность связаться с моим отцом? Ох, от этой мысли по телу даже мурашки побежали. Неужели у меня и правда здесь есть отец?

   Но что, если мама и бежала из этого мира как раз от отца? Что, если он ее обидел? Ведь драконорожденные вели себя высокомерно и несносно.

   И как быть в этой ситуации? Кому доверять? Вот бы была возможность связаться с мамой! Как она? Догадалась ли, куда меня занесло или считает, что я пропала…

   — Алиша! Мы здесь! — я расслышала голос Ледрины, стоило мне только перешагнуть порог просторного зала, который сейчас модистка преобразовала под десяток примерочных.

   Ловко маневрируя между суматошными однокурсницами и помощницами модистки, я направилась к подругам. Мира уже примеряла платье для маскарада, крутясь перед зеркалом и одергивая лиф светло — бирюзового платья из струящегося атласа. И ей очень шел этот нежный образ.

   — Какая ты красивая! Просто великолепно! — я захлопала в ладоши, предупреждая ненужные вопросы.

   Иначе девочки опять начнут свои речи о Лонергаре и обо мне. С утра наслушалась, хватит.

   — Думаешь, мне идет этот цвет? Я будто утопленница, кожа становится зеленоватого оттенка, — пробормотала Мира, вновь разворачиваясь к зеркалу. — Хотя, какая разница. Меня вообще вряд ли кто — то заметит.

   — Не говори ерунды! Ты затмишь всех, — я старалась говорить как можно убедительней, ощущая себя крайне неловко за чертов рейтинг. — Кстати, а где Дэйра? Я ее не видела с самого обеда.

   Она обычно всегда держалась где — то рядом со мной и девочками, даже не смотря на то, что соседка мало с нами общалась.

   — Она перед нами не отчитывается, — Мира передернула плечами. — Более того, она на дух нас не переносит, мы портим ее безупречную репутацию. Наверное, в одной из примерочных у входа прячется. Думает, что мы и на этот раз драку устроим.

   Вполне вероятно так и было. Сейчас, когда она на вершине рейтинга, любая оплошность может отнять у нее заветные баллы. Видимо, решила теперь держаться подальше.

   — А эта! Смотрите! Вот ведь… змея! Добилась — таки своего! — Ледрина зашептала, а потом потянула меня за руку, прищурено глядя куда — то в сторону.

   Проследила за ее взглядом и поняла причину негодования. Тиарра крутилась на своем подиуме в шифоновом платье цвета пепельной розы. Из той самой ткани, из — за которой и начался скандал на снятии мерок.

   — Ей этот цвет не идет совершенно. Вот уж кто выглядит в точности как утопленница, — Рина довольно хмыкнула.

   И правда, блондинка со светлой кожей сразу терялась и становилась блеклой при таком цвете платья. Но злорадствовать я не собиралась. Не до этого было сейчас.

   — Шиами Алишейра! — передо мной появилась измотанная и раскрасневшаяся девушка, одна из помощниц модистки. — Ваш наряд готов к примерке. Прошу за мной, в вашу примерочную. Правда, ввиду некоторых обстоятельств… его придется подгонять по месту!

   Меня отправили в одну из крайних примерочных, где две девушки помогли справиться с платьем, корсетом, юбками и подъюбниками. Они тихо переговаривались, подкалывая иголочками те места, где платье сидело свободно.

   И вот пару минут спустя в зеркале отразилась незнакомка в платье цвета слоновой кости, расшитое жемчужными бусинками по лифу. Изящное, нежное, оно подчеркивало все изгибы и достоинства моей фигуры, при этом скрывая недостатки.

   — Вот это да… — Мира тихо ахнула, стоило только одной из помощниц раскрыть штору.

   Я развернулась к девочкам и наткнулась на их искренне восхищенные взгляды.

   — Похоже, ты будешь первой обрученной из курса! — Ледрина подмигнула мне. — Белый цвет надевают на бал только те шиами, которым уже сделали предложение!

   И как это понимать?! Только этого еще сейчас не хватало!
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Алиса

   Еще день пролетел как мгновение ока. Чем ближе был день маскарада, тем больше нервничали шиами. Напряжение, которое висело в воздухе на занятиях с самого утра, можно было ножом резать. Теперь каждая видела вокруг не однокурсниц, а соперниц. И в ход пошли различные хитрости для выделения среди однокурсниц. Одни сели на диету, планируя пленить жениха тонкой талией, другие занимались с тройным усердием, чтобы вырваться в пятерку лидеров в таблице, Тиарра же начала записывать все провинности однокурсниц и доносить кьярре Дорраген о нарушениях дисциплины.

   В общем, сейчас я в полной мере ощущала, какого это — находиться в серпентарии. Потому что мое имя по — прежнему занимало первую строчку, хотя я единственная этого не хотела совершенно. А еще эта идиотская история с платьем сводила с ума. Мне хоть и удалось скрыть свой наряд ото всех, кроме Ледрины и Миры, но тем не менее мысль о том, что меня уже кто — то мог выбрать в невесты, не давала покоя.

   — Я вся извелась с этим подарком, — Ледрина нервно бродила по малой гостинной, где мы собрались как раз для того, чтобы начать подготовку к заданию кьярры Дорраген. — Всю ночь не спала.

   — А кто тогда храпел с соседней кровати? — хихикнула Мира, которая вооружилась нитками, иглой и тканью.

   — Это я от переживаний, — отмахнулась от нее подруга. — У меня нет идей для подарка. Вышиваю я ужасно, рисую еще хуже!

   — Приготовь песню, — я предложила, откладывая книгу по бытовой магии. — Или танец.

   — Разве это подарок? — Рина грустно вздохнула. — Вот Мира уже половину герба Этерштейра вышила, восхитительно выходит. Алиша, а ты что планируешь подготовить? Тебя ведь вообще уже выбрали невестой, значит, тебе нужно постараться…

   — Тише, — я шикнула на подругу, а затем продемонстрировала руку с браслетом. — Никто меня никуда не выбрал, раз эта штука до сих пор на мне. Это во — первых. А во — вторых, я просила не упоминать об этом при всех. Меня и так теперь большая половина не выносит.

   — Это просто зависть, — Мира ободряюще похлопала меня по плечу. — Но вообще, я тоже слышала, что лучших шиами отбирают еще до бала, по портретам и показателям. Хотя лично я думаю, что тебя выбрал знакомый нам драконорожденный.

   Мира хитро переглянулась с Ледриной, от чего вся кровь прилила к щекам. Опять они подняли тему обо мне и Лонергаре. Но им же не объяснить, по какой причине профессор проявлял интерес именно ко мне. Между нами ничего нет и быть не может. Все. Точка.

   Хотя, я не могла отрицать то, что наши отношения и правда изменились. И то, что он помогал мне, не выдавая мою тайну остальным. Только вот зачем? Может, он и правда решил сделать меня своей невестой? Узнал, что я единственная в своем роде, и решил забрать ценный экземпляр в свою коллекцию?

   Ох, об этом я совершенно не подумала.

   — На балу все станет ясно, — хихикнула Ледрина. — Так что ты будешь готовить для своего таинственного жениха?

   На этот счет у меня была только одна мысль. Конечно, если бы не обязательное задание от кьярры Дорраген, то я бы ни за что не стала заниматься этой ерундой. Но внимания от наставницы я и так получила предостаточно, злить ее еще больше мне не хотелось.

   — Шарлотку, — я пожала плечами.

   — Ша — ло — тка? — Мира нахмурилась. — Это что такое? Это какое — то фирменное блюдо из твоего дома?

   — Это просто пирог с яблоками, — я улыбнулась. — Вы не пробовали никогда яблочного пирога?

   — Ты умеешь готовить пироги? Вот это да! — Лидрина восхищенно захлопала в ладоши.

   — Кто умеет готовить пироги? — рядом с нами появилась Дэйра.

   Соседка опустилась на свободный стул и выложила перед собой какие — то хитрые приспособления. Дэйра последние дни вела себя странно даже для нее. Со мной почти не разговаривала, ее нигде, кроме как на занятиях, и не было видно. Что она там задумала, интересно?

   — Ну и напугала же ты! — Мира даже вздрогнула от неожиданности. — Алиша нам рассказывала, что умеет готовить. Нет, я дома тоже могла что — то приготовить, но, как говорила моя кузина, все женихи от меня разбегутся, если попробуют мою стряпню.

   Мира улыбнулась мне, а у меня появилось странное ощущение дежавю.

   — Кулинарному мастерству обучают только на третьем курсе, я слышала. Поэтому ты точно приготовишь лучший подарок, — Ледрина улыбнувшись, заверила меня. — Хотя супругам высокородных драконорожденных и не обязательно уметь готовить.

   — Это если ты попадешь в жены к высокородному. А если к вдовцу с окраин, то будешь и хозяйство вести и готовить, — со знанием дела добавила Мира.

   Дэйра бросила на подруг хмурый взгляд, но ничего не сказала. Молча начала заниматься со своим приспособлением, которое, очевидно, тоже предназначалось для изготовления подарка к балу. Обстановка стала, мягко говоря, не особо дружелюбная.

   — До завтра, девочки! — я поднялась с места и убрала учебник в сумку. — Пойду соберу яблок для пирога, видела дерево в саду. А затем спрошу у кьярры Дорраген пропуск на кухню.

   — Смотри, сильно не увлекайся… яблоками, — хихикнула Ледрина, но Мира ее тут же одернула.

   А Дэйра смерила меня странным, цепким взглядом, от которого даже холодок по коже прошел. Что с ней не так вообще?

   Впрочем… не важно. Главное, чтобы больше она не цеплялась и не занудствовала.

   *

   Вечер подкрался незаметно, накрывая территорию академии прохладой и сладким цветочным ароматом. Тихий ветерок шелестел в кронах деревьев, где пели свои любовные трели разноцветные птички, похожие на знакомых мне попугаев.

   Я шла по дорожке не спеша и вдыхая теплый воздух полной грудью. Сегодня встречи с профессором Лонергаром не было. Это и к лучшему. Мне было… странно находиться в его обществе сейчас. Я не понимала, что происходит и что ему от меня нужно. Да и вообще сейчас хотелось побыть наедине со своими мыслями не слушая постоянные обсуждения грядущего бала, женихов и без сплетен за спиной.

   Время летело так быстро, события развивались так стремительно, что голова шла кругом. Мало мне того, что моя жизнь перевернулась с ног на голову, так еще и однокурсницы норовили то отравить, то змею подкидывали. Теперь еще эти сплетни! Не хотела привлекать внимание, а в итоге теперь вообще все внимание приковано к моей персоне, хотя лично я ничего не делала для этого.

   Мне просто хотелось выяснить, что произошло двадцать лет назад, как мою маму занесло из этого мира в наш. Хотелось найти ответы на свои вопросы. А вышло… как вышло. Я мало продвинулась в своем маленьком расследовании. Зато теперь я драконорожденная девушка, единственная в своем роде, но как и прежде не могу покинуть стен этого учреждения.

   Выудила из сумки платок, в который я завернула остатки ужина, и направилась к дереву, где я прежде встречалась с Персиком. Он спас мне жизнь, а я в благодарность целый день не кормила его. Было жутко стыдно за свою забывчивость…

   — Эй, — я прошептала в пустоту. — Персик, иди кушать!

   Дважды повторять не требовалось. Зверек и правда жил здесь. Зашуршали кусты, раздалось сопение и вот уже из темноты на меня смотрели два зеленых глаза.

   — Прости, что вчера не пришла, — я извинилась и разложила рядом платок. — Столько всего на меня навалилось, даже в голове не укладывается. Ты здесь совсем один, да? Почему не уйдешь, ты же не прикован к этому месту…

   Персик, не обращая внимания на мою болтовню, принюхался, а затем принялся с аппетитом поглощать мое угощение. Он стал определенно лучше выглядеть. Шерсть не торчала клоками, да и ребра уже не светились из — под шубки. Вот бы еще показать его врачу, чтобы помогли с неправильно срастающимся крылом.

   — Я бы на твоем месте бежала отсюда как можно дальше, тебя же здесь принимают за монстра. Пытаются убить, но ты все равно выбрал это место своим домом, — я поднялась на ноги и принялась собирать яблоки, которые свисали с веток дерева — дома для Персика.

   Зеленые, крупные, ароматные, они идеально подойдут для шарлотки. Конечно, здесь нет блендера или миксера и тесто придется взбивать вручную, но зато я хотя бы выполню это идиотское задание.

   Ветки за спиной хрустнули, заставляя меня подпрыгнуть на месте, а следом яблоки россыпью покатились по траве.

   Резко развернулась, готовясь нанести удар, если потребуется, но взгляд наткнулся на фигуру профессора Лонергара.

   — Я так понимаю, это место — одно из ваших любимых в академии? — он поинтересовался, чуть склонив голову и разглядывая меня с ног до головы.

   — Умеете же вы подкрадываться! — я выдохнула, а затем подобрала ближайшее яблоко. — Вы что, следили за мной?

   — Наблюдал за стражами, которые, как вы помните, тренируются неподалеку. А вы…

   — Я не подглядывала, — торопливо заговорила, предупреждая обвиняющий вопрос. — Собирала яблоки для задания кьярры Дорраген для дурацкого подарка жениху на балу.

   — Значит, для дурацкого подарка нужны яблоки. Надеюсь, вы не планируете их метать в хм… жениха? — мужчина усмехнулся.

   — Хотелось бы, — буркнула, засовывая оставшиеся яблоки в сумку. — Но нет. Я буду готовить яблочный пирог для этого несчастного, который решил выбрать именно меня. Вашими стараниями, между прочим. Вчера на примерке парадного платья мой наряд оказался белым. Девочки сказали, что это знак того, что меня уже кто — то выбрал. А все потому, что я первая в рейтинге.

   — Разумеется, шиами, которых входят в первую тройку, обычно выбирают еще до маскарада, — кьярр Лонергар подошел ближе и, подняв с земли последнее яблоко, протянул его мне.

   — Как будто вещь на рынке, — я взяла яблоко из его рук. — Что за законы? Как можно выбрать себе жену, даже не познакомившись, ориентируясь на какие — то баллы?

   — Не мной придуманы эти законы, но они работают. Вашу мать выбрал ваш отец именно в стенах этой академии, между прочим. А как заключается брак на Земле?

   — По любви. Это в основном, — пожала плечами. — Бывает, конечно, и брак по расчету, но у нас невест не воспитывают в академиях, обучая петь, вышивать и вести хозяйство. Женщина сама вольна выбирать, за кого ей выйти замуж, кем работать и скольких детей рожать. Или вообще не рожать.

   — Интересно, но разве продолжение рода не сама цель брака? — мужчина повел правой бровью.

   — Ребенок должен быть продолжением любви его родителей, а не какой — то целью, ради которой два человека просто живут под одной крышей. Так значит вы подтверждаете тот факт, что меня уже отобрали в невесты? — я решила вернуть разговор в нужное русло и выяснить, что известно профессору.

   — Да. Так и есть, — мужчина кивнул.

   — Но это же… не правильно! — мотнула головой, пытаясь совладать с эмоциями. — Я же не шиами! Я думала, что есть еще время для того, чтобы разобраться в прошлом, вы же сами говорили!

   — Я не бросаю слов на ветер. Я намерен разобраться в вашем происхождении, — мужчина ответил спокойно и сделал еще шаг мне на встречу.

   Теперь нас разделял десяток сантиметров. Я слышала, как бьется его сердце, видела золотистые отблески фонарей на дне его глаз. И опять сердце предательски пропускало удар за ударом.

   — А что делать с этим женихом? — проговорила, не отводя взгляда.

   — Этот жених — я, Алишейра. И, к слову, я люблю яблочный пирог.

   Я замерла, хлопнув ресницами.

   — Но…

   — Никаких но. Таким образом, вы будете под моей защитой столько времени, сколько потребуется. А сейчас… Час поздний, вам необходимо возвращаться в спальню, — тон его голоса не терпел возражений.

   Собранный, строгий. В глазах полыхнули огненные искорки, от чего все внутри сжалось. Я ведь поверила его добрым намерениям, думала, что он и правда хочет помочь! Даже в какой — то момент мне показалось, что между нами пробежала та самая искорка, когда он помогал разобраться с даром. Когда мы были наедине, и он больше не играл роли сурового преподавателя.

   Но теперь… оказывается он и правда такой же, как и все драконорожденные! Явился в академию, чтобы найти себе достойную партию? Решил, что я со своей тайной теперь нахожусь в его власти? Ну уж нет! Не на ту нарвался!

   Вся кровь прилила к щекам.

   — Нет!

   — В каком смысле «нет»?

   Его лицо опять было так близко. В глазах плескалось беспокойство, искреннее. И опять меня прошило то самое чувство, как тогда, в кабинете. Когда он проверял мой дар.

   — Вы не спросили моего согласия! — мотнула головой, сбрасывая оцепенение.

   — Полагаете, оно необходимо, шиами Алишейра? — он заговорил, приподняв правую бровь. — Вы здесь в качестве шиами, а значит любой драконорожденный имеет право объявить вас своей невестой. И лучше это буду я, чем кто — то другой. Я хочу помочь разобраться в вашем происхождении. Знаете, я… тоже не совсем тот, за кого себя выдаю.

   Он осторожно отбросил прядь волос, упавшую на лицо при падении. И сердце замерло.

   — Выходит, это всего лишь уловка?

   Резко отступила, делая шаг назад, но в то же мгновение земля начала уходить из — под ног. Яблоко! Одно из них подкатилось мне под туфлю, и теперь я летела к земле, нелепо размахивая руками.

   — А вам бы хотелось большего? — мужчина поймал меня в свои объятия, прежде, чем я рухнула на землю.

   Этот взгляд, его неровное дыхание, чуть хриплый голос. Прямо сейчас мне и правда захотелось… большего. Хотелось избавиться от всех этих условностей, быть просто девушкой в объятиях красивого мужчины.

   — А вам бы хотелось… — выдохнула я.

   А в следующее мгновение мои губы накрыло поцелуем. Осторожным, нежным. Земля качнулась, и ноги ослабли. На миг мне показалось, что мы одни в целой вселенной. И я распадусь на сотни тысяч звезд.

   Но я ответила, поддаваясь порыву. В то же мгновение сильная рука обняла меня за талию, прижала к груди так, что у меня пошла голова кругом.

   Я чувствовала биение его сердца, чувствовала тяжелое, сбившееся дыхание, опаляющее шею. Цепкие, как капкан, объятья, в которых даже шевелиться не хотелось. Я и не шевелилась, наслаждаясь мгновением. Не могла собрать свои собственные мысли и чувства воедино.

   — Шиами Алишейра, отправляйтесь в спальню, — прозвучал, наконец, приглушенный голос.

   И на этот раз я не стала возражать.
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    Глава 22
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Алиса

   Сердце выскакивало из груди, дыхание напрочь сбилось, в голове царил хаос и бардак. Но ноги несли меня вперед, к жилому корпусу. Хотелось скрыться как можно скорее, сбежать и спрятаться. От него и… от своих вспыхнувших чувств.

   Разумеется, это не первый мой поцелуй, но никто и никогда не целовал меня так. Никогда прежде я не ощущала того, что почувствовала в его объятиях. Будто каждый нерв был оголен, будто меня током прошило.

   Что вообще это было? Он почувствовал то же, что и я? Поддался эмоциям? Или… Черт возьми! Он же драконорожденный! А что, если все это — всего лишь внушение? Вдруг он просто играл со мной, разгадав мою тайну, и правда решил сделать своей невестой?

   Нет, бред. Он был искренен. Говорил, что хочет помочь разгадать тайны моего прошлого. И все же где — то в глубине души мне хотелось, чтобы этот поцелуй что — то значил…

   Ворвалась в общий холл как раз в тот момент, когда часы пробили девять. Перескакивая через ступеньки, я неслась к спальне. Не хватало еще того, чтобы меня сейчас поймала кьярра Дорраген, ведь после девяти все шиами должны находиться в своих комнатах.

   Внезапно резкая жгучая боль прошила запястье. Как раз над браслетом. Ойкнув от неожиданности, замерла и перевела взгляд на место ожога. На красной воспаленной коже вырисовывался символ. Уже знакомый мне символ драконьего крыла. Метка невесты! Я видела этот символ прежде в кабинете кьярры Дорраген! Именно она появляется, когда на руку шиами претендует драконорожденный.

   А следом вся картинка прояснилась. Какая ирония! Джерард действительно сделал меня своей невестой! Ну вот небо и упало на землю. Разбилось на тысячи осколков, которые прошили все мои чувства.

   Вот для чего был нужен поцелуй! Он связывал шиами и драконорожденного. И Джерард касался моего запястья как раз в этом самом месте. Вот для чего был нужен тот поцелуй.

   Проклятие, а я уже выдумала себе черт знает что! А это была простая формальность, уловка.

   И все же… От этого осознания я ощутила тяжесть в груди.

   Распахнула дверь, готовясь выслушать тирраду от Дэйры за то, что брожу черт знает где в такой час и точно навлеку на нас неприятности, но меня встреил лишь сдавленный звук. Какое — то сипение.

   — Дэйра? — я осторожно позвала соседку, а следом заглянула за ее ширму, которую она выставила в попытке разделить нашу комнату.

   И меня прошил озноб. Соседка лежала на полу, раскинув руки, как тряпичная кукла и из ее рта вырывались шипяще — сипящие звуки.

   — Дэйра! Черт! Помогите! Кто — нибудь, помогите! Срочно!!! — я завопила, надеясь, что кьярра Дорраген уже начала свой вечерний обход, а следом рванула к Дэйре.

   Мысли путались, я совершенно не понимала, что происходит, что мне делать и как ей помочь! На автомате рухнула рядом, вглядываясь в ее бледное лицо.

   — Ты меня слышишь? Дэйра, это я, Алишейра. Скажи, что ты слышишь меня!

   Она распахнула пересохшие губы и моргнула.

   — Сейчас придет помощь! Целители, лекари… Эй! Кто — нибудь! На помощь!!! — я опять закричала в распахнутую дверь. — Нужен целитель!!!

   Дэйра кивнула, а следом едва слышно заговорила, каждое слово давалось ей с трудом:

   — Ты… опасность… Не доверяй …

   — Что? Кто на тебя напал? Дэйра, ты знаешь?

   Девушка засипела и прикрыла ресницы. Черт! Где помощь, когда она так нужна?! Нужно… Нужно воспользоваться магией. С Ледриной получилось, должно и сейчас сработать.

   По коже прокатилось знакомое ощущение. Магия вновь отзывалась на мои эмоции. Я чувствовала тепло, исходящее из груди, оно растекалось по каждой клеточке тела, готовое вырваться наружу. И я отпустила магию… но как раз в это самое мгновение чьи — то руки оттолкнули меня от Дэйры.

   Голова шла кругом, все перед глазами слилось в чреду мелькавших пятен, среди которых я могла отличить силуэты стражей, красный балахон, принадлежавший кьярре Дорраген и еще незнакомый мне светлый балахон. Стражи отдавали короткие приказы и принялись обследовать комнату.

   А надо мной появилось лицо наставницы. Раскрасневшееся и злобное. Ее глазки — буравчики сверлили мое лицо, будто пытались душу и мысли разгадать.

   — Что здесь произошло? — зазвучал ее гневный голос.

   А за ее спиной двое мужчин в балахонах выносили Дэйру, парившую в воздухе, видимо, под действием магии.

   — Она жива?! — я подскочила со своего места, не ответив на вопрос. — Кьярра Дорраген, она жива?!

   Наставница остановила мой порыв:

   — Жива. Но лишь стараниями целителей, потому что еще несколько минут и все могло бы закончиться ужасней. Что здесь произошло?

   — Я вошла в комнату и увидела Дэйру, то есть Димейрру, лежащую на полу. Сразу же позвала на помощь и бросилась к ней… Что с ней? Ее кто — то заколдовал? Или…

   Змея. Но я прикусила язык, не собираясь спрашивать о ползучих гадах. Потому что это навело бы на определенные мысли.

   — Или? — кьярра Дорраген приподняла правую бровь. — Шиами Алишейра, каждый раз, когда происходит что — то из ряда вон выходящее, вы замешаны в этом. Вы понимаете, как все это выглядит?

   — К — как? — я вздрогнула.

   Стражи покинули комнату, оставляя нас наедине. Но мне от этого было как — то не легче.

   — Вашу соседку по комнате отравили. В вашей же комнате. Полагаю, вот этим, — женщина изящно выставила перед моим носом откушенное яблоко. — В эту комнату можете входить только вы и ваша соседка.

   — Вы думаете… думаете, что я могла… Вы это не серьезно?

   Конечно, мы с Дэйрой на людях не общались в последнее время, можно было даже подумать, что мы поругались…

   — Я серьезна, как никогда, — женщина поджала губы. — Мы едва не лишились одной перспективной и сильной шиами. К тому же ваша соседка конкурировала с вами в рейтинге.

   — Вы думаете, что я хотела от нее избавиться из — за рейтинга?! — закричала в ужасе. — Да я бы никогда…

   — Покажите ваши вещи, — кьярра Дорраген не позволила мне закончить.

   Отступила, показывая свою половину комнаты, на которой вообще не было посторонних вещей. Да и откуда им взяться? Следом раскрыла сумку и тут до меня дошло, что на дне как раз лежали… яблоки. И кьярра Дорраген, разумеется, их заметила.

   — Это зашло слишком далеко… — она устремила на меня немигающий взгляд.

   — Нет! — отпрянула в сторону. — Я собирала эти яблоки для подарка жениху, для вашего задания. Я планировала испечь яблочный пирог.

   — Есть кто — нибудь, кто может подтвердить ваши слова? — процедила наставница.

   — Хм… Да, — я замялась, но затем выпалила: — Мне встретился профессор Лонергар, как раз рядом с яблоней. Мы общались с ним как раз перед тем, как я вернулась в комнату.

   Не говоря ни слова, кьярра Дорраген схватила меня за руку и развернула запястьем вверх. Ну, разумеется, она знала…

   — Значит, вас можно поздравить, — она проговорила, поджав губы. — Но я проверю ваши слова. И дождусь версии от шиами Димейрры, когда она придет в себя. Оставайтесь в спальне, шиами. И помните, я слежу за вами.
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Алиса

   Утром нового дня кьярра Дорраген, как ни в чем не бывало, сообщила о начале подготовке к маскараду. Это означало, что до обеда мы должны будем заниматься украшением зала, так как по традиции это было задание для первокурсниц. Ведь супруга драконорожденного должна уметь организовывать и торжества. После нас ожидала репетиция самого маскарада. Ведь все должно было пройти идеально, каждая шиами должна была четко знать, что нужно делать.

   И прямо сейчас я формировала небольшие букетики для украшения столов вместе с другими девушками, впрочем, мысли были далеко от предстоящего маскарада. После бессонной ночи мысли путались, а сознание было совершенно неясным. Но было не уснуть, потому что мысли постоянно возвращались к Дэйре и этому отравлению.

   Это было пятое происшествие за время моего так называемого «обучения». И, как справедливо заметила кьярра Дорраген, если случилось что — то плохое, то я была поблизости. И это она еще не знает про случай со змеей…

   Кто мог подкинуть это яблоко? Тиарра? Уж больно тихо она вела себя в последние дни. Но из ее рук Дэйра бы точно не стала ничего принимать, а в нашу комнату эта дамочка бы не попала. Станет легче понять, кто виновник, когда Дэйра очнется. Но пока я могла лишь строить предположения. И то, только сама с собой.

   Происшествие с Дэйрой не афишировалось. В глазах всех она просто приболела и отправилась под наблюдение целителей. Разумеется, кьярре Дорраген нужно было сохранить спокойствие среди шиами в преддверии бала, а расследование, необходимое для поимки преступницы, стражи решили провести закрыто. По крайней мере, никаких допросов девушек не проводилось. Впрочем, меня тоже не беспокоили. Надеюсь, что Джерард подтвердил мои слова.

   Джерард. Черт. Я действительно мысленно назвала его по имени. Хотя, после произошедшего вчера странно было бы называть его профессор Лонергар.

   Что у него в мыслях? Он явно многого не договаривал. Можно ли верить тому, что эта помолвка была всего лишь фикцией? Для того, чтобы защитить меня от других драконорожденных и дать время на то, чтобы разобраться в ситуации. Хотя этот чертов поцелуй… От точно был совершенно не фиктивный, а очень даже… эмоциональный и такой настоящий, что голова шла кругом. Еще и проклятая метка все время попадалась на глаза, хоть я и старалась держать руку так, чтобы никто не заметил изменений.

   А еще я понимала, что бездействую. Если раньше поиски информации про отца и мать занимали все мое время, то сейчас я не знала, что делать дальше. Новой информации о прошлом уже не найти, я и так переворошила половину книг и газетных статей в библиотеке. Оставалось только плыть по течению и надеяться на Джерарда. А еще ждать этот проклятый бал, на котором, возможно, появится отец.

   Но чего я ждала от этой встречи? Как видела наше общение? Что я подойду к нему и скажу «здравствуйте, я ваша дочь»? А если он сам хотел избавиться от чересчур болтливой матери?

   Ох, как все сложно и запутанно! И ни конца, ни края…

   — …Алиша? — голос Ледрины вернул меня к реальности.

   Очевидно, она задала какой — то вопрос, который я, разумеется, прослушала.

   — Что, прости? — я мотнула головой, отмахиваясь от мыслей.

   — Ты за сегодняшний день сказала три слова. И два из них «доброе утро», — Ледрина вглядывалась в мое лицо, отложив свои цветы. — Что с тобой? Ты… беспокоишься за Дэйру? Мы можем навестить ее в больничном крыле после репетиции.

   — Не думаю, что нас пропустят к ней, — я тяжело вздохнула и перевязала свой букетик шелковой лентой.

   — Думаешь, она заболела чем — то заразным? Вроде драконьей хвори? — Рина ужаснулась.

   — Нет, разумеется нет, — бросила взгляд на кьярру Дорраген, которая как раз в этот момент пристально следила за нашей троицей.

   Мне и без слов стало понятно, что разглашать подробности происшествия было нельзя.

   — Что вообще с ней произошло? — Мира поинтересовалась шепотом и нахмурившись. — Она была с нами в гостиной, когда мы готовили подарки для драконорожденных. По — моему, выглядела как всегда. Совершенно не казалась больной, потом отправилась в спальню.

   — А затем мы услышали, как кто — то кричит! — Рина тоже зашептала. — Мы с Мирой хотели выйти, но нас не выпустили стражи из спальни.

   — Это я кричала. Растерялась, — решила все же пояснить этот вопрос. — Пришла с прогулки и обнаружила ее лежавшую на полу…

   — О всевышний! — Ледрина прикрыла рот руками, в ее глазах плескался ужас. — Я и не думала, что все так серьезно. Думаешь… думаешь она не поправится к маскараду?

   — Очень надеюсь, что поправится, — я постаралась улыбнуться и перевести разговор в другую тему: — В конце концов, надо задвинуть Тиарру на третье место в рейтинге. Или еще куда подальше…

   — Ой, так ты не видела? — Ледрина удивленно вскинула брови.

   — Что не видела? Что опять случилось? — я напряглась.

   — Она не видела рейтинга. Оно и понятно, на тебе лица нет с самого подъема, — Рина бросила взгляд на несколько смущенную Миру. — Мира теперь на третьем месте, сразу после Дэйры. Ну, то есть, пока на втором…

   — Мне дали дополнительные балы за подготовленный подарок, — тут же пояснила Мира. — И за урок по рукоделию. Я и сама не ожидала.

   — Какая прекрасная новость, — я искренне поздравила подругу. — Я, правда, очень рада.

   — И я рада! Хоть меня и подняли только на пять пунктов, но я уже в серединке. Тоже не плохо! — улыбнулась Ледрина.

   — Девушки! Меньше разговоров, больше дела! — скомандовала кьярра Дорраген, обрывая наш разговор. — Через полчаса начнется репетиция, все должно быть готово!

   
Джерард

   Лучи утреннего солнца заливали коридор первого этажа ярким светом, бликующим в разноцветных витражах окон. За окном виднелись фигуры садовников и слуг, которые участвовали к подготовке к торжеству. Кустам придавались диковинные формы животных, птиц, а дорожки расчищались от опавших листьев и пыли.

   Но Джерард не замечал ничего вокруг. Он уверенно чеканил шаг прочь из больничного крыла, где он лично осмотрел пострадавшую шиами. Шиами, которая делила спальню с Алишейрой. И от этого у Джрерарда появилось очень нехорошее предчувствие.

   Ведь теперь сама Алишейра была в опасности. И он сам косвенно стал причиной такой ситуации, выставив ей высокий балл за магию. А от одной мысли, что с ней может что — то случиться, кровь у него в жилах закипала. Хоть он и старательно называл ее фиктивной невестой, но чувства, которые он испытывал, находясь рядом с этой девушкой, уже нельзя было отрицать. Она была такой решительной, смелой. Ведь не каждая девица, попав из привычной обстановки в подобное место, найдет в себе силы вести себя как ни в чем не бывало. Эта девушка с самой первой встречи, когда рухнула на Джерарда с дерева, прочно поселилась в мыслях мужчины. А следом судьба вновь и вновь сталкивала их, заставляя присматриваться к Алишейре. И вчерашний поцелуй, который должен был стать всего лишь частью ритуала, стал чем — то большим.

   Джерард одернул себя. Не стоило отвлекаться.

   Злоумышленница пошла в наступление. Решила избавиться от сильных соперниц, чтобы стать единственной шиами, достойной внимания принца. По этой причине на этаже первокурсниц была выставлена дополнительная охрана.

   Впрочем, глава тайной канцелярии выделил для себя двоих подозреваемых, основываясь на информации о том, кто разносил сплетни про принца по академии, кто старался держаться на ровне со всеми и кто из девушек проявил значительную степень магической подготовки. Но для того, чтобы точно назвать имя ему нужны были показания шиами Димейрры, которая, к сожалению, сейчас находилась без сознания.

   — Вызывали, кьярр Лонергар? — перед кабинетом Джерарда ожидал один из королевских стражей. Джерард был с ним знаком заочно, поэтому мог доверить собрать нужную информацию.

   — Да, Эйб, — Джерард остановился. — Мне нужен список всех, с кем шиами Димейрра общалась за прошлые сутки. И, главное, кто заходил в комнату девушки.

   — Да, разумеется, — страж коротко кивнул. — Что — нибудь еще?

   — Нет, — Джерард неопределенно махнул рукой. — Можешь идти.

   Он перешагнул порог своего кабинета. Через пару часов он сверит списки и будет точно знать имя злоумышленницы. Сейчас же остается только выжидать. А после поимки преступницы можно будет плотнее заняться делом Алишейры.

   Артефакт связи привычно издал слабый писк, Джерард щелкнул пальцами, а следом из него зазвучал голос, от которого у главы тайной канцелярии разболелась голова. Голос его матери.

   — Джерард! Ох… Мне только что сообщили! — она заговорила быстро и взволнованно. — Такая новость! Наконец — то! Поздравляю тебя с помолвокой, сын! Отец был бы рад за твое решение! А ты говорил, что работа — работа! Но я — то чувствовала. Говорила тебе, что предсказания…

   — Благодарю, мама, — прервал Джерард родительницу. — Мне сейчас некогда, поговорим позже!

   — Я прибуду на бал! Тогда и поговорим! — мать отчеканила на прощяние, но стоило только артефакту отключиться, как он вновь издал писк.

   Джерард вновь щелкнул пальцами, ожидая услышать мать, но нет.

   — Дорогой друг! — голос Вэйлара Траррейна звучал радостно, на его лице сияла улыбка. — Ну что, какими новостями порадуешь?

   — По твоему счастливому лицу предполагаю, что подробности моей личной жизни ты уже знаешь, — Джерард проговорил, опустившись в кресло.

   Сплетни и правда разносились с немыслимой скоростью. Еще бы! Один из главных холостяков решил связать себя узами брака. Это событие теперь будут обсуждать на каждом углу. До тех пор, пока не состоится помолвка принца, конечно же.

   — Разумеется! Кьярра Дорраген оповестила нас! — хитро улыбнулся советник короля. — Я знал, что это задание пойдет на пользу твоей личной жизни.

   — И ты туда же, Вэй! Подробности моей личной жизни обсудим после. Помимо новости о моей помолвке, есть и другая новость. Одну из шиами отравили.

   — Да, это я тоже слышал, — Вэйлар посерьезнел. — Есть мысли?

   — Есть. Но я не готов сейчас ими поделиться, — Джерард проговорил задумчиво, а затем решил попросить друга об услуге: — Не мог бы ты достать мне оказать услугу?

   — Еще спрашиваешь! Давай сразу к делу!

   Эту просьбу мог выполнить только такой человек, как Вэй. Потому как помощники Лонергара по статусу не могли попасть в секретный королевский архив.

   — Мне нужны документы из секретного королевского архива по делу о гибели Террейл, — тихо заговорил Джерард. — Я бы и сам занялся, но слишком далеко от столицы.

   — Понял, — Вэй выглядел удивленным, но не стал расспрашивать друга. — А ты умеешь заинтриговать!
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Алиса

   — Опять сегодня конспекты писать по бытовой магии, — обреченно протянула Ледрина, как только мы заняли свои места в аудитории. — У меня уже рука отсохла.

   — Потом тебе эти конспекты учить придется, чтобы экзамен сдать, — Мира «обнадежила» подругу. — Так что запоминай сейчас все эти термины и заклинания.

   — Лучше бы нас обучали, как защищать себя при помощи магии, а не как отчистить комнату от пыли, — я тихо проговорила, бросив взгляд на пустовавшее место Дэйры.

   Может, если бы она знала какое — нибудь заклятье исцеления или защитное заклинание, то сидела бы тут с нами. Или тот случай, когда на меня напала змея. Я бы могла воспользоваться атакующим заклинанием. Но нет. Все, что я могла сделать при помощи магии — отчистить змею от пыли. Или завязать из змеи бантик.

   — Что ты такое говоришь? — Ледрина покачала головой, отвечая так же тихо. — Это не женское дело, для защиты есть стражи.

   Разумеется, эту мысль вдалбливали каждой в голову с детства. Женское дело рожать детей и вести хозяйство.

   — А я согласна с Алишей, — поддержала меня Мира. — Но нашего мнения никто не спрашивает.

   Я даже знала почему. Потому что драконорожденные, скорее всего, боялись нападения, потому и держали своих жен в таких условиях.

   — И к лучшему, — Ледрина улыбнулась и резко сменила тему. — Вы представляете, это же последнее занятие перед балом! Завтра с утра начнут прибывать гости! Как же я волнуюсь!

   — Из нас всех можно не волноваться только Алише. Она — то уже обручена, — Мира хитро подмигнула и бросила взгляд на мое запястье, которое я старательно прятала весь день.

   Какая прозорливость! А я, кажется, вспыхнула до корней волос.

   — И… она молчала?! — Ледрина подскочила с места. — Так значит это правда! И это профессор Лонергар…

   Последнюю фразу девушка произнесла достаточно громко, чтобы привлечь внимание только что появившегося в аудитории профессора. Все разговоры сразу же стихли, а Ледрина поспешно вернулась на свое место, устремив взгляд в учебник.

   А я… На долю секунды растерялась. Сердце ухнуло куда — то в область пяток, а все внутренности будто в узел завязались.

   Он выглядел как и всегда, подтянутый, резкий, решительный. Остановился около стола преподавателя, бросив выразительный взгляд в сторону Ледрины.

   — Да, шиами Ледрина. Какой вопрос у вас к профессору Лонергару?

   Мне показалось, что его губы даже дрогнули в улыбке. Еще бы! Он прекрасно знал о слухах, которые распространялись по академии. И, похоже, его это попросту забавляло.

   — Н — никакой! Просто ждала вас… то есть начала лекции! — Ледрина забормотала в свое оправдание.

   Джерард обвел взглядом аудиторию. И на долю секунды мне показалось, что он посмотрел именно на меня. И что — то такое появилось в его глазах, незнакомое прежде. Что — то, что затронуло меня до глубины души.

   Но мгновение, и вот в его руках появился увесистая книга по бытовой магии. И он заговорил спокойно, размеренно:

   — Что ж, сегодняшняя лекция, посвященная заклинаниям чистоты, будет короткой. Кьярра Дорраген просила дать вам больше времени для отдыха перед маскарадом. И раз ни у кого нет вопросов, то, пожалуй, начнем!

   — Прошу прощения, профессор Лонергар! — Тиарра вскинула руку.

   — Слушаю вас, — Джерард проговорил с холодком в голосе.

   — А вы будете присутствовать на маскараде?

   Самовлюбленная выскочка сидела на первом ряду, и я краем глаза успела заметить на ее губах очаровательную улыбку.

   — Боюсь, вы не поняли саму суть маскарада и то, для чего вообще необходима маска, — Джерард отчеканил. — А еще напомню, что все слухи и сплетни, которые вы обсуждаете последние несколько дней вам следует оставить за пределами дверей Большого зала.

   — Я не… не понимаю…

   — Вы меня прекрасно поняли, шиами Тиарра. Если до меня еще хоть раз долетят сплетни, которые вы распускаете, то вы будете возглавлять рейтинг с конца, — отчеканил Джерард, а Тиарра побелела как бумажный лист. — А теперь вернемся к занятию!

   *

   — Расскажи, как это было! Мы же твои подруги! У нас не должно быть тайн друг от друга! — Ледрина заговорила, стоило нашей троице только выйти в боковой коридор, ведущий в сторону больничного крыла.

   Ее съедало любопытство, на протяжении всего занятия она то и дело бросала в мою сторону горящий взгляд. Мира же выглядела вполне спокойно. А мне отчаянно хотелось сквозь землю провалиться. Похожие разговоры между подружками у нас были в школе лет в пятнадцать, когда одну из нас парень в кино приглашал.

   — Не могу. Нельзя, — я передернула плечами, пряча взгляд. — И вообще, давайте не будем об этом, я же просила не обсуждать эту тему на людях.

   — Здесь нет никого! — Рина не унималась. — Я просто не представляю, как это, подарить свой первый поцелуй…

   — Это может произойти уже завтра. К тому же, принц в поисках невесты, — я улыбнуась.

   — Принц до меня не дойдет, — Рина усмехнулась. — Но раз ты уже занята, а Дэйра не ясно, будет ли на маскараде, то все шансы есть у Миры. Ну и у Тиарры, но я, конечно, за Миру! И будет у нас принцесса в знакомых!

   — Да ладно вам, девочки, — Мира покраснела. — Не говорите ерунды!

   Мы завернули за угол и остановились напротив открытой двери, ведущей в больничное крыло. Здесь у входа за столом дежурил темноволосый мужчина лет сорока с соверешнно не запоминающимся лицом. Он был выряжен в белый балахон. И при нашем появлении поднялся из — за стола, смерив нечитаемым взглядом.

   — Добрый вечер! Так понимаю, вы за успокоительными каплями? — он заговорил, подхватывая пузырек со стола.

   Капли? Ах да! Завтра бал, все шиами нервничают…

   — Здравствуйте! Нет, — мотнула головой. — Мы по поводу моей соседки, шиами Димейрры. Она очнулась? Мы бы хотели с ней повидаться.

   — К сожалению, шиами Димейрра не пришла в себя, — мужчина мотнул головой.

   — Очень жаль. В таком случае мы зайдем завтра, — я выдохнула искренне.

   — Я… а можно мне все же этих капель, — Ледрина нервно улыбнулась.

   Целитель сухо кивнул, а затем отмерил порцию и для Рины, и для Миры. Я тоже решила все же поддаться искушению, чтобы хотя бы эту ночь поспать спокойно.

   По пути до наших комнат Ледрина без умолку болтала, но когда капли все же подействовали, она пустилась в размышления о нашей будущей жизни. И рассказ у нее выдался смешным, мы с Мирой пару раз смеялись в голос, когда она выдавала свои предположения о будущем муже и их будущей жизни. Как она будет устраивать приемы каждые выходные, если повезет и утрет нос Тиарре, которую в мужья возьмет толстый лысеющий вдовец. Хорошо хоть про мою метку и поспешное обручение разговор не заходил.

   В общем, до спален мы добрались в приподнятом настроении.

   — Ну что, увидимся завтра! — я приоткрыла свою дверь.

   Мира махнула мне рукой на прощание и зашла в соседнюю спальню. Но внезапно лицо Ледрины озарилось, будто она что — то вспомнила.

   — Подожди! У нас кое — что для тебя есть! — девушка шмыгнула в комнату, а через мгновение уже вышла со связанным из ниток красным сердечком. — Вот, на удачу! Пусть это будет наш оберег!

   — Спасибо, — я улыбнулась, принимая маленький подарок. — Спокойной ночи! Пусть вам приснятся ваши суженные!

   — Я уже представляю этот сон, — Ледрина хихикнула, махнув мне рукой. — Спокойной ночи!

   Скользнула в спальню, ощущая себя как никогда спокойно.
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Алиса

   Спокойствие длилось недолго.

   Непонятная тревога накатывала, держа меня на грани между сном и реальностью. Она клубилась грозовой тучей, заставляя вздрагивать и дергаться всем телом. Слышала крик мамы: «Они все равно ее найдут! Нам не спрятаться!»

   И другие голоса тут же проносились в сознании яркими вспышками. Они требовали бежать как можно скорее, как можно дальше. Бежать и прятаться.

   И я бежала по раскаленному до горяча песку. Изо всех сил мчалась прочь от темной тени, зависшей в небе. Тени огромного дракона.

   Меня бросало то в жар, то в холод. Сердце колотилось в груди, как птица в клетке. Но дракон не отставал. Я слышала его зловещее дыхание в спину.

   — Беги, Алиса! Беги, дорогая! — голос матери пронесся вспышкой в сознании. — Не останавливайся!

   Шаг, и вот я на краю пропасти. Сильный ветер пронзал каждую клеточку тела. Но отступать некуда, дракон издал зловещий рык, ощутила его лапы на своих плечах, но дернулась изо всех сил и, зажмурившись, прыгнула вниз. Но дракон не расцепил своих лап и…

   — …очнись! Открой глаза!

   Кто это говорит? Дракон? Дернулась в отчаянной попытке вырваться, но тщетно. А в следующее мгновение ощутила, как мои губы накрыло поцелуем. Буквально обожгло, и тут же я ощутила, что мое тело сжимают чьи — то руки. Шумное дыхание. Сердцебиение.

   Это не дракон.

   Распахнула глаза и увидела Джерарда. Его губы прижимались к моим, заставляя меня возвращаться к реальности.

   Мгновение, и он отстранился. И столько эмоций было в его глазах. Страх, боль, беспокойство. Следом заметила два черных раскинутых крыла у него за спиной. И небо. Бескрайнее темно — синее небо, усыпанное россыпью звезд, будто крошкой драгоценных камней. Порыв ветра взметнул к небу мои волосы, окончательно заставляя очнуться.

   — Я… не понимаю… — пробормотала, глядя вниз, на раскинувшуюся под нами территорию академии.

   Черепичная крыша и башенки по углам казались игрушечными. На долю секунды я даже залюбовалась зрелищем. Мы парили, действительно парили в ночном небе, и Джерард крепко сжимал меня в своих объятиях. Я чувствовала, как он напряжен, слышала, как часто бьется сердце.

   — Ты была под заклятьем и едва не погибла, — Джерард проговорил сдавленно, а следом сложил крылья, и мы резко начали терять высоту.

   Сердце подкатило к горлу, дыхание на несколько мгновений перехватило. Но Джерард заложил вираж и спустя несколько мгновений внес меня в мою спальню через распахнутое окно.

   Кровать была смята, одеяло валялось на полу. Но никаких признаков того, что здесь был кто — то кроме меня, я не видела. Значит, я сама сиганула. Ответ очевиден.

   — Что все это значит? — я выдохнула, едва только ступила на пол. — Я не понимаю!

   Правда, ноги подкосились, и Джерард осторожно придержал меня под локоть. Крылья за его спиной исчезли. Заметила, что он одет в свободные брюки, рубашку и босиком. Значит, появился здесь прямиком из своей спальни?

   — Мне и самому хотелось бы знать, — Джерард обвел взглядом комнату. — Что ты делала и где была до того, как уснула?

   — После занятия я хм… приготовила пирог для хм… для тебя, — начала рассказ, собираясь с мыслями. — Потом мы с девочками сходили в больничное крыло, чтобы навестить Дэйру. Но она так и не пришла в себя, потом… Ох, точно. Потом целитель дал нам успокоительные капли. Мы нервничали перед балом… И сон был такой… ужасный. Из — за этих капель мне мерещилось всякое, да? Поэтому я сама шагнула в окно?

   — Исключено, — он мотнул головой. — Все целители служат здесь не один год, ни один из них не мог навредить шиами. К тому же больше никто из девушек не решился на прогулку через окно.

   — Но я не шиами. Может, на меня капли подействовали по — другому?

   — Нет. Было что — то другое. Что ты еще можешь вспомнить?

   «Ты» — пронеслось в сознании. Вот так просто мы уже общаемся без официальных обращений. Впрочем, сейчас это не важно.

   — Не знаю, — отстранилась от Джерарда и начала метаться по комнате. — Не было ничего. Я ни с кем не общалась кроме Ледрины и Миры. Разве что Тиарра из — за слухов хм… про меня и тебя после пар решила наложить на меня проклятье. Из — за ревности.

   — У нее низкий потенциал, она не была обучена до появления здесь, — Джерард качнул головой.

   — Постой… а как ты здесь оказался? Как успел… — я бросила взгляд за окно.

   Шторы раздуло порывом ветра. Ввсе вокруг по — прежнему дышало тишиной и спокойствием.

   Второй этаж. Нет, я, конечно, не разбилась бы, но точно бы переломала парочку костей.

   — Метка связывает нас, — Джерард закатал рукав белой свободной рубашки. — Я почувствовал твой страх, в сознании видел твой тревожный сон. Решил сократить путь при помощи полета, и не зря.

   — И что теперь? — нахмурилась. — Нужно сообщить всем? Кьярре Дорраген?

   — Нет. Я сам во всем разберусь. Это как раз моя специализация, — Джерард обошел комнату, изучая каждый сантиметр, разглядывая все, что, как ему казалось, лежало не на своем месте.

   Его лицо преобразилось. Стало настороженным, взгляд внимательный, серьезный. Как у стражей.

   — Я думала, ты специалист по чтению нудных лекций, — грустно усмехнулась. — Но никак не страж.

   — Нет, я же говорил, что не у тебя одной есть секреты, — Джерард улыбнулся уголками губ. — И не ты единственная шиами, которая скрывает от меня тайну.

   — Думаю, это Тиарра. Она мерзкая сплетница.

   — Мерзкий характер еще не делает ее преступницей, — протянул Джерард.

   — Послушай… Почему здесь не обучают другой магии кроме бытовой? — вскинула взгляд. — Защитной? Атакующей? Женщина должна уметь за себя постоять, чтобы не было вот таких ситуаций. И Дэйра… Она тоже могла бы себя защитить! И моя мама тогда… У всех шиами же есть достаточный потенциал, как я поняла из прочтения книг…

   — Таков порядок уже не одну сотню лет, — Джерард остановился и вновь устремил внимательный взгляд в мою сторону. — Девушки не должны сражаться и защищаться, для этого есть мужчины.

   — Но это не правильно. Женщина же не всегда находится в компании мужчин. И университет невест… ну тоже бред какой — то! Учат, как быть хорошей женой, а потом драконорожденные отбирают девушек как товар на рынке, — я высказала все, что давно вертелось на языке.

   Джерард не спеша подошел ко мне, будто раздумывая над ответом.

   — Увы, моя, то есть наша, раса без такого порядка давно бы вымерла. Хотя мне тоже не по душе эта идея с университетом «невест». И прежде я не бывал в этих стенах, не участвовал в маскараде. Но сейчас все может измениться. Ты можешь все изменить.

   — Я? Каким образом? — нахмурилась.

   — Ты живое доказательство того, что не все потеряно для драконорожденных. И если удастся выяснить, как тебе удалось выжить, то это станет решением проблем с браками.

   — Значит, домой мне не попасть точно…

   — Твой дом там, где есть родные близкие и любимые. Но давай поговорим об этом позже. Сейчас тебе необходимо отдохнуть после всего.

   — Думаю, после всего я не смогу уснуть, — я вновь заметалась по комнате.

   — Я побуду с тобой, пока ты не уснешь, — Джерард поймал меня в свои объятия, — Выставлю защитные заклинания, а затем уйду через окно, чтобы не вызывать никаких двусмысленных мыслей. Отправляйся в постель. Иначе могу начать читать лекцию по бытовой магии.

   — О нет! Только не это! — отвела взгляд.

   — Тогда попробую по — другому! — Джерард обхватил мое лицо ладонями.

   Я замерла, вглядываясь в его глаза. И в следующую секунду он прикоснулся своими губами к моим. Мягко, нежно, быстро. И вместе с этим я ощутила, как сознание проваливается в сон.
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Алиса

   — Итак, сейчас вы должны вспомнить все, чему обучились! — кьярра Дорраген давала последние наставления, прохаживаясь перед шиами, выстроенными перед закрытой двустворчатой дверью, из — за которой звучала музыка, голоса и смех. — И не забывайте о правилах, которые мы обсуждали вчера! Прямо сейчас все взгляды элиты Этерштейра будут прикованы к вам! Держитесь достойно звания шиами!

   Было видно, что девушки нервничали, даже несмотря на то, что их лица скрывали полумаски. Кто — то нервно теребил подол платья, кто — то кусал губу, Ледрина, выряженная в изумрудное платье и маску к нему в тон, часто дышала, Мира нервно крутила темный локон, выбившийся из прически. Даже Тиарра казалась не на шутку взволнованной. И конечно же, все то и дело бросали взгляды в мою сторону.

   Белое платье и белая маска делали меня мишенью для всеобщего внимания, которого мне не хотелось совершенно.

   Впрочем, если честно признаться, выглядела я и правда восхитительно. Шесть часов сборов сделали свое дело! Пышное платье из легкого атласа цвета слоновой кости, лиф которого был расшит жемчугом, сверкало и искрилось в теплом магическом свете. Корсет делал талию немыслимо тонкой, а заодно придавал моим весьма скромным формам вполне аппетитный вид. На шее красовалась ожерелье из мелкой россыпи жемчужин, жемчугом была украшена и белая полумаска. Помимо камней, на ней красовались еще и пушистые перья, которые вздрагивали при каждом шаге и щекотали кожу. Высокая прическа, состоявшая из крупных локонов, завершала образ. Если честно, я и сама себя в зеркале не узнала!

   По традиции каждой шиами на браслет надели номер, под которым она появится в бальном зале. Номер, который каждая занимала по рейтингу. И мне предстояло идти первой. Следом за мной шла Мира, далее Тиарра. И как только все шиами появятся, настанет время для первого танца.

   Но мне было не до переживаний на счет бала, очередности и будущей свадьбы. Намного больше меня интересовали подробности ночного происшествия. Выяснил ли Джерард, что произошло? Кто — то пытался меня покалечить, как и Дэйру, но, судя по тому, что все девушки, кроме моей соседки на своем месте, преступницу Джерард так и не определил. А это чертовски плохо. Кто знает, что взбредет в голову этой сумасшедшей на маскараде?

   — …шиами Алишейра! Соберитесь! — шикнула на меня кьярра Дорраген, заставляя опомниться.

   Дверь передо мной была уже открыта. Музыка заиграла громче, торжественней. А это означало, что сейчас мой выход.

   Расправив плечи и аккуратно подхватив юбку, я вошла в зал с гордо поднятой головой.

   Все вокруг сверкало и сияло великолепием и богатством. В воздухе витали ароматы цветов, парфюма и табака. А музыка заглушила возгласы, вызванные моим появлением.

   Шаг за шагом преодолевала расстояние до середины зала, что вообще было не очень — то просто, потому что платье весило по меньшей мере килограмм десять. Лица гостей и шиами старшекурсниц также были скрыты полумасками и смешались в одно разноцветное пятно. Мое появление и правда вызвало бурю эмоций. По залу прокатился «ах» и шепоток.

   Заняв свое место, как это было на репетиции, я замерла. В дверях появилась Мира, но все внимание по — прежнему было обращено на меня. До ушей периодически долетали обрывки фраз, касательно моего потенциала и способностей. А главное, касательно личности жениха.

   Посмотрела в толпу, на гостей и тут же встретилась взглядами с ним. С Джерардом. Он стоял как раз напротив. В парадном черном костюме, сидевшем точно по фигуре, и строгой черной маске. И показалось, что сердце замерло. Все вокруг будто остановилось. Он смотрел так, что дух захватывало. И столько в его взгляде было восхищения и восторга, что вся кровь прилила к щекам.

   А еще и воспоминания о сегодняшнем утре… Я нашла свежесрезанную розу на своей подушке. После того, как Джерард провел половину ночи в моей спальне, уложил в постель после того, как я отключилась у него в руках, видимо, под действием его взгляда. Он… спас меня. Выглядел таким взволнованным, даже испуганным, каким я его даже представить не могла.

   Эта помолвка всего лишь уловка? Или все стало намного сложнее и запутанней…

   Будто сквозь толщу воды расслышала, как церемониймейстер объявил о начале бала. А следом все вокруг пришло в движение. Торжественная музыка сменилась иной мелодией, приглашая всех к танцу.

   — Доброго вечера, шиами! — долю секунды спустя передо мной появился высокий мужчина в темно — синем костюме, расшитом золотыми нитями, и подал руку. — Вы ослепительны, как Северная звезда на ночном небосклоне! Не откажете мне в танце?

   Его лицо скрывала полумаска цвета сапфира, но судя по голосу и нижней части лица, он был молод и хорош собой. Темные отросшие волосы были зачесаны назад. И держался он так уверенно, даже дерзко.

   Отказать драконорожденному я не могла, но и танцевать с ним тоже не имела права. И как поступать в подобной ситуации, указаний не было. Черт. Он что, не видит цвета моего платья? Или слишком самоуверен?

   — Добрый вечер, — я поспешно присела в подобии реверанса, — Я бы с удовольствием приняла ваше приглашение, но…

   — Но? — мужчина напрягся и чуть склонил голову, явно ожидая другой реакции.

   — Но шиами уже обручена, — за спиной незнакомца зазвучал голос Джерарда, спасший меня от необходимости отвечать.

   Мой «жених» появился перед нами, чуть склонив голову в знак приветствия. А я вновь ощутила повышенное внимание ко мне и мужчинам, которые меня окружали.

   — Обручение не означает замужество, любую помолвку можно расторгнуть, — незнакомец протянул, а затем перевел взгляд на Джерарда и, о чудо, глазах будто бы мелькнуло понимание. — Впрочем, сейчас я вас все же оставлю.

   Мужчина резко развернулся и, наконец, покинул нас. Все же уловка с «помолвкой» была на руку. Можно было выдохнуть. Но расслабляться рано. Все взгляды по — прежнему направлены в нашу сторону.

   Джерард тем временем протянул руку ладонью вверх. Выдохнула, пытаясь успокоиться, а спустя мгновение приняла приглашение.

   Один удар сердца, и вот мое тело оказалось зажато между его грудью и правой рукой. Он притянул меня к себе так близко, что я чувствовала как быстро бьется его сердце. Секунда, и Джерард мягко повел в танце, плавные уверенные движения мгновенно увлекли за собой, заставляя вспоминать уроки танцев и двигаться в такт музыке.

   — Тебе известно, кто хотел меня пригласить? — я зашептала, пытаясь не сбиться с такта и считать шаги.

   На тему вчерашнего покушения я не решалась заговорить. Кругом были чужие уши.

   — По — моему, только тебе в этом зале не известно, кто это был, — Джерард усмехнулся. — Его высочество, младший принц Маркелл Эдам Амерграр.

   — Ох… Я отказала принцу, — выдохнула, представляя, какой скандал мне может закатить кьярра Дорраген.

   — Ты не отказывала, я лишь напомнил Его высочеству о правилах, — Джерард заговорил мягко. — Я говорил, что ты стала ценнейшей шиами и за твоей рукой выстроилась довольно длинная очередь.

   Кожей ощущала многочисленные взгляды за спиной, даже захотелось почесать между лопаток. И разумеется, сплетни одна за одной ядовитыми змеями поползли по залу. От такой обстановки голова шла кругом.

   — Вот теперь я точно ощущаю себя товаром, раз за мной даже очередь выстроилась, — буркнула себе под нос. — И похоже, не только принц сегодня в центре внимания. На нас все смотрят. Девочки, гости. Сколько будет сплетен и разговоров, даже страшно.

   — Шиами, получившая предложение еще до маскарада от одного из заядлых холостяков Этерштейра — весьма скандальное событие, о котором завтра же будут говорить во всех газетах, — усмехнулся мой партнер.

   — Наслышана о твоей репутации. Самый завидный холостяк Этерштейра, фиктивно обручился с фиктивной шиами — я хмыкнула. — И когда ты расторгнешь помолвку — вот где будет настоящая сенсация.

   Джерард посмотрел мне прямо в лицо. Его взгляд потемнел. Сердце оборвалось, а в животе будто затянулся узел. И тут же забыла обо всем. О людях вокруг, о сплетнях, о покушениях.

   — Решение о расторжении принимать только тебе, Алиша, — он заговорил хрипло, будто слова давались ему с трудом, склонившись над самым ухом и вызвав волну мурашек по спине. — Потому что я уже не смогу тебя отпустить. Но приказывать тебе не имею права.

   Зазвучали финальные аккорды, вторящие колотящемуся сердцу, а затем музыка стихла. Джерард отстранился, выпуская меня из своих объятий.

   — А сейчас я тебя ненадолго покину, — он заговорил как ни в чем не бывало. — Нужно решить несколько вопросов.

   — Ты… — собралась с мыслями и постаралась взять себя в руки. — Так ты нашел того… кто все подстроил?

   — Ты во мне сомневалась? И если кто — то будет настойчиво приглашать тебя на танец, покажи метку.

   Джерард, поцеловав мою руку, как полагалось по правилам, отправился куда — то в сторону одного из боковых выходов, где дежурили стражи. А я, стараясь не замечать повышенного внимания, отправилась в сторону балконных дверей. Нужно было успокоиться, собраться с мыслями и перевести дух.

   — Алиша! — слева из толпы вынырнула Ледрина. Ее было ни с кем не перепутать, рыжие волосы и изумрудное платье вместе смотрелись очень эффектно. — Ты и профессор Лонергар! Вы… очень красивая пара! А как вы танцевали, как он на тебя смотрел…

   — Я… спасибо, Рина, — перехватила ладонь подруги и сжала. — Спасибо за поддержку. Кажется, что все кругом смотрят на меня.

   — Тебе не кажется, — девушка улыбнулась. — Ты отказала в танце принцу, стала невестой самому неприступному холостяку столицы и выглядишь просто роскошно.

   — А ты с кем танцевала? — я решила перевести тему.

   — С во — он тем драконорожденным, — Ледрина осторожно кивнула в толпу. — За весь танец не проронил ни слова. Наверное, я ему не понравилась. Зато Мира… Мира танцевала с принцем! Она же в рейтинге сразу после тебя! Ой, она нас зовет!

   Ледрина махнула рукой в толпу, видимо, выцепив взглядом свою соседку. Только вот мне сейчас было не до обсуждений чужих женихов, нарядов и прочей бальной мишуры.

   — Я позже подойду. Мне нужно подышать свежим воздухом.

   Ледрина кивнула и не стала задавать лишних вопросов. А я, маневрируя между гостями, снова направилась к балкону.

   Нужно было срочно скрыться от всех этих любопытных глаз и злых языков.
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Алиса

   Вечерний воздух пах летом. Свежестью травы, немного цветами и прибитой мелким дождиком пылью. Вдохнула полной грудью и, сбросив тяжелую маску, прислонилась к прохладной каменной стене.

   Сердце выделывало такие кульбиты, что голова шла кругом.

   Каждый новый день, проведенный здесь, обрушивался на меня лавиной из новых вопросов, интриг и тайн. Пытаясь разобраться в чем — то одном, я ощущала, что лишь больше запутываюсь и тону во всем этом, как в зыбучем песке.

   С самого начала у меня было одно — единственное желание — скорее сбежать из этого места, любыми способами найти путь домой. Но следом на меня свалился непонятный дар, тайна рождения, покушения на жизнь. И вот теперь я будто уткнулась в твердую мраморную стену этого сплетенного судьбой лабиринта, из которого не могла найти выхода, не могла найти ответов и не понимала, что происходит и почему.

   Но тем не менее мне нужно было продолжать вести свою игру. Быть шиами, танцевать с Джерардом.

   «…я уже не смогу тебя отпустить» — в сознании вспыхнул его голос, и я прикрыла веки, вспоминая тот момент.

   Он чувствовал то же, что и я? Или мне просто так хотелось думать…

   Движение слева привлекло мое внимание, а затем к моим ногам с балконных перил сманеврировал Персик. Он выглядел напряженно, шерсть стояла дыбом, но зато уже мог понемногу летать. Значит, крыло заживало.

   — Привет, мой друг, — ладонь коснулась теплой шерстки. — Тоже не нравится шум и толпы людей, да? Могу тебя понять, и самой тошно. Но скоро все закончится, а завтра я принесу тебе завтрак. У нас будет не будет занятий, представляешь.

   Стук балконной двери заставил зверька встрепенуться. Он выскочил вперед, грозно шипя и распушив хвост.

   Перед нами появился незнакомец в темно — сером атласном костюме и в маске из потемневшего серебра. Судя по седине в волосах, он был явно старше меня как минимум вдвое.

   Мужчина прикрыл балконную дверь и развернулся, не спеша ко мне подходить. Замер в нерешительности, вглядываясь в мое лицо. А персик… прыгнул этому мужчине прямо в руки!

   — Дикие келлары славятся дурным нравом, и среди драконорожденных бытует мнение, что именно эти животные разносчики драконьей хвори, что разумеется, неправда, — он заговорил мягко, как бы ни к кому не обращаясь. — Но главной отличительной чертой келлар является привязанность к тому, кто единожды спас зверю жизнь. До самой смерти этот келлара будет привязана к семье хозяина или хозяйки. Так вот куда ты сбежал, Шелби.

   Мужчина потрепал Персика за ухом.

   — Вы… знакомы именно с этой келларой? — я удивленно заговорила, пытаясь понять происходящее.

   — Эта келлара принадлежала моей супруге Марианне много лет назад. Двадцать лет он прожила в моем доме. Но затем Шелби отозвался на зов твоей крови, Алиса, — незнакомец снял маску, скрывавшую верхнюю половину его лица. — Я надеюсь, что не испугал тебя своими рассказами.

   Я видела его прежде в газетных статьях, только на тех изображениях он был моложе. Тенмые волосы сейчас серебрились, но черты лица были те же. Темные чуть раскосые глаза, тонкие губы, острые скулы. Только вот взгляд изменился, стал мягче.

   На мгновение наступило молчание, а я чувствовала, что земля под ногами качнулась и кровь забурлила по венам, заставляя дышать чаще.

   — Нет, не испугали, — проговорила сдавленно, но глядя прямо в лицо мужчине. — Я знаю, кто вы, Кьярр Террейл. И вы…

   — Я твой отец, — он проговорил тихо, хрипло, будто эта фраза далась ему с трудом.

   Замерла, пытаясь подобрать слова. Но лишь растерянно моргала, язык будто прилип к нёбу. Множество раз я прокручивала в голове сценарий встречи с отцом. Что я ему скажу, буду ругаться за то, что он нас бросил. Но даже в самых странных моих фантазиях не было ничего из того, что происходило сейчас.

   — Не могу поверить, что это действительно ты, Алиса. Но я почувствовал тебя сразу, как ты вошла в зал. Мы ведь связаны узами крови… — он сделал несколько шагов навстречу, разглядывая каждую черточку моего лица. — Прости сентиментальность старику, но последний раз мы виделись, когда ты едва стояла на ногах. И потом вас чуть не поймали… Мы с мамой поняли, что каждая наша встреча несла опасность для тебя, ведь твое появление угрожало привычному мироустройству. И вам приходилось часто переезжать, чтобы маги не смогли отследить вас… А сейчас ты здесь… Такая взрослая, лучезарная и так похожа на маму. Я все предусмотрел, все сделал для того, чтобы ты никогда не появилась в Этерштейре. Хранил тайну двадцать долгих лет. Но вот ты здесь. Как это произошло? Кто тебя призвал как шиами?

   Внутри появилось какое — то ощущение облегчения. И все же мой отец не предавал мать. Не он виновен в ее побеге, наоборот, именно он хотел ее спасти.

   — Не имею понятия. Кто — то все подстроил, как я понимаю сейчас. Ключ, замок, браслет, — я вытянула руку. — Долгая история.

   Огляделась по сторонам, ощущая дрожь по телу. Не хотелось, чтобы наш разговор кто — то услышал.

   — Не бойся, я на несколько минут выставил чары тишины, нас не побеспокоят, — Террейл пояснил, и я обратила внимание, что и правда звуков бала не было слышно. Затем мужчина покачал головой: — Тебя отследили. Маги, все же добрались до вас.

   — Кто? Какие маги? Те, что хотели убить маму? — я торопливо перебирала все крутившиеся на языке вопросы. — Что все это значит? Вы можете мне объяснить?

   — Не сейчас, — Террейл бросил взгляд на балконную дверь. — Мы выглядим подозрительно. Встретимся после маскарада. Тебя нужно вернуть домой как можно скорее. Иди в зал, ты должна быть под наблюдением стражей. Я сам тебя найду.

   Персик спрыгнул на пол, а затем скользнул в тень, прячась. Террейл кивнул на прощание и, вернув на глаза маску, отправился в зал. Пару секунд выждав я последовала его примеру. В конце концов, мое исчезновение явно уже заметили, ни к чему привлекать к себе еще больше внимания. Что там дальше по плану? Три танца и преподнесение подарков?

   — Шиами… Алишейра?! Вы что себе позволяете? — зашипела на меня кьярра Дорраген, подхватывая под локоть и утягивая в тень высоких колонн, подальше от посторонних взглядов. — Я только что наблюдала, как вы уединились с посторонним мужчиной! И более того, сняли перед ним маску! Вы позорите честное имя своего будущего супруга!

   Ее глазки сузились и готовы были испепелить меня на месте. Полы парадной мантии раздувались за спиной будто крылья. Этого еще не хватало! Нарушила дурацкие правила прямо на глазах у наставницы!

   — Это… была случайность! — заговорила извиняющимся тоном. — Мне стало дурно, пришлось снять маску, а затем появился этот мужчина…

   — Слышать не хочу! — она шикнула, заставляя меня замолчать. — Это серьезное нарушение, шиами Алишейра! Идемте со мной! Быстро!

   Мы прошли в боковой коридор, за ним скрывалась винтовая лестница, ведущая наверх. Вернее, кьярра Дорраген вцепилась в мое запястье мертвой хваткой и практически тащила меня за собой будто собачку на поводке. Мне происходящее совершенно не нравилось. Что теперь будет? У меня же есть жених, и, думаю, учитывая обстоятельства, Джерард встанет на мою сторону, и этот инцидент будет исчерпан. Только вот где сам Джерард?

   В боковом коридоре четвертого этажа было пусто и свежо. Лунный свет прорывался сквозь окна, озаряя пространство холодным мрачноватым светом. Кьярра Дорраген толкнула одну из ближайших дверей, а в следующее мгновение все звуки исчезли. Опять магия тишины?

   Комната оказалась подсобным помещением, заставленным мебелью, картинами и прочими предметами интерьера. Высокое окно напротив двери было распахнуто и меня обдало порывом ветра.

   — Кьярра Дорраген, — наконец решилась заговорить. — думаю, что необходимо пригласить моего жениха и…

   — Замолчи, — холодно скомандовала наставница, а следом заговорила, но уже не со мной: — Быстро отправляйся в зал, отыщи Рэндалла Террейла и заставь его забыть встречу с Алишейрой, замени воспоминание. Поняла?

   — Да, кьярра Дорраген, — зазвучал за спиной голос… Миры.

   А это что еще за новости?

   — Мира?! — развернулась и наткнулась на подругу, которая оказывается стояла в тени большого шкафа. — Постойте, как Мира заставит того мужчину что — то забыть? Можно же решить все по — иному.

   И теперь я окончательно растерялась. Логика не могла объяснить происходящее. Наставница отправляет Миру, чтобы та прикрыла мое отступление от правил? Миру, которая знает только пару заклинаний для очистки?

   Подруга бросила в мою сторону какой — то неприятный прищуренный нечитаемый взгляд из — под маски, а затем молча и быстро покинула комнату.

   — Ты доставила мне слишком много хлопот. Но верно говорят, если хочешь что — то сделать, сделай это сама, — наставница подтолкнула меня вперед, вглубь комнату.

   — Что вы делаете? — бросила взгляд в распахнутое окно и внутри появилось нехорошее предчувствие.

   — Я? Ничего, — женщина подтолкнула меня вперед, теперь между мной и пропастью был лишь подоконник. — А вот ты, терзаясь муками совести перед будущим супругом за проявленную дерзость, решишь покончить с собой. И уж поверь, до появления лекарей ты не доживешь. Будет большой скандал, но через месяц о тебе забудут. И все вернется на круги своя. Никаких драконорожденых девиц, никакой угрозы.

   Все слова, которые вертелись на языке в свое оправдание, застряли в горле. На долю секунды замерла, осознавая, что паззл, наконец, сошелся!

   Она знала! Конечно же, все это время она всегда знала обо мне! Каким — то образом именно она вытащила меня в этот мир! И… красный балахон в моем видении! Это же мантия для наставниц университета! Черт возьми, эта мерзкая старуха с самого начала была во всем виновата! Говорила, что Марианна была ее лучшей ученицей, а сама пыталась отправить ее на тот свет!

   А Мира? Неужели она работала на кьярру Дорраген?! Или она была под воздействием? Ее заставляли? Или она не понимала, что делает? Хотя… от ее последнего взгляда мороз по коже.

   — Думаете, я по своей воле сигану вниз?! — попыталась вывернуться, ощущая, как магия прокатывает по телу. — Черта с два!

   Нужно сосредоточиться. Однажды я уже призвала огонь. Джерард научил меня. А значит, и сейчас получится! И… вспышка! Пламя охватило шторы, обдав жаром.

   — Даже не думай, твоя сила на меня не подействует, — мерзкая старуха перехватила меня за горло. Откуда у нее столько силы?!

   И тут пол под ногами дрогнул, а в следующую секунду дверь вышибло с петель. Все заволокло дымом, пылью. Грохот оглушил, заставил потерять бдительность и…

   Толчок. Я теряю равновесие. Воздух принимает меня в объятия жестко, выбивая остатки кислорода.

   Нет — нет — нет! Не должно быть так!

   Время будто замедлилось. Тело застыло в воздухе, обдуваемое ветрами. Маска сорвалась с лица и устремилась к земле, волосы хлестали по лицу… Но один судорожный удар сердца, и за спиной расправились два перепончатых крыла, сиявших серебром в лунном свете. Восторг, чистейшее восхищение захлестнуло меня с головой! Несмотря на обстоятельства, я парила!

   — Алишейра, осторожно! — услышала до боли знакомый голос, перед тем, как вспышка магии пронзила тело. Каждая клеточка отозвалась невыносимой болью.

   И я растворилась во тьме.
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Алиса

   Не смотря на слабость в ногах, я металась по роскошно обставленной просторной комнате от кровати до шкафа и обратно, как загнанный зверь по клетке. Впрочем, спальня, в которой я очнулась шесть часов назад, по сути, и являлась этой самой клеткой, запертой снаружи и с охраной в виде двух молчаливых стражей. Они не реагировали на мои бои с дверью и на любые вопросы, твердили лишь, что все это было сделано якобы для моей безопасности, но вот только этой безопасности я не ощущала. Скорее наоборот, казалось, что я преступница, которая ждала суда в камере. В богато обставленной камере со всеми удобствами и даже с питанием. Но тем не менее, отсутствие свободы и неведение сводили с ума.

   Со слов целителя, в бессознательном состоянии стражи доставили меня в королевскую резиденцию сразу после происшествия. И разумеется, о том, что происходило дальше в университете, я не знала. Мне сообщили лишь то, что без сознания я провела неделю. Видимо, меня основательно так шарахнуло…

   И вот все последние шесть часов с момента пробуждения я пыталась выстроить действия кьярры Дорраген и Миры. Это вообще единственное, чем можно было себя развлечь.

   Маги по какой — то причине не могли допустить появления драконорожденной девочки, потому от моей матери хотели избавиться. Кьярра Дорраген, очевидно, была во главе этого преступления. Затем прошло двадцать лет, и каким — то образом эта старая мымра вышла на мой след, выманила в другой мир и пыталась от меня избавиться по — тихому.

   Через Миру.

   Сейчас, когда эмоции понемногу отпускали, я была уверена в том, что девушка действовала с ней заодно. По доброй воле или за вознаграждение было не так уж и важно. Кьярра Дорраген не могла работать открыто, это привлекло бы внимание, а она дорожила репутацией безупречной наставницы. Мира жила по соседству, сидела с нами за одним столом в столовой, к тому же я прониклась к ней доверием. Для нее не составило бы труда подкинуть мне отравленный десерт, я помню, как она запрещала Ледрине брать мою еду. Ей было бы несложно и змею пропустить под дверью, когда стражи были на пересменке. И яблоко. Дэйра пыталась предупредить меня. В памяти отпечатались ее слова «ты, опасность, не доверяй». «Ты в опасности, не доверяй Мире» — вот что она хотела сказать. И яблоко ей передала наша соседка, я практически была в этом уверена.

   Помолвочная метка зазудела, напоминая о «женихе». И сердце предательски екнуло. Джерард был в той комнате, явился в самый последний момент. Я, кажется, слышала его голос перед падением. Или это была игра воображения? Ведь мне снился он. Пока я была без сознания, в моих снах всегда присутствовал Джерард. Мы то парили в ночном небе над городами, то были в той самой комнате… Но каждый сон заканчивался поцелуем. И таким реалистичным, что я даже сейчас помнила эти ощущения.

   Голоса за стеной привлекли внимание, заставляя отвлечься от размышлений. Далее последовал звон ключей и щелчок открывающегося замка. Должно быть, привезли ужин. Бросилась к двери с твердым намерением добиться ответов на свои вопросы.

   — Вы должны объяснить, по какому праву меня здесь удерживают и что происходит! Я требую объяснений сейчас же! — я заговорила, сцепив руки в кулаки и вкладывая в голос все свои накипевшие эмоции. — Вы…

   Остаток подготовленной фразы застрял в горле. Я замерла, рассеянно хлопнув ресницами. Потому что личность человека, вкатившего тележку с едой, была мне знакома. Сердце пропустило удар, а внутри будто ураган пронесся!

   — Вижу, что ты восстановилась и даже готова к драке, — Джерард заговорил, отодвигая тележку и делая несколько шагов мне навстречу.

   Выглядел «жених» неважно. Под его глазами залегли тени, на лице виднелась отросшая щетина. Парадный костюм сменился на форму, похожую на костюм стражей. И столько в его взгляде было непривычных эмоций, что голова шла кругом.

   — Кулаки, определенно, чешутся, чтобы врезать тому, кто меня здесь запер, — выпалила в ответ.

   — Виноват. Это я просил усилить твою охрану. Эй! — Джерард примирительно вскинул руки, заметив мой недобрый взгляд. — В свое оправдание скажу, что тебя сейчас охраняют едва ли не лучше, чем самого короля.

   — А королю тоже запрещено покидать спальню? И решетки на окнах всего лишь предмет интерьера? — моему возмущению не было предела.

   — В твоем случае важно было ограничить круг лиц, которые с тобой контактируют, пока мы выявляли всех, кто вел двойную игру, — Джерард сделал еще несколько шагов мне навстречу, будто боялся, что я и правда кинусь на него с кулаками. — Ты слишком бледная. Тебе нужно присесть и поесть. Как ты себя чувствуешь?

   — Уже насиделась и належалась на год вперед, — мотнула головой. — И я в порядке, но жду объяснений. Что, черт возьми, происходит?

   — И все же я настаиваю, — в одно мгновение Джерард оказался рядом, без труда подхватил на руки и усадил на небольшой диванчик, несмотря на то, что я упиралась.

   — Ты что теперь моя сиделка? — я запустила в него декоративной подушкой.

   — Пусть так, раз других ты не слушаешь, — Джерард поймал подушку на подлете, а затем подкатил столик с едой к дивану. — Теперь тебе нужно восстанавливать силы.

   Мой обед так аппетитно пах мясом и специями, что рот наполнился слюной, напоминая, что от обеда я решительно отказалась, устроив забастовку.

   — Мне нужны ответы! — упрямо мотнула головой. — И сил у меня достаточно.

   Вторая подушка полетела в Джерарда в подтверждение моих слов.

   — Я заметил с первой подушки! И все же если ты все — таки поешь, то я расскажу тебе все, что мне известно, — Джерард не собирался сдаваться.

   — Что ж, я согласна на сделку, — подхватила вилку и поковырялась в ближайшей тарелке. — Говори.

   Проглотила несколько кусочков рагу как подтверждение согласия на эту сделку.

   — Для начала… что ты помнишь? — мужчина, посерьезнев, опустился на соседнее кресло и растянул ворот рубашки.

   — Помню, как после танца общалась с кьярром Террейлом… отцом на балконе, — нахмурившись, принялась перечислять воспоминания. — Он говорил, что я в опасности. Обещал встретиться после бала, рассказать больше о моем прошлом. Но после этой встречи на меня налетела кьярра Дорраген, ругалась, что я позорю имя своего жениха таким поведением и потащила прочь из зала. Тогда я ничего не заподозрила, думала, что она просто, как всегда, начнет читать нотации и все такое. Но, как оказалось… Нет. Потом была Мира. Точно. Мерзкая старуха велела Мире изменить воспоминания Террейла, а затем решила вытолкнуть меня в окно. И помню полет. Крылья же мне не померещились?

   — Нет. Ты и правда встала на крыло. Твой полет всех весьма впечатлил, — Джерард кивнул. — По крайней мере, сомнений в твоем происхождении не было ни у кого.

   — И ты был там… Я, кажется, слышала твой голос перед вспышкой, — поделилась последним воспоминанием. — Как я вообще выжила?

   — Это тяжело объяснить, но я принял часть твоей боли на себя, — Джерард прикоснулся к моему запястью. — Мы связаны через метку, помнишь?

   — Фиктивная помолвка опять меня спасла, — я утопила взгляд в тарелке с рагу, ощущая укол в сердце, и решила сменить тему: — Так ты знал о кьярре Дорраген? О Мире?

   Возникло неловкое молчание, Джерард убрал руку от моего запястья и, поднявшись с места, все же заговорил:

   — Я догадался о схеме как раз в ту ночь перед балом. Ты уснула, а я обнаружил связанное сердечко рядом с кроватью. Сердечко, пропитанное магией забвения. Далее нужно было лишь отследить того, кто его изготовил.

   Перед глазами появилось еще одно воспоминание. Рыжие кудри, широкая улыбка. Ледрина вручила мне подарок в ночь перед маскарадом!

   — Постой! — отбросила вилку и подняла взгляд. — Его подарила мне Ледрина! И она с ними?!

   — Нет, Ледрина чиста, — Джерард качнул головой, отводя взгляд и будто что — то не договаривая.

   И что же он скрывает?

   — Пора раскрыть все карты, — я нахмурилась. — Почему профессор бытовой магии занимается такими вещами? Кто ты на самом деле?

   — Меньше всего мне хотелось обучать бытовой магии девиц, падающих на меня с неба, — Джерард усмехнулся.

   — Охотно верю! Один из самых завидных холостяков появился в университете чтобы найти себе шиами. Как все было?

   — Что ж, пора представиться. Глава тайной канцелярии, Джерард Мэйр Лонергар. Я отправился в университет отыскать шпионку, посланную магами. Девушка должна была стать супругой его высочества. Но все оказалось намного серьезней. Когда в деле замешаны женщины, маги и женщины — маги все превращается в хаос.

   — Шпионка, которую подослали для принца — Мира, — я решила уточнить.

   Если подумать, то именно Мира распустила слух через Ледрину о том, что на маскараде будет присутствовать принц. Она вела себя тихо, не привлекала внимания, была в центре таблицы рейтингов. И только под конец внезапно вырвалась в лидеры… Конечно же, для того, чтобы принц обратил на нее внимание.

   — Верно.

   — А какая роль была у кьярры Дорраген? Для чего ей все это? — я нервно теребила край белого балахона.

   — Кьярра Дорраген работала сообща с магами, желающими захватить власть в Этерштейре, — Джерард пояснил. — Для этого им было необходимо ослабить драконорожденных, сделать их зависимыми от магов. И разумеется, план осуществлялся при помощи шиами, ведь только эти девушки могли подарить наследника драконорожденному. И все было хорошо, пока не родилась ты. Впрочем, маги пытались избавиться от твоей матери еще до твоего рождения. Но ей удалось сбежать и спрятать тебя. Необходимо было до тебя добраться и уничтожить

   — Отец говорил об этом, — кивнула, пытаясь разложить информацию по полочкам.

   — Ты должна знать еще кое — что, — Джерард сел рядом со мной на диванчик и посмотрел прямо в лицо. — Мира — твоя двоюродная сестра. И именно она по наставлению кьярры Дорраген отправила тебя в Этерштейр в качестве шиами.

   — Катюха?! Быть не может, — я подскочила с места, округлив глаза.

   В мыслях и без этого царил хаос, который я едва смогла систематизировать за шесть часов после пробуждения. Но это! Как это возможно?!

   — К сожалению, это так. Она сама в этом призналась, не без принуждения, конечно.

   — Но облик, голос… — я вновь заметалась по комнате.

   Хотя, если задуматься… Я чувствовала, что что — то не так. Было ощущение дежавю при общении, и еще… ее взгляд. Несколько раз ловила себя на мысли, что ее взгляд мне почему — то знаком.

   — Тебя все еще удивляет магия? — Джерард выразительно изогнул правую бровь. — На земле облик твоей сестры был намеренно изменен ее матерью, но в университете эти чары перестали работать. Сестра твоей матери ведь тоже сбежала из Этерштейра, она связалась с магами.

   А ведь мама всегда называла тетушку настоящей ведьмой! Характер у нее был и правда тот еще…

   — Катя могла меня отправить на тот свет на земле, к чему такие сложности? — мотнула головой. — Перемещать меня сюда, рисковать.

   — На земле тебя никто не мог и пальцем тронуть. Кровь дракона тебя защитила, твои родители же не просто так выбрали именно Землю.

   И правда, за всю жизнь я ни разу не получала серьезных травм… Я думала, что это удача, а оказалось — магия!

   — Ты побледнела, — Джерард поймал меня на очередном забеге от окна до кровати и приподнял подбородок, смотрел мне в лицо серьезно, встревожено. — Я приглашу целителя. И на сегодня закончим разговор.

   — Нет! Я в порядке! — мотнула головой. — Просто… не каждый день узнаешь, что тебя пыталась на тот свет отправить сестра. Да и вообще… Мне нужно осмыслить все это. Но, так понимаю, домой, на землю мне уже никогда не вернуться? И мама… ее я тоже не увижу?

   — Твоя мама здесь. Дает показания вместе с отцом, вы скоро увидитесь, — Джерард говорил совершенно серьезно, а я позабыла, как дышать от этой новости. — Твоя семья тебя любит, а дом так, где твоя семья, ведь так?

   — Да… Но… Что будет дальше? — развернула руку запястьем вверх, открывая браслет и метку. — С этой фиктивной помолвкой и… с нами.

   Взгляд Джерарда потемнел. Он заговорил тихо, чуть хрипловато, будто слова давались ему с трудом.

   — Помолвка с самого начала не была фиктивной. Я действительно хотел тебя защитить, но не из — за того, что ты драконорожденная и несешь в себе ценность… Причина была иной, — Джерард нежно провел пальцем по коже, а в следующее мгновение в его ладони появился маленький ключик. — Я просто не хотел себе признаваться, Алиша. Ты прочно засела в моих мыслях с самого первого дня, с того момента, когда ты рухнула мне на голову. И с каждым новым днем проникала все глубже в сердце. Бойкая, смелая, сильная, дерзкая и такая желанная. Мне нужна ты, Алиша. Без уловок. Я осознал это, когда чуть было не потерял тебя, когда принял твою боль. Но решение за тобой. Я сниму браслет вместе с меткой и исчезну из твоей жизни, если ты этого захочешь.

   На мгновение повисло молчание. Джерард подался вперед, напряженно вглядываясь в мои глаза. Застыл, будто боялся услышать ответ. Он волновался, действительно переживал, что я разорву помолвку, и наши пути больше никогда не пересекутся.

   Его лицо оказалось так близко, горячие прерывистое дыхание вызывало волну мурашек по телу. Сквозь плотную ткань форменной куртки чувствовала, как быстро бьется его сердце. Совсем близко.

   — Не хочу, чтобы ты исчезал из моей жизни, — я выдохнула.

   Щелк, и браслет упал на пол. Джерард в одно мгновение сократил разделявшее нас расстояние и притянул меня к себе так крепко, будто боялся, что я сейчас растворюсь в воздухе. А следом его губы накрыли мои, щетина царапнула кожу.

   — Но в университет невест я больше не вернусь! — отстранилась на долю секунды.

   — Разумеется, нет! Университета невест вообще больше не существует. Но об этом позже…

   И его губы вновь накрыли мои, захлестывая эмоциями, как ураганом. До головокружения, до безумия.

   Меня ждала новая жизнь в новом мире… Но пока все это было неважным. Было только здесь и сейчас. И я растворилась в этом моменте.
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    Эпилог
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Джерард

   Три месяца спустя

   Пронзительно яркое солнце поднималось над горизонтом, озаряя своим светом просторную площадь перед бывшим зданием университета благородных невест. Теперь же здесь разместилась первая в Этерштере магическая академия для одаренных девушек.

   После долгих месяцев раздумий, заседаний и обсуждений жизнь наконец — то налаживалась. Решение проблемы взаимодействия с магами было непростым и многим пришлось не по душе, но в конце концов оно должно было сработать во благо возрождения драконорожденных. Ведь секрет восстановления расы был не в полученных за обучение баллах и не в силе шиами, а в чувствах. А в том, что драконорожденный должен был полюбить свою спутницу.

   История Марианны и Рэндалла Террейл стала живым подтверждением этого.

   И вот наконец сегодня прибывшие по случаю открытия бывшие шиами, а теперь уже полноправные студентки, в парадных платьях спешили в сторону распахнутых дверей, толпились на площади, обсуждая последние новости, и прощались с родными и близкими. Легкий летний ветерок разносил их разговоры и смех.

   Джерард, общавшийся с главой стражей, мгновенно выцепил взглядом хрупкую фигурку Алиши. Она прощалась с родителями у ворот.

   Они не виделись целую неделю. Джерард с головой погряз в работе, а Алиша была занята сборами в академию, хоть эта идея и не была по душе самому Джерарду. Но он позволил выбирать Алише свое будущее и был не вправе вмешиваться в ее решения. Все, что он мог — позаботиться о безопасности своей любимой.

   Закончив разговор со стражем, Джерард не спеша направился к воротам. Алиша направлялась в сторону входа в академию в компании рыжеволосой подруги.

   — … как я рада тебя видеть, Алиша, — ветер донес до Джерарда голос Ледрины. — Мне так много тебе нужно рассказать! Столько всего произошло! И ты… ты тоже рассказывай! Я так и не поняла, что случилось в тот день, на маскараде.

   Шиами так и не рассказали истинную причину преобразования академии.

   — Не думаю, что нам когда — нибудь вообще расскажут все подробности, но это ведь и не важно, правда? Зато теперь нас научат, как управлять силой, а не как танцевать и вышивать крестиком. — Алиша ответила передернув плечиками и тут же замерла, наконец, заметив Джерарда. — Ты приехал! Не думала, что у тебя получится!

   Ее глаза засияли, а на губах появилась немного застенчивая улыбка.

   — Профессор Лонергар! — Ледрина переводила заинтересованный взгляд с Джерарда на Алишу и обратно. — Ой… Здравствуйте!

   — С преподаванием покончено, — Джерард мягко улыбнулся, приближаясь к девушкам. — Здравствуй, Ледрина. Я украду твою подругу на пару слов.

   В тени раскидистых деревьев веяло прохладой, а воздух был пропитан ароматами роз или лилий. Ветерок играл листами деревьев и приносил немного прохлады в это теплое солнечное утро.

   — Неужели ты думала, что я пропущу этот день, — Джерард подхватил Алишу на руки и оторвал от земли, привлекая всеобщее внимание.

   — Эй! На нас все смотрят! — девушка запротестовала.

   — Пусть смотрят, — Джерарду не было дело до слухов и домыслов, — И все же, должен спросить. Ты точно не передумала? Я бы мог нанять тебе учителей…

   — Нет. Не передумала, — Алиша упрямо мотнула головой. — Точнее не бывает. Мама столько сил вложила для открытия академии. У меня здесь есть друзья, а в столице что? Четыре стены и нудный учитель. Я уже насиделась взаперти.

   — В столице родители. А еще мое поместье на окраине столицы…

   — Вы все в работе. Нет. Я хочу учиться здесь, — девушка говорила уверенно и вскинула подбородок, показывая, что не изменит своего решения. — Мне это и правда важно.

   — Я так и думал, что тебя не переубедить. Но к слову о важных вещах, — Джерард легонько поцеловал ее в губы и чуть отстранился, поймав взгляд. — Его высочество интересовался насчет нашей помолвки. Не освободилось ли твое сердце. Он явно к тебе неровно дышит.

   — И тебя это злит, — Алиша с трудом скрывала улыбку.

   — Разумеется, злит, — Джерард не разделял веселья девушки. — К тому же, ты так и не ответила согласием на мое предложение.

   — Отправлю почтой официальную бумагу о согласии с подписью и даже печать академии попрошу поставить, — Алиша рассмеялась, а затем притянула Джерарда к себе ближе. — А его высочеству передай, что мое сердце давно занято.

   — Придется разочаровать самого принца.

   — Мы обязательно пригласим его на свадьбу.

   Джерард усмехнулся и накрыл ее губы весьма многозначительным поцелуем.
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